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YK 378.147:811.111

OPTAHUBAIASI CAMOCTOSTEJILHOM PABOTBI
NP1 OBYYEHUU HTHOCTPAHHOMY A3bIKY
CTYAEHTOB A3bIKOBBIX ®AKYJBTETOB

Kuaxo H. H., [Tanosa JI. C.

Y ecmammi 1i0emocst npo opeanizayio camocmitinoi pobomu cmyoeHmie Mos-
HO20 paxyrvmemy. Buokpemnroomvbcs maxi 6uou camocmitiHoi pobomu
CMYOeHmi8. BUKOHAHHA 1AO0pAmopHUX pobim 3 onopro Ha ayodio mamepiani,
ni020moeKa cnyoenmamy meopyux 3ae0anb 3 GuUKopucmanHam Inmepnem-
pecypcis; nioeomoska ma npe3eHmayiss. MyI1bmumeOitiHux NPOeKmie 3 GUKO-
pucmannsim npoepamu PowerPoint.

Knrouosi cnosa: camocmitina poboma, KynemypHo-Kpaino3HaA6Ya KOMNEneH-
yis, Inmepnem-pecypcu, MyTomumeoitiHutl npoexm.

B cmamve onucwisaemcs onvim opeanusayuu camocmosimenvHou pabomol
Ccmy0enmos s3bIK08020 8y3a. Bvidensiomces maxue 6udvl camoCmosmenvHou
Pabomol cMyoeHmos: 6bINOIHeHUe 1aDOPamopHUx pabom 6 onope Ha ayouo-
mamepuansl U Memooudeckue peKOMeHOAyuu K HUM, HOO20MOBKA CMYOeH-
Mamu meop4ecKux 3a0aHull ¢ UCnob308aHuem Hnmepnem-pecypcos;, noozo-
mosKka u npeocmagieHue MyabmMUMeOULIHbIX NPOEKMO8 € UCHOTIb308AHUEM
npozpammer PowerPoint.

Knrouesvie crosa: camocmosmenvuas paboma, KynsmypHO-CmpaHo8eouecKast
KomnemeHyust, UnmepHem-pecypcol, MyTbmMumMeOUtiHblll NPOEKHI.

The article deals with the organization of students’ individual work at faculties
of foreign languages. The authors single out the following types of this work:
laboratory sessions based on audio materials; creative tasks with the use of
Internet-resources; creation and presentation of multimedia projects.

Key words: individual work, cultural-social competence, Internet-resources,
multimedia project

CamocTosTenbHas paboTa CTyJEHTOB — 3TO (hopMa OpraHU3aLIN YICOHOTO
Tporiecca, MpU KOTOPOH 3alIaHMpPOBAaHHbIE 33/1aHUSI BBITIOJIHSIOTCS CTYAEHTOM
TI0Jl METOJIMYECKIM PYKOBOJICTBOM TpEIOaBaTesi, HO 0e3 ero HerocpenCTBe-
HHOrO ydacTus. MMeHHO B mpomecce 3ToH pabOTBI y CTyAeHTa aKTHUBH3H-
PYIOTCA €ro TBOPYECKUE BO3MOXKXHOCTH, Pa3sBUBAIOTCA MbBIIIJICHUE, YMCHHEC
KOHTPOJIs, CaMOAHAM3 M CaMoOOLeHKa. Bce 3TM KauectBa (HOPMHPYIOT
JIMYHOCTh YYWTENs, €ro WHAMBHAyaJbHbIE KadecTBa, YTO HMMEET OOJIbIIoe
3Ha4YeHHE I Pa3BUTHS PO ecCHOHAIBHO-TIEAArOrMYeCKUX YMEHHIA.



IMockonbky camoctostenbHas padora (CP) mpennonaract MakCUMaTbHYHO
MHIIMBHIYAIH3AIMIO JICATEILHOCTH KaKIOrO CTY/ICHTa, OHA MOKET paccMar-
pHBAaThCS OMHOBPEMEHHO M KaK CPEICTBO COBEPIICHCTBOBAHHS TBOPYECKOM
WHIIMBHIYaJIbHOCTH, U KaK CITOCO0 BBISBJIICHHS €T0 TBOPYECKHUX BO3MOKHOCTEH.

[TpoGirlema caMOCTOSTENILHOM PabOTHI BCEra HAXOAWIACH B IICHTPE BHH-
MaHHs METOJIMCTOB, KOTOPBIC eMuHBI B orieHke pomu CP B mporecce o0y4eHus
HMHOCTPAHHOMY s3BIKY. OHH pacCMaTpUBAIOT €¢ KaK Pe3epB MOBBIILICHUS (-
(extuBHOCTH yueOHoro mporiecca (H. ®@. Kopsikornesa, P. Munspya, I'. B. Po-
roBa, JI. 3. Skymmna, C. B. Kanmunauna, C. FO. Hukonaesa u ap.).

Heo0xoaumMo OTMETHTh, YTO CErOJHS CYIIECTBYIOT Pa3IUYHBIC KIACCH-
(bMKaIK BUIOB CaMOCTOSATENbHOW paboThl. OMHM HCCieoBaTeNi Kiaccudu-
UPYIOT MX TI0 TEJISIM, IPYTHE — TI0 XapaKTepy YYeOHBIX 3a/1a4, BBITOIHIEMBIX
00y4JaeMbIMHU B XOJIe CAMOCTOSITEIIBHBIX pabOT, TPEThH KIAAyT B OCHOBY Kiia-
CCU(UKAITIH XapaKTep YIeOHOW JESTEIbHOCTH B MPOIECCE PEIICHHs Pa3iimd-
HBIX 33J1a4, B pab0TaX YEeTBEPTHIX CIEIaHbI TOMBITKA CO3/IaTh TaKYI0 KIIACCH-
¢ukaruio CP, B KOTOpoif yaUTHIBAIUCE ObI HanOoIee 0000IIEHHBIE ACTICKTHL.

Ha ¢akymsreTe HHOCTpaHHBIX S36IKOB HEXKMHCKOTO YHHBEpCHTETa UIMEHH
H.Toromnst HakorieH OMpeeNieHHBIA OMBIT OPTaHM3AlN CAMOCTOSTEILHON
paboThl CTYICHTOB B OOYYEHMH HHOCTPAHHOMY SI3BIKY. MBI BBIACIIEM TpH
BHUJIa CAMOCTOSITENILHOM pabOTHI CTYJICHTOB.

K mepBoMy 13 HEX OTHOCSTCS JTaOOpaTOpHBIE PabOTHI, KOTOPHIE CTYICHTHI
BBITIOJTHSIOT B OIMOPE HA ayJHOMAaTepHalibl M METOANYCCKUE PEKOMEHIAIINN K
HUM, TIOJITOTOBJICHHBIE Ha Kadepe.

Iems camocTosATENEHON PadOTHl BTOPOTO BHIA — CO3JIaHHE MPEATIOCHUTIOK
JUIS TBOPUYECKOW JIEATEILHOCTH CTYACHTOB C HCIONb30BaHHeM HHTepHeT-pe-
cypcoB. Pa3 B 1Be HenesM CTyEHTBI TOTOBAT TBOPUSCKUC 3aIaHMUs, CBSI3aHHBIC
¢ TeMatrkoi Monyiss. OHHU MO3BOJITIOT KaXIOMY CTYJCHTY TPOSBHTH CBOKO
AKTHBHOCTB, CBOE TBOpUeCTBO. OHM CBSI3aHBI C TEMATHKOH MOMIYJIS, a UCIIONb-
30BaHue VHTEpHET-peCypCOB MOMOTaeT Pea30BaTh JIMYHOCTHO-OPHEHTHPO-
BaHHBIN MOJIXO]T B 00y4YEHHH, 0OeCIIeunBacT HHIMBHAyaIH3aIHIo U Tuddepen-
[HAIAIO O0YICHUSL.

CamocrositernbHast paboTa 3-To BUa NMpeICTaBIseT co00il MOATOTOBKY CTY-
JIEHTaMH MYJIBTHMEUIHBIX TIPOEKTOB, KOTOPBIC 3aBEPHIAIOT KAKIBIA MOIY/Ib.

PaccMOTpUM KaKIblid BHJ] CAMOCTOSITENILHOM pabOThI 00JIee ETalTbHO.

BoinosiHenune 1adbopaTopHbix padoT

JlaGopaTtopHble pabOTBI Al CTYACHTOB MJaqIINX KypcoB (1-2 Kypchl)
HalEJICHbl HA PA3BUTHE Y HUX YMEHUN ayAUpPOBAHHUA AyTEHTUYHBIX AHIJIO-
SI3BIYHBIX TEKCTOB M COBEPLICHCTBOBAHUE YMEHUM YCTHOW U MUCbMEHHOM peun
Ha oOcHOBe OTHX TeKkcToB. CojepikaHre aHTJIOSN3BIYHBIX TEKCTOB IS



ay/IMpOBaHMs COOTBETCTBYeT TeMam [lporpammbl. B kaxmioit nmaGopaTopHOi
pabote comepxwutcss 4 TEKCTa, MPEACTABILIIONINE OOpa3Ibl KaK IHaJoruyec-
KOTr0, TaK 1 MOHOJIOTHYECKOI'0 TOBOPEHUS, B TOM YHCJIEe TEKCTBI CTPaHOBEIYEC-
KOO Xapakrepa.

PaboTa Ham KaXKABIM TEKCTOM IIPOXOIWT TaKWE STAIbL: a) YCBOCHHE JICK-
CHYECKHUX €JIMHUII, CTPAHOBEIUECKHUX Pealnii, YT0 cocoOCTBYeT OoJiee MOJIHO-
My MOHMMAaHHIO TEKCTa; 0) MPOCTYIIMBAHUE TEKCTA: B) CAMOKOHTPOJb M KOHT-
POJIb MOHMMAHUA TEKCTa, KOTOPBIM OCYILECTBIIAETCS MPU IIOMOILIM BOIPOCOB,
MOMEIEHHBIX B METOJMYECKUX PEKOMEHIALMSX; T) BBINOJHEHHE YCTHBIX U
MMMCbMEHHBIX KOMMYHHUKATHBHBIX YIPaXKHEHU Ha OCHOBe Tekcra. llpemona-
BaTeNlb MOXKET Takke OTOCIATh CTYICHTOB K MHTepHETY, YTOOB! HOMy4InTh 00-
JIee TOJTHYTO MH(POPMALIHIO, CBSI3aHHYIO C COIEpIKaHUEM TEKCTa.

Lenbto 1abopaTopHBIX PadOT IS CTapIIMX KypcoB (3—5 Kypchl) sBISETCS
COBEPILEHCTBOBAHUE Y CTYAEHTOB YMEHUH ayIupOBaHMs, TOBOPEHUS U TUCbMa.

Bcee nmabopatopHble pabOThI UMEIOT HWACHTHYHYIO CTpyKTypy. CHauamna
BKJIFOYEHO CTHXOTBOPEHHE M3 KJIIACCHMUYECKOM AaHITIMIICKOM M aMepHUKaHCKOMH
noa3uu. Jlanee uaeT TEeKCT PUTOPUUECKOro Xapakrepa (peud U BBICTYIUICHHS
MOJIUTHIECKUX JeATeNeld U OTPBIBKM M3 M3BECTHBIX KUHO(PHIEMOB). DTH JBa
TEKCTa UMEIOT CBOEH 1IENTbI0 COBEPIIICHCTBOBAHUE X (POHETMUECKMX HABBIKOB
TOBOPEHHMS, Pa3BUTHE y HUX BBIPA3UTEILHOCTH peud U (HOPMUPOBAHHE OCHOB
OpaTopcKoro MactepcTBa. V3BeCTHO, YTO B CTIPYKTYpe MpodecCHOHATBHOM
KOMITETEHIIMH CTIEIUAIIICTA 10 HHOCTPAaHHOMY SI3BIKY 0CO00€ MECTO 3aHMMAeT
BJIAICHUC BBIPASUTECIIbHBIMHA CPEACTBAMU PEYU, KOTOPOC ABJIACTCSA MHTCTPATUB-
HOW COCTaBJISFOIICH CHCTEMbI 3HAHWH, YMEHHH, HABBIKOB MpodeccHoHaIbHON
KOMITETeHLIMH. BraseHue BbIpa3sUTENbHBIMU CPEACTBAMHU PEeUM Iperoiaract
YMCHHEC HCIIOJIb30BATh dKYCTHKO-apPTUKYJIALMOHHBIC CPECACTBA, PUTMUKO-MEJIO0-
IIMIECKUE KOHTYPBI C LENBI0 YCUIICHHS KOMMYHHKAaTHBHOTO 3(h(eKTa B Ipo-
ecce mpoheCcCHOHATBHOM IeSITETHHOCTH.

CryzneHtam jgaetcsi 3alaHi€ WUMHUTHPOBATh PEYb OpaTOPOB M aHATM3UPO-
BaTh CTWJIMCTUYECKHE U OPATOPCKUE NMPHUEMBI CO3/IaHUS MACTEPCTBa MOATHYE-
CKOTO WM MyONUIMCTHYIECKOro mpou3BeneHus1. OOydeHHe BBIPa3UTEIBHOCTH
peun CTPOUTCA Ha MPUHIHIIAX BOBJICHUCHHA CTYACHTOB B IIPOLCCC IMO3HAHUA
CYTH IO3TUYCCKUX U PUTOPHUICCKHUX IPUEMOB ITYTEM MBICJIUTCIIBHBIX onepauplﬁ
(cpaBHEHME, CONIOCTABIICHUE, AHATTU3, CHHTES).

Tpetsst yacTh PabOTHI COACPKUT TeKCT HedabynpHOrO Xapakrepa (NON-
fiction). DroT TekcT HalleNeH Ha JajbHEMIIEe COBEPIICHCTBOBAHUE YMEHHI
ayIMPOBAHISL, OH TAKKE CIIOCOOCTBYET PA3BUTHIO y 00YUAIOIINXCS KYIBTYPHO-
CTPaHOBEIUYECKOI KOMIETEHIUH.

3aKmounTenbHas 9acThb JJA00OPAaTOPHOI paboThI — 3TO HEeaJaNTHPOBAHHBII
paccka3 aHIJIMICKOro WM aMepUKaHCKOro mucarens. KoHTposb nmoHuMaHus



OTUX TEKCTOB OCYHICCTBIIACTCA ITYTEM OTBCTOB Ha BOIIPOCHI, KOTOPLIC ITOMEC-
IICHBI B MECTOJHYCCKOM [TOCOOMH a TaKKe JApyruMyu BUIaMH TECTHUPOBaHUA,
NPUHATBIX B METOAUKE 06y‘IeHI/I${ HHOCTPAHHOMY A3LIKY.

IHoaroroBka TBOpUYECKUX 3aJaHNI

¢ McnoJib3oBanneM HTepHeT-pecypcoB

Kaxxaprii Momyis 3aBepIaeTcsl BEICTYIDICHHEM CTYACHTA C JOKIAIOM IO
TeMaTHKe MOJYJSl C HCIOJb30BaHHeM HH(popMmaipu u3 pecypcoB HHTepHer.
3TOT 3aBepIIAFOINI ATal PabOTHl HA/T MOIYJIEM MOXKET TaKXKe POHCXOIUTH U
B BHJIC KOJUIEKTUBHBIX (hOpM pabOTHI: 3KCKYPCHH IO POAHOMY ropojy, mo JIoH-
JIOHY, TI0 YHHBEPCHTETY U €ro My3esiM, JUCKYCCHs 33 KPYIJIbIM CTOJIOM, IpO-
BeneHre (opyma o OIpe/IeNieHHON TeMe, 3acelaHue Cy/a, mpecc-KoHpepeH-
IHsL, TEICBU3UOHHOE TOK-IIIOY, e0AThI, IUCITYT.

IpernonaBaresb AODKEH YYUTh CTYACHTOB OPUEHTHUPOBAThCS B HH(OP-
MAIMOHHBIX TIOTOKaX, (POPMHUPOBATH y CTYACHTOB CAMOCTOSITEIBHBINA MOUCK
HyXHOI uHpopMmaiu B Uareprere. CHavama HEOOXOAUMO O3HAKOMHUTh HX C
CYLIECTBYIOIIMME 00Pa30BaTEIbHBIMU CAWTAMH, MATepPUasbl KOTOPBIX MOTYT
OBITh KCIIOJIB30BaHBI HA MIIJIIINX M CTApIIMX KypcaX. Tak, HampuMep, CTOUT
O3HaKOMHUTEL CTyneHToB ¢ caditom BBC.learningenglish, kotopsiii Brimouaer
MHOTO PYOpUK MOJE3HBIX KaK JUId MJIAIIIMX, TAK U cTapumx KypcoB. CTy-
IeHTsl 1-2 KypcoB MOTYT MCIONB30Bath pyopuku Express English, 6-Minute
English, English at Work, Welcome to London. CtyaeHTtsl cTapiimx KypcoB
MOT'yT BOCIIONB30BaThCsl Marepuaiamu pyopuku Teacher. B Helt comeprkurcs
LMK BUJICOYPOKOB, B KOTOPBIX aHIIIMHCKHE HIMOMBI [IOIA0TCS B HHTEPECHOM
roMopuctrieckoil Gopme. Kaknas S-MuUHYTHasi cepusi BKIFOYACT 3 HIAHOMBI,
00BEIMHEHHBIX OJTHOM TEMATHKOM (HAPUMED HIUOMBI CO cioBaMu “Cat’, ‘dog’,
‘heart’ uT. 1.)

Eme omuu momynsipasiii cait — http://www.breakingnewsenglish.com,
KOTOpBIN MOMEIAeT KOPOTKUE COOOIICHHS [0 Pa3IMYHBIM aCIICKTaM J>KH3HU.
DT MaTepualbl MONAIOTCS B IpaduueckoM BHIAEC W B ay/JIMO3AlMCH U
COTPOBOK/IAFOTCS MPEIAraeMbIM ILTAHOM PabOThL. 371€Ch BCEria MOXKHO HAWTH
MaTepUaIbl, CBA3aHHbIC C CAMBIMHE TTOCIICTHUMU COOBITHSIME B MUPE.

IHoaroroBka MyJIbTHMEIUITHBIX MPOEKTOB

[Ipu 3aBepIcHIN MOIYJIS, CTYICHTHI TAKXKE TOTOBSIT MPOEKTHI (B TOM UHC-
JIe C UCTIONB30BaHueM mporpamMmbl PowerPoint. DTu poeKTh TOTOBSITCS B TPy-
Trax u3 2—3 CTYJEHTOB, YTO CHOCOOCTBYET PAa3BUTHIO Y HUX YMEHHUI OpraHu30-
BBIBATh PabOTy B TPYIIIIE, B3aMMOIIOMOIIb B 0TOOPE M OpraHM3aIi MaTepHaa.

[Ipu onleHMBaHWH NIPOEKTa YIUTHIBACTCS KaK MOATOTOBKA CAMOTO MPOEKTa,
TaK ¥ YPOBEHb €0 MPE3eHTALHU B ayJUTOPHIO



ITpoekT ¢ wcmoap30BaHWeM mporpaMmbl PowerPoint momkeH cooTsert-
CTBOBATh TAKUM TPEOOBAHMUSIM:

1. Mudopmarms Ha cinaifgax TOHKHA XOPOIIO YATATHCS

31ech UMEIOT 3HAUYCHUE Takue (PAKTOPBI KaK BBEIOOP IIBETOBOTO PELIICHHUS —
COOTHOIIICHUE IBETOB (hOHA Ciaiiia M TeKCTa, pa3Mep U THIT mpHudTa, 00beM U
CTPYKTYpHpOBaHHE HH(YOpMAINK Ha CIIalzie.

B y4eOHBIX Mpe3eHTaIMIX KEeNaTeIbHO CBECTH TEKCTOBYIO HH(POPMAITHAIO
K MUHAMyMY. TEKCT MOXET OBITh MPEICTAaBICH B BUIE OCHOBOIOJIATAIOIINX
MOMEHTOB COOOILIEHUS.

2. BrpiOpaHHBIC cpeicTBa BH3YAIHM3AllMU JOJDKHBI OBITh a/ICKBATHHIMH
COZICPKAHHIO

Hudopmarust, KoTopast II0X0 BOCHPHHUMAETCS HAa CIyX — JaThbl, IMCHA,
HOBBIE TEPMHUHBI, HA3BAHHUA — IOJDKHA OBITH OOS3aTENBHO MpECTAaBICHA Ha
craiinax. AHUMaIOHHBIE (P (PEKTHl TOILKHBI CIY>KUTh U JTO3UPOBAHUS WH-
(hopmaruu, pUBIICUYEHUS] BHUMAHUS CITylIaTeNied K TOM ee 4acTH, 0 KOTOpoi
UJIET pedb B ONPEIICIICHHBIN MOMEHT BBICTYILICHHSL.

3. HeoOxomuMo TOCTOSHHO TEpeKIoYaTh BHUMAHHE CTYACHTOB JIIS
TOAICPKUBAHKS OCTPOTHI BOCTIPUSITHS

BxiroyeHre B NPE3CHTAIMIO CMEIIHBIX CIOXKETOB M 3a0aBHBIX (DaKTOB
OXUBILIET 3aHATHE, CO3MACT IMONOKHUTEIBHBI SMOIMOHABHBIN HACTPOH, UTO
CTIOCOOCTBYET YCBOCHHIO MaTephaia W Oojee MPOYHOMY €ro 3arlOMHHAHHIO.
HemarnoBaxHyI0 poJib UTPAIOT IIBETOBBIC COUCTAHUSI U BBIICPKAHHOCTh CTHIIS B
o(hopMIIeHIH CTIal/IOB, MY3bIKATBHOE COTIPOBOXKIICHHE.

3. KonmuecTBO M cofiepkaHue CIIAiIOB JOIDKHBI OBITh aJ€KBATHBI COMIEP-
YKaHHIO U MPOJOJDKUTEIHHOCTH BBICTYIUICHIIS

KommuectBo cnaiiioB onpenensercs perjlaMeHToOM BbICTyIuleHus. Hanpu-
Mep, uist 10-MUHYTHOTO BBICTYIUICHHS] TOTOBUTCS He Oonee 12 cnaiinos. M30b1-
TOYHOE KOIIIYECTBO CIAWIOB MPUBOIUT HE TONHKO K HAPYIICHHIO PEIiIaMeHTa,
HO Y K YTOMJICHHIO CITyIIIATeNICH W PacCeMBaHMIO X BHUMaHHs. B 3apyOesxHO
MPAKTHKE YPEe3MEPHOE KOJIMYECTBO CIAHIOB B MPE3CHTAIMAX TOIYYUIO IIYT-
nBoe Hazanue 'PowerPoint Poisoning' (‘'otpasnenune’ PowerPoint). [1]

Heobxoammo obecnieunTs akTHBHOCTD BCEH TPYIITHI TIPU TIPEACTABICHIN
Ka)KIOr0 TPoeKTa. i1 9Toro MOKIamuuKH TOJKHBI TIPOIYyMAaTh BOIPOCH K
ayIUTOPUH, KOTOPBIC U MPSIBAPSIOT U 3aBEPIIAIOT UX JOKIIAL.

YKa3aHHBIE TPHUEMBI OPTaHM3AIMH CaMOCTOSTEIIBHON pabOTHI CTYAEHTOB
MHOTOKpPAaTHO TPOBEPEHBI B MPAKTUKE O0YYECHHS U JCHCTBHUTENHHO SIBITFOTHCS
3¢ PEKTUBHBIMHU.

Jlitepatypa
1. Manyiinos B. I'. MynbrumeaniiHble KOMIOHEHTBI Ipe3eHTauuid PowerPoint
XP, Ungopmarnka u oopazoBanue Ne 12 —2004, Nel, N2, No5 — 2005.



YK 378.147:821.111-913

TEKCT KPAIHO3HABYOi TEMATUKH
SIK 3ACIB ®OPMYBAHHSI i
IHIIOMOBHOI KOMYHIKATUBHOI KOMITETEHLIIi

Xamumon L. 1.

Cmammio npucesauerHo npoobnemi 83A€MONO08 A3aH020 (YOPMYBAHHA  [HUIO-
MOBHOT KOMYHIKAMUBHOT Ma COYIOKYIbMYPHOI KomMnemenyiu. Aemop nponouye
CMBOPIOBAMU. YMOBU Ol BUKOPUCIAHHS COYIOKYIbIMYPHUX 3HAHL ) CHIIKY-
6aHHI 30 OONOMO2OI MAKUX NPULOMIE pobOmuU 3 MEKCMamMu KpaiHo3HaAeuol
MeMamuKu, sIK 3aNO6HEHHsL IHQOPMAYITHUX NPOLATUH, MO3AIKA, POIbO8A 2pa,
opamamu3ayis, CHie08a KyJis mowo.

Knmiouosi cnosa: inwomosna KomyHikamueHa KOMnemenyiss, CoYioKyabmypHa
KOMNnemeHyisl, mexcm KpaiHo3Haguoi memamuxu.

Cmambsa noceawena npooneme 63AUMOCBA3AHHOL0 DOPMUPOBAHUS UHOS-
3bIYHOU KOMMYHUKAMUBHOU U COYUOKYIbMYPHOU KoMnemeHyuil. Aemop npeo-
Jazaem co30a8amb YCAo8us OJisi UCHONb306AHUSL COYUOKYIbIMYPHBIX 3HAHUL 6
00wWjeHUY, UCNONL3YA MaKue npuembl pabomsl ¢ MEKCMAamu CMpaHo8e04ecKol
memMamuky, Kaxk 3anoiHenue UHGOPMAyuoOHHbIX HPONYCKO8, MO3AUKA, PONIE6As]
uepa, Opamamu3ayus, CHeICHbI KOM U Op.

Knuiouegvie cnosa. unoazeiunas KOMMYHUKAMUGHAS, KOMREMEHYUs, COYUOK)Ilb-
MYpHAsL KOMREMEHYUsl, MEKC CIMPaHO068e04ecKotl memMamuKuy.

The article deals with the problem of interconnected formation of
communicative and sociocultural competences. The author suggests that using
sociocultural knowledge in communication is encouraged by such methods of
working with texts containing country-specific information as filling in the
gaps, jigsaw, role play, acting out, snowball etc.

Key words: foreign language communicative competence, sociocultural
competence, regional-studies text.

KomrmereHTHICHMIA TTiXia B OCBITI BUCYBAa€ BHCOKI BUMOTH JIO OBOJIOiHHSI

iHO3eMHOI0 MOBOIO (nmami — IM). ¥V cydacHOMY CyCHINBCTBI TS CHUTKYBaHHS
IM HenmocTaTHRO BOJIOZITH iHIIOMOBHOIO JIEKCHMKOIO Ta IIPaBHJIBHO OymyBaTH
pedenns. Meroro HaB4aHHS IM € OBOJIOZIHHS IHIIIOMOBHOIO KOMYHIKaTHBHOIO
komnereHniero (mami— IKK), mig sKo0 po3yMilOTh 34aTHICTH PO3B’SI3yBaTH
3aco0aMi 1HO3EMHOI MOBH aKTyaJbHI 3aBIAHHs CIILUIKYBaHHS B ITOOYTOBIH,
HaBYAIBHIN, BUPOOHMYIH cdepax 1 KyIbTypHOMY >KHTTi; YMIHHS TOTO, XTO
HABYAETHCS KOPHUCTYBATUCSA (PaKTaMU MOBH 1 MOBIICHHS ISl peajizaliii 1ijen
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crinkyBanHs [1, c. 98]. CknamoBoro IKK €, 30kpema, COLIOKYIbTYpHA KOM-
nierenis (nam — CKK), mo BKItoYae CyKyImmHICTh 3HaHb TIPO KpaiHy, MOBa SKOT
BUBYAETHCS, HALIOHAIBHO-KYJIBTYPHI OCOOJIMBOCTI COLIaIbHOI 1 MOBJIEHHEBOI
MOBE/IIHKK HOCIiB MOBHM 1 3[aTHICTh KOPUCTYBAaTHCS TaKUMU 3HAHHAMH B
MpOLIeCi CHUIKYBaHHS, JOTPUMYIOUYHCh 3BHYAiB, TPABWI IOBEMIHKH, HOPM
€THUKETY, COIIaJIbHUX YMOB 1 CTEPEOTHIIIB TIOBEIHKK HOCIiB MOBH. Y i cKiaji
BUJIUSIIOTh YOTHPHU KOMIIOHEHTU: 1) COIIOKYJIBTYpHI 3HAaHHS (BiIOMOCTI Ipo
KpaiHy, MOBa $IKOi BUBYA€THCS, IYXOBHI LIHHOCTI W KYJIBTYpHI TpaJuLlii,
0COOJIMBOCTI HAIIOHAJILHOTO MEHTATITETY); 2) JOCBi[ CHUIKYBaHHS (BHOIp
TPUHHATHOTO CTIUTIO CIUIKYBaHHS, PABUIIbHE TIyMAueHHS SIBHIL iHIIOMOBHO{
KyJIbTypH); 3) OCOOMCTICHE CTaBieHHS A0 (aKTiB IHIIOMOBHOI KYJIBTYPH
(y ToMy 4HCIi 3JaTHICTB JOJIATH 1 PO3B’sI3yBaTH COLIOKYJIBTYPHI KOHGIIIKTH IIiJ
Yac CIUIKYBaHHs); 4) BOJOJIHHS CIIOCOOAMH 3aCTOCYBaHHS MOBH (TIPaBUIIbHE
BXKMBaHHS COIIATLHO MApKOBAaHMX MOBHHUX OJIMHHITL Y MOBJICHHI B Pi3HHX Ce-
pax MDKKYJIbTYPHOTO CHUIKYBaHHS, YYTJIHUBICT JO MOIOHOCTEH 1 BiMiHHO-
cTeit MK pITHIMH Ta IHIIIOMOBHUMHE KYJIBTYPHUMH siBriiamu) [ 1, c. 286-287].
Cxoxe TIyMadeHHs COIIOKYJIBTYPHOTO KOMITOHEHTA 3HAXOINMO Y IOKYMEH-
Tax, SKi BU3HAYAIOTh 3aCaly IIJATOTOBKU BUMTEIS IHO3eMHOI MOBH [2, c. 7-8].
Tob6to, CKK, 3 omHOro 60Ky He 0OMEXKY€EThCs JIMIIIE 3HAHHAMU PO KpaiHy, a
niepedavae yMiHHS BUKOPHCTOBYBATH 11l 3HAHHS B MPOIIECi KOMYHIKAIIIi.

ITonsTTs popmysanus IKK y megarorimi i MeTomuIl HaBYaHHS iHO3EMHHUX
MOB HE HOBE 1 JIOCII/PKYBAIOCh SIK 3apYOLKHUMM, TaK 1 BITYM3HSIHUMU BUYCHUMHU
(JI. bupkyn, JI. Bpaxman, C. bpymdit, O. BonoOyesa, P. Ixoncon, 1. 3umas,
I'. Kuraiiropozceka, C. Kosak, C. Memshuk, 1O. ITaccos, B. Penpko, C. Casi-
HBboH, M. Caeiin, I1. Cucoes, [I. XaiiMc Ta iH.). Pi3HrM acniektaM (opMyBaHHs
CKK mnpucssiueno podotu H. Bopucko, I'. Bopo6iiosa, H. luxansH, B. Kanini-
Ha, T. Konoapko, O. [epurykoBoi, JI. I[lerpooi, I'. TomaxiHa Ta iH.

I Bce , He3BaKAlOUM HA BEIMKY yBary, IO TNPUAUIIETHCS MpoOJieMi
¢dopmyBanus IKK 3araom ta CKK 30kpema, Ha TpaKTHII 3TUIIAETHCS Oarato
HeBHpillleHux npobiseM. Sk cBiquats criocrepeskeHHs, popmyBanas CKK tpa-
JMITIHHO OpieHTOBaHE Ha 1i mepiny CKIagoBy (TOOTO, 3HAHHA) 1 TOJSrae B
po0OTi 3 TeKCTaMHU KpaiHO3HaBYOI TeMaTHKU. YacTo Taka poboTa 00MEXYeThCs
YHTAHHSIM TEKCTY 1 BIJMOBIISMH HA 3allUTaHHS IO TEKCTY, MOXJIMBO — HOTO
nepexasoM. O0’€KTOM 3aCBOEHHS IIPU IIbOMY € COLIOKYJIBTYpHI 3HAaHHS. AJjie
Taki BUAX poOOTH, HE CTBOPIOIOYM YMOB JUIsI BUKOPHCTAHHS HAOYTHX 3HAHb y
CIIIKYBaHHI UM BUSBIICHHS OCOOHCTICHOTO CTABJICHHS, B KIHIIEBOMY PaxyHKY
He 3a0e3MeuyroTh IOCSTHEHHS OCHOBHOI MeTH HaBuaHHA IM, a came—
¢dopmysanns IKK.

Mera crarTi monsrae y TOMY, 3alpONOHYBaTH ACSKi MpUHOMH poOOTH
3 TeKCTaMH KPaiHO3HABYOI TEMATHKH, IO JTO3BOJIIOTH BHITH 33 MEXi 3HAHHEBOL
TIaparMy i IepeiTy 10 CIIUIKYBAHHS 3 BUKOPHUCTAHHSM COLIOKY/IBTYPHUX 3HAHb.

11



Meroarka poOOTH 3 TEKCTOM KPaiHO3HABYOTO 3MICTY € 3arallbHOTIPHI-
HATOO, TOOTO y 3arayibHiid cXeMi poOOTH 3 TEKCTOM KpaiHO3HABYOI TEMATHKU
BUAUTAIOTECS TIEPEA-TEKCTOBHUM, TEKCTOBUH 1 MiCIsA-TeKCTOBUM eTamu. [Ipo6-
jJeMa Mojsrae B TOMY, 00, IO-Heplle, YpPi3HOMAHITHUTH BIPaBH, SKi
MIPOITOHYIOThCST Ha KOXKHOMY €Tari pOOOTH, MO-APYre, CTBOPUTH CHTYAIIII0
CITUIKYBaHHS Ha OCHOBI TEKCTY.

IcHye BeMKa KUTbKIiCTh 3arajJbHOBIIOMHX IPUHOMIB pOOOTH 3 TEKCTOM, SIK
OT, 3amoBHeHHs iH(MopMaliiHux mnporamuH, "moszaika" ("jigsaw'"), apama-
TH3ALlis, BIATBOPEHHS B POJSX TOIIO. PO3IIsHEMO MPHKIaaN BHUKOPHCTAHHS
[IUX MPUHOMIB Y poOOTi 3 TEKCTaMH KpaiHO3HABYOT TEMATHKH.

IlpuiioM "'3anoBHeHHs iH(OpMaLIHUX NPOraauH' BUKOPUCTOBYETHCS
y HapHOMy pexxuMi poOotu. KoxeH CTyIeHT y mapi OTpHMye KapTKy i3 Ba-
pIaHTOM OJHOTO W TOTO X TEKCTY (ajie 3 Pi3HUMH iH(GOpMAIlIHHUMU TIpora-
JIMHAMH) Ta THCTPYKINEIO MTPOYUTATH 1 JOTIOBHUTH HOTO, CTABJITYN 3aIUTAHHS
MapTHEpPY, a TaKOXK BUKOHATH TEBHE 3aBIaHHS Ha OCHOBI iH(opMallii 3 TeKCTy.
OjHa 3 KAPTOK MOXKE MATH, HANIPHKIIA[, TAKUH BUTIIST:

Read your variant of the text. Complete it, asking your partner questions
about the missing details.

Model: What is the capital of the United States of America?

Answer your partner’s questions. Compare Washington with Kyiv.
is the capital of the United States of America. The city
is named after the first president of the country. The
District, named after , IS an independent area on the east
coast of the Potomac River. Washington has been described as
and the most beautiful American city. However it

has nothing characteristically American in it, as its conception is and
its design was based on Paris. It has long wide avenues, beautiful gardens and
parks and no at all. The population of Washington is more than
600 thousand people.

As the seat of , Washington plays a unique role both
in national and international life. It contains the White House, the President's
residence; the Capitol, ; the Headquarters of

the FBI (Federal Bureau of Investigation); the Pentagon, the
; and Arlington Cemetery, where

many famous Americans are buried.

The city is also a place of culture. It has many national landmarks like the
and the Lincoln Memorial. The National Gallery of Arts,
National Portrait Gallery have some of the most important art collections in the

world. includes art, space and natural history
museums. The Library of Congress is one of the largest libraries in the history
of the world (only the is larger).
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Ilpuiiom "mo3aika" ("jigsaw'’) BHKOPHCTOBYETHCS IIiJ 4ac pOOOTH B
PEXIMI MIKpOTPYII JUIsl KOOIIEPATUBHOTO HABYaHHS a00 PO3B'SI3aHHS MPOOIIEM.
et mpuiioM 3aCTOCOBYEMO, HAMPHKIIA[, MPALFOKYM HAI TekcToM American
Presidents”, mo wmictute iHpopmaniro npo k. Bammnrrona, T. [Drebdep-
coHa, A. JlinkonpHa Ta JIx. Kerneni. ®opMyroThest MiKporpynu "Mo3aiku', y
SIKIH KOXKHUM CTYISHT BIINOBINATBHUI 32 OKpeMe INMUTaHHA (Y [bOMY BH-
nmajiKy — 3a iHpopMalliro Ipo MeBHOTO mnpe3uaeHTa). CTyIeHTH, BiANOBiIaIbHI
3a OJTHAKOBI MUTAHHS, 00'€THYIOThCS IS IX BUBUCHHSI Y MIKPOTPYIIH €KCIIEPTIB.
Excrieptit 9uuTaroTh i OOTOBOPIOTH CBOIO YACTHHY TEKCTY, a Hajami IOBep-
TAIOTBCS JI0 CBOiX IOYATKOBHX MIKPOTPYI 1 KOXEH IUIMTHCS 3100yTUMHA
3HaHHAMM 13 MApTHEpaMU 10 KoMaH[l. TakuM 4MHOM KOXKEH WIeH MIKpOrpymnu
BiZlUyBa€ BIIMOBIJAJBbHICTh 3a HAIEKHE 3aCBOEHHA CBO€I YaCTUHH TEKCTY 1
niepeady iHpopMaIlii ToBapHrIIIam.

Ieit mpuifoM MOXKHa 3acTOCYyBaTH W y TapHOMYy pexumi. [laptHepn
OIPaIbOBYIOTh TPU IIbOMY Pi3HI TEKCTH, a HaJajl IUIATHCS OAUH 3 OJHUM
OTPUMAHOIO 1H(OpMAIli€l0 Ta OOrOBOPIOIOTH il BIANOBITHO 10 OTPHUMAHOTIO
3aBnanHs. KapTku MOXKyTb MaTy TaKkuil BUTIISII

Card A

Read the information about a great English queen. Get ready to tell your
group-mate about it. Listen to your group-mate’s information about another
great English queen. Work together. Compare the queens. Why are they
considered to be great? What do they have in common?

Queen Elizabeth | of England (1533-1603) is considered one of the
country’'s most successful and popular monarchs (reigned 1558-1603).
Elizabeth was an intelligent, courageous and determined woman. People often
called her 'Good Queen Bess'. Her 44 years on the throne provided valuable
stability for the kingdom. Elizabeth was determined to stop religious struggle.
She tried to gradually spread Protestant religion, without offending the Catholics
too much. During Elizabeth's reign England became a great sea power. English
sailors, the most famous of which were Francis Drake and Walter Raleigh,
challenged the Spaniards in the Atlantic Ocean. They made daring raids on the
Spanish colonies in America and captured Spanish. The English fleet won the
Spanish fleet known as the Invincible Armada. The reign of Elizabeth | is often
thought of as a Golden Age. Elizabeth's court became a centre of culture for
English musicians, poets, scholars and artists. It was one of the greatest periods
of English literature. Edmund Spenser, Christopher Marlowe and William
Shakespeare were only a few of the many writers who created their great works
at that time. The English were proud of their country and their queen.

Card B (incTpykiiist Ta 3K, 110 # 10 TIepIIoi KapTKu):

Queen Victoria (1819-1901) was Queen of the United Kingdom of Great
Britain and Ireland (1837-1901) and empress of India (1876-1901). Her reign
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was the longest of any monarch in British history and came to be known as the
Victorian era. Victoria was the only child of Prince Edward (Duke of Kent) and
Princess Victoria Mary Louisa of Saxe-Coburg-Saalfeld. At the age of 21,
Victoria married her cousin, Albert of Saxe-Coburg Gotha, a German Prince.
They had nine children, 40 grandchildren and 37 great-grandchildren. Victoria
was known as the ‘Grandmother of Europe' because many of her children and
grandchildren married into the royal families of other European countries. Her
husband Albert died in 1861 at the young age of 42. She mourned his death for
almost 10 years. For the rest of her reign she wore black.

While Victoria was Queen there was a tremendous change in the lives of
British people. It was a period of industrial, cultural, political, scientific, and
military change within the United Kingdom. Britain became the most powerful
country in the world, with the largest empire that had ever existed, ruling a
quarter of the world's population.

Ilpuiiom "poJiboBa rpa' BUKOPUCTOBYEThCS Ha IiCIA-TEKCTOBOMY €Tarli
p060TI/I HaJ TCKCTOM Kpa.l'HOSHaB‘IO'I' TEMATUKU TNIPAKTUIHO 6yI[I>-$IKOFO 3MiCTy,
OCKUTbKH KUTBKICTh BapiaHTIB CHTYAIil JUIA JajoriB Y IMOJJIOTIB 0OMEXY-
€ThCsl JiMIIE (DAaHTA3i€l0 BUKIIAJAada Ta CTYIEHTIB. Tak, MiC/Is ONpalltoBaHHS
TEKCTY Ipo cBATa y BenukoOpuTasii, CTyZeHTaM IPONOHYEThCS pO3irpaTH TaKky
curyartiro: Your friend and you are planning a visit to Britain. You would like to
see celebrating one of traditional British holidays. Discuss the best time for your
visit. Buuennst Temu "Kanana" 3aBepIIyeThCsl MOJLIOIOM, IO CTBOPHOETHCS
BIJIIIOBIZHO JI0 Takoro 3aeaaHHs: Some time ago it turned out that your family
has relatives who emigrated to Canada many years ago. They have come to visit
you. Ask them about their life in Canada. IIpounTaBImm TeKCT PO BH3HAYHI
micig CriomyueHoro KopomiBcTBa, CTyIEHTH OTPHMYIOTH POJIBOBI KapTKH 1
CKJIaJIAfOTh JHayior BiAmoBigHO 10 3aBmanus: Student A is a tourist wondering
what sights are worth seeing and souvenirs are best to buy in Britain. Student
B — the tourist’s British acquaintance, who gives her/him the advice she/he
needs.

Ipuiiom "apamaruszanis'’ (abo "BiATBOpeHHS B possiX') MIMPOKO 3aCTO-
COBYETHCSI HA 3aHSTTSIX 3 IHO3EMHUX MOB. 3a3BHYail JUIA JpaMaTh3allii BUKO-
PHUCTOBYIOTHCS JHATOTIUHI TEKCTH. BayKIMBUM NpH IOMY € HE 3yIMUHUTHCS Ha
eTari BiITBOPEHHS, a CTBOPWUTH HAa OCHOBI JIAJIOTy CHTYAIl0 CITUTKyBaHHS.
Hampuxnan, micns onpariifoBaHas y Mekax BUBYEHHS TeMu "OcBiTa" TEKCTY-
L[ia.nory, Y SKOMY CHH PO3MOBJIIE 3 OaTbKaMH Ipo BJIACHEC HaBYaHHA B
VHIBEpPCHUTETI Ta (PiHAHCOBI MPOOIIEMH, CTYICHTaM TPOIIOHYETHCST OOTOBOPHUTH,
4qn Moruia O Taka po3MoBa BiOYTHCS B YKpaiHCHKiM pOJIHHI, y YoMy BOHa Oyna
6 noniOHa mo Oeciay B amMepuKaHCBKiM ciM’i 1 uum Bigpismsutacs 6. Ha 3a-
KJTFOYHOMY €TaIli CTYJCHTaM IPOIOHYETHCS PO3IrpaTH BIACHHI BapiaHT Takoi
PO3MOBH B YKpaiHCHKil poAWHI.
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[HITI BUIM TEKCTIB TAaKOXK CTBOPIOKOTH UYIOBI MOMJIMBOCTI JIIS Apama-
Tu3amnii. Tak, 10 cBATa XeNoBiH MOOMPAEThCS KiTbKa TEMaTUYHHX BIPIIHKIB
(MpUKITaa OAHOTO 3 HUX HABEJCHO HWXKYE), CTYAEHTH AUIATHCA HA MIKpOTPYIH
(4—6 4onoBiK) i PO3ydUyIOTH BIPHIMKH i MPE3EHTYIOTh MEPe] TPYIIO, CYIpo-
BOJDKYIOUH BiIIIOBITHUMH pyXaMmHd. BHKOpHCTaHHS LOTO MPHUAOMY HE JIHIIIE
CIIpHsiE PO3MIMPEHHIO JIGKCHYHOTO 3aracy Ta € mxepenoM CK indopmariii mpo
CBSITO, aJie ¥ CTBOPIOE MO3UTUBHUI HACTPIii, MIABHUIYE MOTHUBALIIO O O3HA-
HOMJIEHHS 3 IHIIIOMOBHOIO KYJIBTYPOIO i 10 0BOIOAiHHS IM B LijtoMy.

Jack-O-Lantern

I am a pumpkin, big and round (use arms to show size of pumpkin)

Once upon the time 1 grew on the ground (point to the ground)

Now | have a mouth, two eyes, a nose (point to features on your face)

What are they there for, do you suppose?

(Right forefinger to forehead, thinking gesture)

When | have a candle inside (hold up right forefinger)

Shining bright I'll be a Jack-O-Lantern on Halloween night!

(Thumbs in armpits, bragging gesture)

3 METOI0 PO3BUTKY YMiHb YCHOTO MOBIICHHS IIPHIOM JIpamMaTH3allii Moxe
OyTH BHKOPHUCTaHUM TiJl 4ac poOOTH 3 KPOCBOPAOM KpaiHO3HABYOI TEMAaTHKHU,
SIKIIIO 3aIIPOTIOHYBATH CTYIEHTaM He IPOCTO PO3rajaTé HOro, a, HAIPUKIIAL,
ZpaMaTH3yBaTH CUTYAI0 HOTO pO3rayBaHHsL.

Model:

— Hey, Ann. I'm trying to solve a crossword about Australia and I can’t
remember the capital city. It” a long word, not Sydney. Have you got any idea?

— As far as I know, it’s Canberra.

— | think you are right. It suits perfectly.

Australia crossword

1. The capital city
of Australia.

2. An Awustralian
animal that can jump
high and . R carries its
baby in a little pocket
onits stomach.
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3. Teddy bears look like this one.

4. An Australian dog.

5. Babies of the echidna and platypus drink milk from their mothers but
they are born from ...

6. Australian English.

7. The dry interior of the continent.

8. The largest Australian river.

9. An Australian bird that can’t fly.

10. The number of stars on the Australian flag.

11. The last word: what is it? What does it mean?

Jiarpamu, rpadiku, Tadamui He MIIE € JKEPEIOM COLIOKYIBTYPHOL
iH(popMarlii, a TAKOXK CTBOPIOIOTH Oarato MokimBocTed 1t po3ButKy IKK, B
TOMY YUCHIi ¥ y IHCEMHOMY MOBJICHHI. HaBeieMo NmpuKIiaay Takux 3aBiaHb.

1) Match the weather forecast for the British Isles with the correct chart.
Then write a weather forecast for the other chart.

Cloud with a little rain will persist over south-eastern parts of England, but
there will be sunny spells over much of the country. Showers will extend from the
north west through western areas of Scotland and Northern Ireland. Some of these
showers will be heavy and blustery on west-facing coasts. Temperatures will be
quite mild for January, with a minimum of 7 degrees Celsius in northern Scotland
and a maximum of 11 degrees Celsius in south-east England, but there will be a
strong westerly wind
with gales in the far

south-west.
2) Rachel
Blackenhagen is

fifteen years old. She
goes to Greycourt

Comprehensive
School in a suburb of
London. She studies

maths, physics,
chemistry,  biology,
English, French,
German, Latin,

geography, history, religious education, music and cooking. Study her timetable
for Wednesday and the comments and compare it with a typical timetable of a
15 year-old Ukrainian pupil.

Rachel is more interested in AM Once a week, the whole
languages than science, so she has | [_9.00_[Assembly school meets for
chosen to study Latin and German ‘assembly’. The

as well as French. headmaster reads from

16 the Bible and says
\ prayers. The children all
sing a hymn (a religious
song)




9.20 |English
9.55 |Maths
10.30 |Break
10.45 |German
The children have lunch at 11.20 |Music (Clarinet)
school. Some bring their own ;11.55 Lunch + Free
sandwiches, and some have a Time -
hot meal cooked in the school PM Many children learn
kitchens. 13.05 [Chemistry a musical instrument
14.20 |Religious at school. Rachel has
Education a clarinet lesson once
14.55 |Careers aweek
Most schools have a ‘careers’ L 15.30 | Woodwork . -
teacher, who advises the Club 4 Rellgl_o_n is taught in
children on how to choose a [ 17.00 [Home all British schools.
career and find a job when they After school there
leave school. are clubs which the
children can choose
to go to. Rachel
does art on
Mondays, and
woodwork on
Wednesdays.
At home, Rachel does one or two hours of homework every Hpuiiom

evening.

"‘cuirosa

KyJisi" MOYKHA 3aCTOCOBYBATH IICIISI YUTAHHS 0araThOX TEKCTIB KpaiHO3HABYOI
TEeMaTHK{, HAalpPHUKIIAJl, Ha MICIs-TEKCTOBOMY eTari poOOTH HaJl TEKCTOM TpO

JloHmoH.
Model:

Student 1: We went to London and saw Buckingham Palace.

Student 2: We went to London and saw Buckingham Palace and the Tower.

[Micnst wwranns tekery "/lens [Homsxku B CLIA", 00roBoproroThest Taxi
mutanns: Why was the holiday established? Why is it considered a family
reunions day? What are traditional dishes? i mpomoryetscst rpa "Thanksgiving

Dinner".
Model:

S1: At my Thanksgiving dinner | ate a turkey...
S2: At my Thanksgiving dinner I ate a turkey and pumpkin...
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Konkypc/BikTOpHHA/3MAraHHs/TPa TAKOXK MOXKE 3aBEpIIyBaTH POOOTY
HaJ TEKCTOM KpaiHO3HABUOI TEMATHWKH. 3MICTOBE HAIOBHEHHS MOXeE OyTU
PI3HHUM, B 3QJI&KHOCTI BiJl TeMU I MOXKJIMBOCTEH yuHIB uM cTyAeHTiB. HaBenemo
TPUKJIa] TPHU-BIKTOPHHH, SIKA BHKOPHCTOBYETHCS HAa MPAKTHIHOMY 3aHSTTI 3
Temu "®i3myHa reorpadis CILIA" B kypci kpaiHo3HaBcTBa. Ha moyartky 3a-
HATTS BiIOYBa€THCS MOMALT HA KOMAH[IH, SIKi OOMPaloTh Ha3BH 1 KaIliTaHiB, IPH-
3HAYAETHCSA Kypi. 3a OaKaHHIM MOKHA 3aCTOCOBYETHCS TCMATUYHA aTPHOYTHKA
(mpanopii, riakaTy Tom). ['pa BKIFOYae Taki KOHKYPCH:

1. Posmunka (Warming-up) — rpaBiisiM MPOIOHYETHCSI JIOTIOBHUTH peve-
HHSI, 1110 0a3yr0Thes Ha iH(GOpMALIIT 3 TEKCTY, KU BOHU OIPAIFOBAIIH.

2. Konkypc "Excnepru reorpadiunoi kapru'” (Contest "Map Experts™) —
TpaBIli KOYKHOT KOMaHI OTPUMYIOTh TIepelTiK reorpadiuHux 00’ €KTIB, SKi BOHH
TIOBHMHHI 3HaWTU 1 mokazaTu Ha ¢isuuHii kapti CIHA. Komanou oTpuMyroTs
TIEBHUI Yac Ha MIrOTOBKY, 1 HaJaJi MpeJICTABHIKA KOMaH]T 110 Yep3i JICMOHCT-
PYIOTH CBOE BOJIOJIIHHS KapTOXO.

3. Konkypce xamitanis (Captains Contest) — karitaHu KOMaH[ BiAmOBi-
JIAt0Th Ha 3aIMTaHHA TeorpadiqHoi BIKTOpUHHM, OepydHr 10 Yep3i 31 CTOIY KapT-
KJ 3 HOMEpaMH 3armTadb. Bcroro mpornonyetses 20 3amuTanb, ane cepel Kap-
TOK € KiJIbKa MPU30BUX (3 I0JJATKOBUMH OUYKaMH).

4. Konkypce "TIpasna-uenpapma” (True & False Contest) — komanau otpu-
MYIOTh CITUCOK pEeYEHb 1 IMOBWHHI BU3HAYMTH, SKi 3 HUX BiIIOBIAaIOTh JIikC-
HOCTI Ta BUIPABUTH Ti, IO MICTATh TOMHJIKOBI TBEPIKECHHS.

5. Konkypc "3ammranns i Bigmosimi" (Questions and Answers Contest) —
YYaCHUKM TPU CKJIQJIAOTh 3amuTaHHs (3—5) 3 TeMH 10 KOMaHIU-CYHEPHHUIN 1
BiAMOBIIAXOTH HA 3aIIUTAHHS 1HILIOT KOMAH/IN.

6. Konkypc "Momamre 3aranss’ (Contest "Homework™) — npeacraBHUKH
KOMaH]I IIPE3EHTYIOTh BUKOHAHE JIOMAIIIHE 3aBIaHHS, IEMOHCTPYIOUHM CBOi 3HA-
HHS 3 TeMH (TeorpadidHe MoJoKeHHs, peibed, BomHI pecypeH, kimimat CIIA).

o 3aBepreHHi BCiX KOHKYPCIB XKypi HigpaxoBye 3apoOieHi KOMaHAaMu
ouky. TuM YacoM BHKIAIAd MPOTIOHYE CTYAEHTAM IMOCIYXaTH BiIOMY ITiCHIO,
nanpukiaan "America the beautiful” abo posragatu 3aragku moB’s3aHi 3 TEMOIO
(manpuknan, Who are the largest ladies in the USA? (the Mississippi and the
Missouri). Buraropoaoro uisi IepeMOXKIlB Ta BCIX YYaCHHKIB TPH € MPUEMHI
€MOLIIT Ta TO3UTUBHI BPYKCHHSL

3BHUaliHO, 3ralaHIMU TpHHOMaMH poOOTa HaJ TeKCTaMH KpaiHO3HABUO1
TEeMaTHKH HEe OOMEXYeThes — iX iCHye Habarato Oimble, HDK MOXKE BMICTHTH
myOumikamist Takoro Qopmary. Ae HaBiTh [ HPHKIAAN JEMOHCTPYIOTb, IO
HaBYaIbHA MISUTHHICTH MOXE OYTH PI3HOMAHITHOIO, I[IKABOIO 1 HABITH BECEJIO0.
3anporoHOBaHi 3aBJaHHs JIOBOMATh, IO TaKi TEKCTH MOXYTh OyTH HE JIHIIIS
IDKEPENIOM  COITIOKYJIBTYPHHUX 3HAHb, 2 H OCHOBOIO JUISL CTBOPCHHS CHUTYAIIii
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CIJIKYBaHHS 1 PO3BUTKY IHIIIOMOBHHX MOBJICHHEBHX YMiHb, HaJal04d TpH
ILOMY IIPOCTIP JUTS TBOPUYOCTI SIK yUHTENs, TaK 1 y4HiB. KpiM Toro, siK 3acBimuye
MpaKTHKa HaB4YaHHS IM, HasBHICTh y TAKUX TEKCTaX HOBOI LiKaBoi iH(popMmarii
CrIpHsie TICWICHHIO iHTepecy no BuBueHHs IM. [IpoTe 3ampornoHoBaHi 3aB-
JaHHS CIPSIMOBAHI IIEPEBAKHO HA 3aCBOEHHS COMIOKYIBTYPHHUX 3HAHD Ta BUKO-
PUCTaHHS iX y mpoleci KoMyHikarii. Biarak, nepcrnekTHBU MOAAIBIIMX PO3Bi-
JIOK y IIbOMY HarpsiMi BOauaeMo y po3poOIli BIpaB, CIIPSIMOBAHHUX Ha PO3BUTOK
COIIOKYJIbTYPHHX YMiHb — OOMPATH PUHHATHUIA CTHITH CITUTKYBAHHS, TIPABHIIb-
HO TIyMa4uTH SIBUIA iHITOMOBHOI KYyJIBTYpH, JOJIaTH i PO3B’A3yBaTH COILO-
KyJbTYpHI KOH(IIKTH M 4ac CMHUIKYBaHHS; NPABIUIBHO BXKMBAaTU COLIAJIBHO
MapKOBaHI MOBHI OJMHHIII y MOBJICHHI B PI3HHUX cdepax MIKKYIBTYPHOTO
CITUTKYBaHHSI TOIIIO.

Jlitepatypa
1. AzumoB 3. I'. HoBbIif cI0Bapb METOMMYECKUX TEPMUHOB U MOHSTHH (TEO-
pus U mpakTka oOydeHus si3bpikaM) / . I'. Asumos, A. H. llykun. — M. : W3na-
TenbcTBO MKAP, 2009. — 448 c.
2. Tlporpama 3 aHTJHCEKOI MOBH ISl YHIBEPCHUTETIB / iHCTHTYTIB (5-piaHmiA
Kypc HaB4aHH:) : poekT / [komekTuB aBT.: C. FO. Hikonaera, M. 1. Conoseit (kepiB-
nukn), 10. B. l'osoBau ta in.]. — K., 2001. — 245 c.

YK 811.111°367

MAPI'MHAJIBHI TAIIH IJIPSIIHUX PEUEHD
B CYUACHIN AHTJIIMCBKIA MOBI

Xapuronos 1. K.

B cmammi posensioaemvcs npobrema cKIaOHO-NIOPSIOHUX pedeHb [ Kiacu-
Qixayii niopsonux pedensv (K103ig); po3eis0aromscst OesKy munu niopsaoHUX
peueny, AKI pioKo, abo 63a2aii He AHANIZVIOMbCA 8 ICHYIOUUX NIOPYUHUKAX 3
CUHMAKCUCY CYYACHOT aH2INICbKOT MO8U (NIOpAOHI peuenHst (K1o3u) max-36a-
HO20 NPONOPYILIHO20 Y32004CEHHS, NIOPSIOHI BUKIIOUEHHS, NAPEHMEeMUYHi, 3
ACYBANbHI I 6CMAGHI NIOPOHI peyeHHst [ npooieMa ix CUHMAKCUYHO2O0 CMma-
mycy); niooaromvcs KpUMuYHOMY aHAI3Y 0esKi KOHYenyii CmocosHO Kiacu-
QiKayii CUuHMaKcuYHUX A6UUY.

Knouosi cnosa: kno3, 6ucnognroéanms, niopsaoHuil 36 30K, NpeouxamueHull
38’SA30K, IMATIYUMHA HOMIHAYIS, HeUmpanizayisi ONNO3UYii Midc CypAoOHicmio i
niopsoHicmio.
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B cmamve paccmampusaemcsi npobrema  ClOMCHONOOYUHEHHO20 NPeOio-
JHCEHUsl, TMUNOS NPUOAMOYHLIX NPeONodceHull (K10308) U  AHANU3YEMCs
HECKOIbKO MUNO8 NPUOAMOYHbIX KI0308, KOMOpble pedKo uiu 6000we He
VROMUHAIOMCSL 8 OeliCMBEYIOWUX HbIHe YYeOHUKAX U YHeOHbIX NocoOusix no
CUHMAKCUCY COBPEMEHHO20 AHUUCKO20 S3bIKA — MO MAK-HA3bIGAEMbLE
npuoamouHvle NPONOPYUOHATLHOLO CONACOBAHUS, NPUOAMOYHbBIE UCKTIOYE-
HUsl, BCMABHbBIE U U3BLICHUMEIbHbIe NPUOamounble, "'pacueniiennole” npuoa-
MOYHbLE NPEONOINCEHUSL.

Kuiouesvie cnosa: xnos, npednogicenue u 6blcKa3bl6aHue, NOOUUHUMENbHASL U
NPEeOUKAMUBHASL C513b, UMIIUYUMHASL HOMUHAYUS], HEMPATU3AYUsL ONNOSULUL
MexHcoy couuHeHueM U NOOYUHEHUEM.

The article deals with the problems of complex sentences and their
constituents,as well as the problem of their classification. Some less frequent
(marginal) types of subordinate clauses are analyzed which commonly are not
analyzed in grammar manuals: clauses of proportionate agreement, clauses of
exception, different types of As-clauses, cleft clauses, parenthetic and some
other clauses. The author holds it that to discard the very notion of a complex
sentence would be premature and unsuitable.

Key words: clause, utterance, coordination and subordination, implicit
nomination, neutralization of the opposition between coordination and
subordination.

IIpobnema craTycy MiIpSAHUX PEYCHb B CKIIAIHOMIAPSITHOMY pEUYCHHI
B3araii i ix Tumis Oyra i € OJHI€I0 3 KIIFOUOBHUX IPOOIEM CHHTAKCUCY CYJACHHUX
eBporeiicbkrx MoB.Hammcano Ge3mid aucepTariiif mpo THITH HiAPSHUX peUeHb,
MPO CTYMIHb iX MiAMOPSIKOBAHOCTI TOJIOBHOMY PEYEHHSIO , MPO MpodiemMy
SMNTUYHUX MiAPSIHUX pPEUCHb, CTAaTyCy TaK-3BaHMX IMIJIPSIHUX PEUEHHSIX
MiMeTy 1 peIKaTUBHNX (PUCYIKOBHUX ) KJI031B ( 8K BOHHU 3’ €HYIOTHCS HE
MAPSIHAM, a IPSTUKATHBHUM 3B’SI3KOM 1, TAKAM YHHOM, € B3aEMO3TIC)KHUMN ).
CraBJsIThCS TMiJ] CyMHIB HaBiTh CaM TEPMiH "'MAPSIHE PEUCHHS', TOMY 110 BOHO
(aKTHYHO 16 HE € PEYEHHSAM, a JIMIIEe CKJIAJ0BOI0 YaCTUHOIO CKIIAIHO-
migpsitHOro pedeHHs. Ha 1boMy Timi gyske BIAIMM BHIAETHCS AHTITIHCHKUNA
tepmin “clause” (kimo3), skuMm Bmano omepyroth mnpodecopu 1. I1. IBanoBa,
B. B. bypnakosa, I'.T.IlowyenmoB y cBOeMYy MiIpydHUKY 3 TEOPETUYHOL
TPaMaTHKK aHTITIACHKOT MOBH, SIKWii OYB HAIMMCAHHMI POCIHCHKOI0 MOBOO (/IUB.:
IBanoBa, Bypnakosa, [Toueniios, 1981). B ykpaiHChKHX rpamaTHKax TeX YKe
BUKOPUCTOBYIOTh TEPMIH 'MiApsiHA HacTHHA CKiIagHoro pedeHHs . (/[us.,
Hanpuknan: lynexyk, 2004). [Ipore mpodecop @penk [Tamsmep BBakae, 1o
MIUTAHHSA, YM KJIO3U € PEUCHHSIMH, YU JIMIIIE YACTHHAMH CKJIaIHOTO PCUEHHS, He
¢ npunimnosuM (Palmer, 1981, 79). Mu BBaxkaemo, II0 1X MOXHA BBaKATH
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pedeHHsAMH (TOMy IO B HHX € IMIMET i MPUCYIOK, BUPKCHHH OCOOOBOIO
(hopMoro JtiecioBa), MPOTe iX HE MOXXKHA BBa)KATH BUCJIOBIIIOBAHHSAMH. BciM
TaKOX BiZIOMI TPYIHOIIM JAETiMITalil MK IIPOCTUM YCKJIJHEHUM PEUCHHSIM i
CKJIQJHUM; KpIM TOro, iCHye 4MMalo NEPEeXiIHUX THUMIB MiAPSIHUX pEUYEHb,
SIKUM BayKKO JIaTH BU3HAUECHHS.

VYce e 3mycuiio nipod. b. O. Inwima narmucaTn 6e3HaiiiHi coBa: "Hanatu
BUUEPIHUI CIUCOK TUMIB MIAPSIHUX pedeHb Oyno O HaBpsx UM MOXIIUBO'.
(Imprmr, 1971, 302). Iizmime mpod. I'. A. BeiixmaH HaBiTh 3ampONOHYBaB
BIWJIYYHTH CaMe MOHATTA "MiapsiHe pedeHHs . BiH cTBepIKye, 10 yKe JT0Be-
JICHO,III0 TaKa CHHTAaKCHYHA KaTeropis sK ''CKIamHOMIIpsaHe peueHHs " € ¢ik-
Hi€I0 1 TIPOTIOHY€ BKJIFOYMTH BiJIOMi HUHI THMW CKJIAJHOMIIPSAHUX peUYeHb B
PI3HI KJIACH CTPYKTYPHOI Kiacudikalii CHHTAKCHYHUX SIBUIL, PO3POOIICHIX Ha
TEKCTOBUX 03Hakax. (Beiixman, 2002, c. 4). Bin Takox muIIie, mo Micis cTopia
MapHHX CHpo0 JaTH TEpeKOHJIMBE BH3HAUEHHS CAMOTO MOHATTS PEYCHHS
MOJANTBIII TIOMIYKH AediHitii pedeHHs mpu3ynuumich (1bid.).

IIpote, B AiliCHOCTI B MIKUIBHUX 1 BY3IBCBKUX IIporpamMax, SIK 1 paHil,
PO3TISIIAOTECS Pi3HI THIIM PedYeHb, OCOOJIMBO THUIH MIiIPSIHUX PEYCHb, ajie
OLNBII-MEHIII YiTKO ONUCYIOTh JIOBOJI OOMEKEHY KUIBKICTh IMX THIIB, 1 TO 3
CYMHIBaMHM 1 3acTepexeHHsAMH. Hampuknan, HopedHicTh TepMiHy “'HiapsiiHe
pedeHHS" BiTHOCHO KJIO3IB MiMETY 1 MPETUKATHBHUX KJIO31B JCIKHMMH IpaMa-
TUCTaMU (Y TOMY PaxyHKY i aBTOPOM IIi€T CTATTi) CTABUTHCA Il CyMHIB, TOMY
10 MDK HMMH, SIK YK€ 3a3HAuajoch, CIIOCTEPIraeThCs NMPEAUKATHBHUI, a HE
HigpsmHAUil 3B°s130K). B cydacHMX migpydHHMKax 3BHYAMHO PO3MTIAAAIOTEC S
MAPSIHI JIOJATKy, O3HAuUeHHs (3 iX BHYTPINIHBOIO JuQepeHiaiieo); odcra-
BHHHI TPSIHI PEUYSHHS 3 iX PO3raly)KCHOI0 BHYTPIIIHBOIO KiIacH]iKalliero Ha
HiApsTHI TPUYMHM, METH, YMOBH, JIOIYCTOBI Ta iH.). Pociiicbki 1 yKpaiHCBKi
rpaMaTHCTH TaKOX AHATI3YIOTh, TAK-3BaHi "'3’scyBanbHi" (POC.: M3BACHUTEIb-
HbIE) TiApsIHI yacTHHU. [IpoTe JAesKi THIH MiAPSIHIX YaCTHH Ie He OTPUMAITH
HaJIE)KHOI yBaru.

Tomy MmeTa maHoi CTaTTi € HamaTH Cpoly ONHCY ACIKUX MAPTUHATBHUX
("ayrcaiinepHux"', TaKk 6M MOBWTH) THITB TIAPSIHUX PeUCHb (KIO3iB) Cy4acHOI
AHJIICBKOI MOBH, SIKI B ICHYFOUMX ITOCIOHHKAX JIMIIE 3rajyroThCs, abo i
30BCIM ITHOPYFOTBCSL.

Ilepmr 3a Bce XOTLIOCH OM OMMCATH TUIT CKIQAHOMIAPSIHOTO PEUCHHS 3
TICHO CKOpEJTbOBAaHWMM, HEWICHOBAAHWMH KJIO3aMH , SIKI OOHIBAa BBOASTHCS
yactkoro “the"(repmin B. O. Dmpimia - Dneim, 1971: 301), 3a sikoro iime
MPUKMETHHK a00 TPHCIIBHUK Y TIOPIBHSUTBHOMY CTYIICHI 1 SIKi 03HAYAIOTh, IO
TIBi il pO3rOPTYIOTHCS MAPAIENIBHO 1 B3a€MO3AIEIKHO : SIK PO3TOPTYETHCS OfHA,
TaKHUM K€ YMHOM 1 B Takiif >ke Mipi po3robTyeThCs iHIIA, TOOTO, 38 MOJEILIIO:
The more (less) SP, the more (less) S’P” : 1) The more she thought about it, the
more suspicious and upset she became, ... (E.Caldwell). 2) Within certain
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limits, it is actually true that the less money you have, the less you worry.
(G.Orwell, p. 16). €. Tloyrcma Ha3uWBa€ Taki THIH KIO3IB “KJI03aMH
npornopiiiaoro ysromxenns (“'clauses of proportionate agreement™). ((Poutsma,
1926). BoHu BigHOCATBCSA O TaK-3BaHHUX HEMOAUTHHHX''CKIIATHOMIIPSIHIX
peueHb. [lepectaHoBKa KII03iB B HUX 0e3 TEpEKpPYUCHHS 3MICTy HaBpsJ 4H
MOXITMBA, 00 3MICT JPYroi MOJIOBUHH IIHOTO PEYCHHS BU3HAYAETHCS 3MICTOM
MEpIIIOro, BOHO 1 3a/la€ CEMAHTHKY ApyroMmy: The more we study history,the
more we know of it ------------ * The more we know of it, the more we study
history. (JIoriko-cemanTn4HO HeBimMiuene peduenss.). (ITop. 3 Tak-3BaHUMH
"noputeHUMHU” CKITAmHOMApsAHUME pedennsvu: Though | had invited all of
them, Jack didn’t come --------- Jack didn’t come though I had invited all of
them). Sk mokaszye Hamr (akTHUHHI Matepian, Taki peYeHHS MOXYTb OYTH
emnmraanvu; My sympathy with the girl increased the more | saw of her
surroundings; ... (Harold Avery. In Days of Danger, 70). fIx BumHO 3
NpUKIIAy, y LbOMY EJIINTHYHOMY peueHHi (0e3 omHoro "more") mopsiiok
CITiIyBaHHS KJIO3iB 3MIHIOETBCS, criocTepiraeThes 1x imBepcis. (ITop.: The more
I saw of her surroundings the more increased my sympathy with the girl). Taki
THUITH CKJIQTHOMIIPSAMIHUX PEUYCHb B POCIMCHKUX TpaMaTHKax 3BUYAHO Ha3U-
BaroOTh "' OTHOCOCTABHBIMU CJIOKHOTIOMUMHEHHBIMH MPEIIOKESHUSIME '

Mo 1poro x Trimy Mu 6 BimHecnu i HactymHi BapiarT: 1.Then | think the
sooner we make our position clear to Scotland Yard, the better . (Denis W
heatley, p. 106). (ImmiikoBano: ... it will be). 2. The longer they went on, the
more impossible it became to prevent himself from pressing her for more. (Nora
Roberts, p. 215). ITpod. b. O. Inpiur 4omych BITHOCHTB IO IHOTO K THUITY 1 TaKi
peuenns sk As | grew richer, | grew more ambitious (Conan Doyle). ITpote, Ha
Hall TOIVII, , iX MOXKHA CKOPIII IHTEPHPETYBATH SK MiAPSAHI NPUYUHU —
BUXOJISIYM 13 JIOTIKH JIFOJICBKOTO JKUTTEBOTO JIOCBiAY, 1 13 MapaairMaTuqHOro
Kay3aIbHOTO 3HAYCHHS CIOJy4HHKa as. KpiM Toro, rmepecTaHOBKa KJIO3iB 0e3
TepeKpYICHHS 3MICTy TYT MOJIMBA , Ha BIZIMIHY BiJl pEUCHb 3 JIHCHO KJIO3aMH
MPONOPIIHOIO Y3rO/PKEHHS, B SIKMX MEPEeCTaHOBKA KJIO3iB O3Hayana O mepe-
CTaHOBKY TOJiH. I'iTHMM yBaru BHAAETHCS TAKOXK MUTAHHA NPO CTATyC Mif-
PSIHOTO KJT03a CKIIAIHOMApSIHUX peyensb Tumis: 1) The food was the same as
at Romton, except that we had tea instead of cocoa (Orwell, 155). 2) The fact
that Sabrina had borne a child meant nothing to him, except inasmuch as it had
increased his bitterness and resentment (Kaye, p. 4). (3amicts except MoxHa
BxuBatH i save). €. [loyrcma HazuBae Taki MAPSIHI PEUCHHS aIBepOiabHIMA
"xnozamu BukroueHHs" (clauses of exception), npore b. O. Lipin BBakae, 1110
TaKki KIO3M MOXKHA BB@KATH 1 MIAPSIHUMH PEUCHHAMH MPHAMEHHHKOBOIO
JIONAaTKy 1 B3arajgi HaBiTh IPOIOHYE YCi Taki CYMHIBHBI KJIO3HM iMEHYBaTH
MPOCTO K aaBepOiaNbHI MAPSAHI pedeHHs, — 0e3 X Hmomaiubliol JeiMiTaril.
(Lbimr, 302).
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ITpuBepTae yBary i He 30BCiM MapruHaNbHA, a JOCHTH TTOLINPEHA MOJEIH
MIPSIHOTO PEYSHHS, SKa, IPOTE BUKIIMKAE TPYIHOIIN TIPH CIIPOO1 BCTAHOBUTH
TUII TAPAIHOTO PEUSHHS, 1 B3araji — 4M Lie CKJIaHe PEUCHHS 3 HEBIIIOMO SKUM
MAPSIHAM (X0Y BOHO JIETIO TOAIOHE JO MiJAPSIHUX O3HAUYCHHS ), YU TPOCTE
pedeHHs, aje 3 4iTKO BHAUIEHOM (miakpecieHoro) pemoro (Quirk et al., 361),
110 pOOUTHCS 3a AOMOMOrorw KoHctpykiii It is ... that (Imeim, 302). Mosa
HneTtees mpo pedyeHHs tumy It was he who came first. AGo x: It was now,
according to Baltazar, that she must by accident have disturbed or half-severed
one of the leads to the car’s headlights. (Durrel, 158). TIpod. b. O. Insimn
MPOIIOHYE HA3WBATH 1X OCOOJIMBUM THIIOM IiIPSIHOTO pedeHHs. Ha Ham mo-
[JBI, TaKi CKIaiHI peYeHHs OUIbIN HAraayloTh MAPAIHI npukiagku (appo-
sitional clauses), mibk mimpsmHi o3HaueHHS. Ha KOpHUCTH AyMKH, IO TaKi
pCUCHHS HE MOYKHA BBAYKATH MPOCTAMH , HA HAIII MOTJIS, CBIMYUTEH TOH (haKT,
110, HANPHMKJIad, y TakoMy pederHi sk It was then that | understood everything
(haKTUYHO TPECTABISIFOTLCS HE OZIHA, a JBi CHTYAIlii, OJTHA 3 SIKHX 3HAXOIUTHCS
B IMILTIMTHIN HOMiHalii, a came :1) S Bce 3po3ymiB 2) S Bce 3po3yMiB, KOIU
...(abo: caMe B TO MOMEHT, KOJIH...) CTaB CBIJIKOM SIKOICh IHIIIOI CHTYaIlil, SKa
y JIaHOMY pEUYCHHI 3HAXOMUTHCS B IMIUTIIWTHIM HOMiHamili. OpHa 3 mUX
cuTyaii onucye (hakT 00’ €KTUBHOI peaIbHOCTI, B TOM Yac SIK Apyra , BUpaKeHa
TIEPIIIOI0 YaCTHHOIO PEUeHHS, SBJISIE COOO0 IHTENEKTYaIbHO-EMOLIHHY PeaKIIito
MOBIIS Ha Tiel ¢akT. OOWIBI YaCTHHU PO3’€JHAHI CHHTAKCHYHO, X0Ya TiCHO
00°emHaHi 3micToM. Jlo Toro *, oOM/BI 1l CHTyalii BUpaXKeHi pO34IEHOBAHO -
MOMINPEANKATHBHIME CTPYKTYpaMH, Ha BiIMIHY Bif OJHOIPEIUKATUBHUX
MPOCTUX YCKIATHEHUX pPEeUYeHb, NIC IBI CHTYalil MOXYTh ONHUCYBATHUCH OIHO-
npearKaTuBHOIO cTpyKTyporo: She doesn’t like my being alone.Taki peuenss,
Ha Halll MOTJIsI]T, MAtOTh TOW CITUTHbHUH MOMEHT 3 TaK-3BaHUMH '3’ SICYBaTbHUMU'
PEUYCHHSMH, 0 B HUX 000X IMIUTIIIUTHO TMPUCYTHE YTOYHIOKOYE CIIOBO ''a
came™ 1) | like the idea that he... (posymierscs: " sika came mymka’?).
(VTouHIOETBCSI, PO3’SICHIOEThCSI TpeaMer 3asBu). 2) It was there that I...
(Posymietees: “Ile came...?) — em(aTHUHO YTOYHIOETHCS, ITIKPECITIOETHCS
MicCIle TIOJii, SIKE € PEMOIO PEUYCHHS , KOHKPETHUH 3MICT K01 3HAXOIUTHCS Y
MOTEpeTHOMY KOHTEKCTi, — B TOH 4ac SIK B 3’ICYBIBHUX HIJPSIHMX KJI03aX 3
abcrpakTHrMH coBamu Tumy “idea”, "problem”, " thought™ , "problem™ rta im.
(mMB. HIDKYE) PO3KPUBAETHCS 3MICT TEMU PEUCHHSL

Maiikn Cyon y cBoiii xumkii "Practical English Usage”, Tak e, s i
Pannonsd Ksepk 3i cBoiMEH cmiBaBTOpamH, Ha3uBae Taki peucHHs Cleft
sentences — (po3mierieHuMu pedeHHsMu) 3 “miaroropunm” it (“preparatory it"):
a) Itis a pig that Mary keeps in a shed (Swan, 114); b) It is for their punctuality,
and not for any superiority in technique, that men cooks are preferred to women
(Orwell, 75). TIpote, MoxJMBi pedeHHs i 6e3 mimrorosuoro it: A pig is what
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Mary keeps in a shed. (Swan, ibid.). ¥ cBoiii kHmwKIli BiH THIIe, IO TaKi
pEUeHHS Dy>Ke KOPHCHI B NMHCHMOBOMY MOBJICHHI, TOMY II0 B HROMY MH HE
MOYXKEMO BHKOPHUCTAaTH IHTOHAIiI0 11 eM(asy, Xo4a, K BiH CBIIYUTH, BOHU
JOCUTh TIOMIMPEHHI i B ycHOMy Mosienni. ((Swan, Ibid.). 3maerses 1rinkom
caymHoo rymka P. KBipka, mo B TakMxX pedeHHSX KPHETHCS IMPUXOBAHE 3a-
TIepeUeHHS, SIKe B pas3i HeoOXiAHOCTI Moxe OyTu ekciutikoBanuM: It was John
who found it (= but not anybody else...) (Quirk et al., ibid.). TTpotunexuum
SIBUIIIEM, HA HAIl TIOIVIN, € TACHICHE CTBEpKEHHS, SIKE BHPAYKAETHCS
pEUCHHSM IIi€l K MOJENTi, ale 3 3alepevyHOI0 YacTKOK NOt i 3amepeyHuM
3atiMeHHrKOM NOthing, sikuii 3HaXOAUTHCS MMiJ| CHIBHUM HaroiiocoMm : It is not
for nothing that I am telling you about it! — (L{e) e crpocra 51 po3kasyro T001
npo me! (Lli yoTnpu saxu MoxkHa ommyctuTd). H !

Ipu aHami3i CKIAAHUX pedeHb Yy MIKOJIAX i BUIUX HABYAIHHUX 3aKJIaj1ax
JI0 CKJIQTHUX PEUYCHb 3 MIIPSIAHAMH O3HAUCHHS YacTO BIIHOCATH 1 pEYCHHS
tumy: 1) | don’t like the idea that all people are brothers. 2. What keeps a hotel
going is the fact that the employees take a genuine pride in their work, beastly
and silly though it is (Orwell, 74). CioBo, 10 SIKOr0 BIXHOCHTBCS IAPSIIHE
pedeHHs1, Ma€ 00OB’SI3K0BO OyTH iIMEHHHMKOM, 3BHYaiiHO abctpaktHuM (idea,
thought, fact, theory, hope, suggestion, rumour, problem Ta in.); B Takmx
PEUCHHSIX 3BUYaiiHO BUKOPHCTOBYETHCS MiAPsIHMIA criofyunuk that ado, pimie,
whether. 3HadeHHsM HBOTO MIAPSIIHOTO PEUCHHS € — 3 SICYBAHHS, IIPO AKY came
JIyMKy, TUTAHHS Ta IH. HOEThCSI, TOMY B YKpalHCBKUX TIpaMaThkax ix i
Ha3MBaIOTh '3’ SICYBATLHUMH'' MiAPIIHAME YacTHHAMH'': UyTKa, 110 HA CXOIKY
MIPUITYTh POOITHHUKHM 3 MicTa, 1me Oibine po3sopymia ceisH (Iletpo ITanu).
(Wynpxyk, 2004, 276). CeimgueHHsAM, IO LEH TUM MiAPSATHOTO PEUYCHHS €
BI/IMIHHUM BiJI TIAPAHOTO O3HAYCHHS,MOKe OyTH TOW (akT, MO B HHOMY HE
MO’KHA BUKOPHUCTOBYBATH CIIOBO that B IKOCTI BITHOCHOTO 3aliMEHHHKA, 2 JIHIIIE
B SIKOCTI criofy4HHKa. Ha ocTaHOK Tpeba 3ayBaXKHTH, IO alfO3UTHBHE MiIPSITHE
pEUYCHHS 1HKOJIM MOYKe OyTH BiIIUIEHO CJIOBOM YM HAaBiTh CIIOBOCIONYYECHHIM
BiJI iMEHHHMKa, 10 SIKOTO BOHO BigHocHThes: But he did not announce his opinion
to his daughter -in- law that the ends of justice would so be best promoted,
...(Trollope). (Ilyish, 303).

Jami Bapro 3yNMMHHTHCS HAa TAaK-3BAaHMX MAPCHTCTUYHHX MAPSTHAX
pedeHHsX (cXoxuX Ha BcTaBHI — 1. X.), X04a JesKi rpaMaTUCTH BBAXKAIOTh, IO
iX He MOKHA Ha3BaTH Hi}lpﬂ}lHI/IMI/I PEUYCHHAMHA, TOMY IO BOHH 3HAXOJIATHCS
nmo3a mexkamu peuenns.: 1) Hope, if it was Hopehad not heard him, /
(Buechner). (b. O. DImpiumn 3ayBaxkye, IO TaKi PEUCHHs SBISIFOTH COOOK “a
curious vacilation between a conditional and parenthetical clause". (Ilyish, 305).
A6o: 2) Catherine endeavoured to persuade her, as she was herself persuaded,
that her father and mother would never oppose their son’s wishes. (J. Austen).
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[MapeHTeTHYHI TAPSAMHI PEYCHHS TAKOX MOXYTh OyTH 0€3CHONyYHUKOBUMU:
She too, she felt, was of the religion (H. James) (Ilyish, 324). AGo: Any one
who looks at me can say, | think, what’s the matter with me. (Ibid.). ami
B. O. Inpim BHCIOBIIOE TyMKy, IO B TaKUX BHIIAJKaX HEMae SKOI-HEOYIb
(hopMaTbHOT O3HAKHM TOTO, YM II€ PEUCHHS MiIPSIHE, Y4 Hi, 1 TAKMM YHHOM,
MOKHA CKa3aTH, II0 TYT PI3HUL MDK CYpSTHICTIO 1 MiAPSAHICTIO HeifTpa-
mizyerses. (Lipimn, 325). 3maerscs, M0 MOHATTS ''MapeHTeTHYHUM efneMeHT"
Y IIPOCTOMY 1 CKIIaTHOMY PEUYCHHI — BiJIMiHHI.

b. C. Xaiimosu4 i B. 1. PoroBcbkas y cBoemy miapydnuky (Khaimovich,
Rogovskaya, 1967), Ha Hail MOTJIsA, 3aHAATO LHIUPOKO TPAKTYIOTh TaK-3BaHi
"extension clauses" (3a iX TepMIHOJIOTIE0), SKi JTOMOBHIOIOTH, PO3LIMPSIOTH
3HAUCHHS JESKHX IPUKMETHHKIB, TPHCITIBHUKIB ab0 MpeaukaTtuBiB. BoHu
BITHOCATH JI0 OJTHOTO 1 TOTO % Kiacy pedenns tumy 1) It is doubtful how he had
become aware that Roger was being buried that day (Galsworhy) 2) | am happy
that everything went off so nicely. 3)His head was still in such a whirl that he
felt confused (Dreiser). (Xaiimosuu, Porosceka, 290). 3maeThest IOCHTH Ove-
BHIHUM, IO Il peueHHS Tpeba TOMICTUTH B Pi3HI KJIACH, TOMY IO aware
notpedye 000B’s3k0BOr0 posmmpeHHs (* | am aware... (?), B Tod 4ac sk
npukMeTHHK happy camMomocTaTHidi 1 He NPU3BOAUTH [0 arpaMaTH4HOCTi
noBigomuiensst: | am happy. [le Giibii O4EBHAHO, IO TPETE PEUCHHS € CKIIa THE
peUeHHS 3 MAPSOHAM pE3YNbTaTy, HACTHIOKY — 3 MapHHM CIIOXYYHHKOM
such...that (six i S0...that). IITo cToCy€eThCs MAPEHTETHYHKX 1 BCTABHUX PEUCHb,
1o XaiimoBu4 i PoroBchka He MPOBOAATH PI3HMINI MK HHUMH, TPOTE Tepe-
KOHJIMBO CIIPOCTOBYIOTH TyMKy M. ["anmuuoi i H. BacueBcbkoi, o pedeHHs
turry It is past ten, 1 think Tpeba BBakaT NIPOCTUMH PEUCHHSIMH.
CnpocToByIOTh Ha Tiil MiZICTaBi, IO TakKi KOHCTPYKLII HE € MOHOIpEINKAT-
HUMH, a IXHS IHTOHAITisl, PO3TAIlyBaHHS B PEUCHHI 1 3HAYCHHS YKa3yIOTh Ha 3B’
s130K 3 monepeaniM kimoszom (It is past ten), mo sikoro mpuMuKae el JBOXIIpe-
qukatHuil "anenpikc”. [TpoOmema iBigpi3HEHHsI BCTaBHUX PEYeHb Bill MapeH-
TETHYHUX JTyXKe KIOMOTHA i CymepewrnBa. IpuHa AJjiekceeBa Ha3WBAa€ BCTAB-
HUM pEUCHHS, SIKE 3’SBIIETHCS BCEPEAMHU 1HIIOTO PEUCHHS i , TAKMM YHHOM,
po3puBae oro crpykrypy (Anexceesa, 2007, 319). Berasne peuenns, 3a il
TBEP/DKCHHSIM, Hece B €001 SKYCh JIOJATKOBY iH(OpPMAIIiIO IS TOTo, 100
BHCBITIMTUTH TE€, IO CKa3aHe B TOJIOBHIM vacTuHi pedeHHs (body). Bona
MPUXOIUTh A0 BHCHOBKY, IO BCTaBHI peueHHsA, MaOyTh, HE MiApsAmHi i He
CYpsZIHI 1 BHCIIOBJIIOE CYMHIB, YA MOXKHA B3araji Taki pEUCHHs BBaKaTu
CKIIaJICHUMH , TOMY IIO SKIIO BHJIYYUTH BCTABHHUI €IIEMEHT, TO BOHO CTaHE
npoctum. (Alexeyeva, 319). Ile, Ha HaII OIS, € HEMPUITYCTHMA IiATACOBKA!
MH MaeMO aHali3yBaTH Te, IO €, a He Te, 1o Oyae micis TpaHcdopmarlii
emimiHali sikoro-HeOyb enementa. You have, | suppose, expected it to happen
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(asyndetic parenthetical subordinate clause) vs: The bride had been ivory
plastic, she recalled, with a pin-point sized dot of red lipstick and two little
beady brown eyes. (Tylor). (BcraBHe peueHHs CrOpiTHEHE 3 MAPEHTETHIHUM —
y BignosigHocTi 3 1. AsrekceeBoro ((AnekceeBa, 319), alie B HACTYITHOMY TPHK-
Jaji BCTABHUM KJIO3 HEMa€ HiYOro CILILHOTO 3 MapeHTETHYHHM Kio3oM: She
would buy him — she and Will would buy him — books about dinosaurs, and
Atlantis and the boyhood of Thomas Edison (Tylor). ¥V 1pomy npukiai, 3a
1. AexceeBoto, BCTaBHE pedeHHs yrounioe (Specifies) smict. AuekceeBa
BBAKA€ PEUCHHS 3 BCTABHUMH KJI03aMU TIPOCTHMH, X04a YCKIaTHCHIMH BCTaB-
KaMH, 1 B TOH k€ yac MOCTIHHO KOPUCTYEThCS TEPMIHOM "BCTaBHE pEUEHHS ", 1,
TaKUM YAHOM, CYTIEPEUHTh caMiii co0i : Tokasye, 10 0e3 MbOro TepMiHa BaXKKO
001lTHCh. MU BBa)KaeMo, IO II€ PEYCHHS 3 TCPBHHHOIO TPEIHUKAINEID €
MOBHOIIIHHAM PEYCHHSIM, a HE CJOBOCIONYYCHHSIM 3 BTOPHUHHOKO TpEIUKa-
TUBHICTIO, & BCTABHE BOHO YH MAPSHTETHYHE — JIWIIE ITUTAHHS TEPMIHOJIOT .

ITepexonmiBoro Bumaethest aymka JI. C. bapxynapora i J[. A. IlTeninra,
110 BCcTaBHi (poc. "BBOJHBIC") pEUEHHS HAAIOTh Ty UM I1HITY MOJAIIBHY Xapak-
TEPUCTHKY TOJOBHOMY PEUCHHIO, Ty a00 IHIINY OIHKY (DaKTy Yd SBHIILY, IPO
sike ¥me mMoBa B ronoBHOMy peuenHi (bapxymapos, Illteminr, 418): She is
unique,l am afraid (hope) (Galsworthy). Boun Takox BBaXKarOTh, III0 B TAKHX
BUIAJIKaX MiAPSIHE IONATKY MEPETBOPIOETHCS B TONOBHE pevueHHs. [loctae
MMUTAHHS: a B IO JK TOJI TIEPETBOPIOETHCS TOJIOBHE pedeHH:? | uu ieHTHYHI 32
CBOIM 3MicToM, HanpuKiaz, Taki aBa pedens : 1) | think she is unique i : She is
unique, | think. (?).Ha Ham morysia, O4eBMIHO, IO 3@ CBOIM MPEAMETHUM
3MICTOM BOHH PIBHOIIPaBHi, aj¢ B JPYroMy BHIIAJKy BHHHKAE PO3MOBHHI
BIZITIHOK, YOMY CIIpHsI€ 1 3MiHa iHTOHAIII. Taki MIpsaHI peueHHS MOXKYTh OyTH
i B cepenuni peucnns (Sleep, it seemed, deliberately refused to come (Huxley),
aJie He Ha movaTKy. Toi 3HOBY ITOCTAE MUTAHHS: YOMY TOJII BOHH Ha3UBAIOTHCS
"BBOJHBIMK''? Habarato kpalimm TepMiHOM 31a€ThCs TEPMIH 'KOMEHTYHOUE
BCTaBHE PEUCHHA", TOMY III0 B HBOMY JifICHO € KOMEHTapiii, SKach JOAAaTKOBa
peneBanTHa iH(pOpMAIlS NPO Te, IO WAEThCA B TOJIOBHIM iH(MOPMATHBHIN
yacTtuHi. bapxynapos i LLTemiHT 3ayBaXyOTh, IO JACSKH 3 "BBOJAHBIX'', IK BOHH
X Ha3MBAIOTh, PEUCHHS TIEPETBOPIIINCE B CTIHKi (Ppa3eosoriyHi ONUHUILI TUITY:
SP, as ill luck would have it; | should say; as is known; as (it) has been
mentioned, etc. Haliyacrime Taki BcTaBHI KJIO3M MICTATH B COO01 aiecioBa
posymogoi (think, remember, consider, believe, guess etc,) abo s mMoBHOT (Say,
tell, inform etc.) misuteHOCTI. TaKUM YHHOM, Ha HAII OIS, € Pi3Hi PEUCHHS i
HA3WBATH BCTABHI PEUCHHSI MiAPSTHIME HETIPABOMIpPHO: CHHTAKCUYHO BOHHU HE
3alIeKaTh Bill TOJNOBHOIO, X04Ya CEMAaHTHYHO peieBaHTHI. ToOTo, mpobiema
craryCa ABONPCAUKATUBHUX PEYCHb TAKOro THITY 30CTA€THCA HE 10 KiHI_[H
BUPIIMIEHOIO 1 MOTPeOYe MOAATBIIIX JOCIIHKEHB.
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M. 5. Baox (c. 327-328 ) BiqHOCHTh MAPSHTETHYHI i BCTABHI PEYCHHS 10
KJI03iB 3MilTaHol aaBepOiaibHoi ceMaHThKH ( T00TO, 10 4-1 rpymu ) — c. 327).
B 1o rpymy BiH BKiItO4ae ( BIAHOCHTH MApeHTETUYHI YU BCTaBHI KOHCTPYKIIIi,
TOOTO, HE po3pi3Hse 1X. BiH muime: biiox moxumoe mapeHTeTHYHI KJI03W Ha JiBa
CeMaHTHYHI THITH: Ha Tak-3BaHi "BBOmsA4i" (introductory), siki BUpakaroTh pi3Hi
monanbHi Biatinku (Jack has called here twice this morning, if | am not
mistaken) i wHa wmo3m, ski BiH imenye deviational i siki sBITIOTE COOOFO
KOMEHTYIOUi CEeMaHTHYHO pi3HOMaHiTHI BctaBku: Jim said , though I don’t quite
agree with him, that it would be in vain to appeal to the common sense of the
organizers. Bin BBaxkae, 10 JeBialiiiHa mapeHTesa y OCTAHHBOMY PEUCHHI Jie-
MOHCTPY€E TPaHHUYHO OCIAOJICHWH CHHTaKCHYHHHA 3B’S30K KJIO3IB Y CKIIQJHO-
migpsimaoMy  pedenni. (Blokh, idem, 328), To6To, me# mpukian, Ha Harry
TYMKY, UTIOCTpY€E MaKCUMAaJIbHY HAOMMDKEHICTh 10 HEHTpani3alii OHo3uLii MK
MAPSIHICTIO 1 CYPSHICTIO.

Takoxx M. 4. biox 3aramom miarpuMye BBeneHy y 1950 porti pociiichbkum
rpamatuctoM H. C. IlocmenoBum HOBY Kiacu(ikaliio CKJIaJHOIIIPSITHUX
peUYeHb Ha JBOCKIIAJIOBI 1 OTHOCKIIAOBI (TOOTO, HemoniteHi — 1. X.), 3rogeH 3
TBEPDKCHHSIM, IO CEMAHTHYHO OJHOCKIIANOBI CKIATHOMIIPSAIHI pEeUSHHS
Tpeba po3yMiTH SIK BimoOpaXKeHHs OMHi€T CKITafieHo JToriuHoi mpomoswuii of it"
(Blokh, pp. 327-328) i mpomoHye MOMIMPUTH IIi TepMiHM i Ha Oararo-
KOMITOHEHTHI CKJIQTHOTIIPSHI PEUYEHHs, a He 0OMEKYBATHUCH TUTBKHM PEUCHHS-
MH MiHIMAIBHOI CTPYKTYpH, TOOTO, TaKUMH, B SIKMX TUIbKM OfHA MiIpsiiHA
yactuda (Blokh, 1983, 329-330)). Bin Takok BBOIUTH TEPMIH ''MOHOJITHYHI
(ToOTO, HEMONUTHHI) CKJIAJTHOMIIPSAHI pedeHHS' Ha TNpOoTHBAry '‘cerpera-
TUBHAM"' (ToIiuTbHUM). MoHoTITHYHI peueHHs M. S, biox noaiise Ha 4oTHpH
TpyIH, POTe, YOMYCh He BKITIOUMB CIOMIM peueHHs THmiB: The more we study
the more we know Ta: | support the idea that people should have equal rights.

Tpoxu muBye, mo JI. M. BonkoBa y cBOeMy IMOCIOHHMKY 3 TEOPETUYHOI
rpaMaTHK{ 30BCIM HE 3rajye Mpo MapeHTETHYHI 1 BCTABHI PEYCHHS 1, SIK HaM
3[IA€ThCS, TIOCIIXOM HAJa€ JIOCHTh CYNEpPEeWINBY, HA Hall MOIIII, KIIACH-
(hiKarliro THITIB MIPSAHUX PeYeHb B CYYacHIH aHTIIMCHKIA MOBI — 3 IepeTHHA-
rounmucst kiacamu. (Bomkoga, ¢. 177-180).

Bucnoexu: BeraBHi Ta napeHTeTHYHI PEUCHHS — IOBHOMPABHI PEUCHHS,
a HE KOHCTPYKIIl 3 BTOPUHHOIO TPEAUKAIIIEI0, TOMY HEIPUITYCTHMO BBaXKaTH
PCUEHHS 3 HUMHU MPOCTUMH YCKIIATHEHUMH PEUeHHSIMH ( Ha KIITAJIT PEUCHb 3
3aJICKHUMH arleHAikcaMu abo 3 TaKUMH NPEIUKATUBHUMH KOHCTPYKIIISIMH SIK
CKJIQJHUH JTONIAaTKOK, CKJIajHa oOcTaBuHa Ta iH. (A. I. AnekceeBa poOuTh came
ne). Iama cmpaBa: 4m pedeHHS 3 BCTABHUMH 1 MAPEHTETUYHUMH KJIO3AMHU €
CKJIAHOCYPS/THUIMH UM  CKJIJHOMIApsAHUMHA? MU BBaXaeMo, IO BOHHU
3aiiMafOTh MPOMDKHY TO3HIIO, 3 OUTHIIAM HAXUIIOM JO CYPSITHOCTI, a00 XK IIs
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OTIO3HITiS HeHTpamizyeThes. Ha Harn nmorisy, Tak-3BaHi MapeHTETHYHI pEeYeHHS
CTPYKTYPHO OINIBIN TICHO 3B’s3aHi 3 PEIITOIO IIHOTO PEYCHHS, HK BCTaBHI, 1
KIIBKICTh MOXJIMBUX BCTaBHUX pedeHb, MaOyTh, HEOOMEXKEHa, B TOM Hac Sk
KUTBKICTh MOMKIIMBHX MAPEHTETHYHMX pedeHb oOMeskeHa. ([us.: The sentence
with the inserted clause taken out of it is a simple sentence (unless, of course, it
contains co-ordinate or subordinate clauses) and with the inserted clause it may
be reckoned as a special type — a simple sentence with an inserted clause (?! -
S.Kh). Tomi y 1. AnekceeBoi BUXOAWTH, IO B Oyab-SKOMY BHIIAIKY BOHO
3aTUIIAETHCS MPOCTUM , 3 YMM HE MOYKHA TIOTOUTHUCE.

3aranbHUil BUCHOBOK: PO3IJIsHYBIIM NeKiibKa THITIB CKJIQIHOIIIPSIIHUX
peUYeHb, MOYKHA TIPHUIATH JI0 BUCHOBKY, [0 HOBA KJIacH(iKallisi CHHTAKCHIHUX
CTPYKTYp 3a TEKCTOBMMH O3HaKaMH, 5Ky TporoHye npod. Befixman, mificHO
3aCllyroBy€ BCUIAKOI yBaru, TOMY IO 1i MOSCHIOBAaJIbHA CHJia OUIbINA, YUM Y
3apa3 iCHyro4Ol Teopii CKiagHoro peueHHs. IIpore, Ha Haml WO, IIe HE
JIOIIBHO BiIKUJIATH TPAIUIIiHE MOHATTS CKJIAJHOTO PEYEHHS, TOMY [0 BOHO
3aTUIIAETHCS. KOPUCHUM Y TIPAKTHII BUKJIAIAHHS CHHTAKCUCY Y CEPEIHIX KO-
JIaX Ta BHINMX HABYAILHUX 3aKJIafax, 1 3Ja€ThCs IUNAHMM 1 aHali3 1 KIacH-
(hiKariro 1Mo TEKCTOBMM IPU3HAKAM, 1 IOMHO PO3MISHYTHX HaMHM MaprHHAIb-
HUX THIIiB: BOHH 3allOBHSITH CBOIO HIllly 1 MPUMKHYTH 10 SIKOTO-HEOYIb THUITY
HOBOI KJacu(iKalii CHHTAKCHYECKHX CTPYKTYp, PO3pOOJIEHOi 3a TEKCTOBUMHU
O3HaKaMH, 10 TUIAHYETHCS OyTH 3pOOJICHUM B HACTYITHIN CTATTI.
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BIIBIP TA OPTAHIBALIISI MATEPIAJTY
JUISI HABYAHHSI TEXHIKWA UM TAHHS
HA IOYATKOBOMY ETAII

YysakoBa T. T

Y emammi poszensioaromecs 0cobnugocmi (hopmyeanHs HABUHOK MeEXHIKU Yu-
MAHHS HA NOYAMKOBOMY emani cepedHboi WKOIU.

Knouosi cnosa: mexwixa wumanns, 6iooip mamepiany, enpasu o opmysa-
HH51 HABUYOK MEXHIKU YUMAHHSL.

B cmamve pacemampuearomcsi ocobenHocmu qbop/vlupoeanz HABbLIKO6 mex-
HUKU YMEeHUA HA HAYAJIbHOM mane CpeOHEZZ UIKOJ1bl.

Knrouesvle cnosa: mexnuxa UmeHuA, 0m60p mamepuand, YNnpastCHeHus ons
d)OpMupOSClHM}Z HABbIKOB MEXHUKU YMEHUA.
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The article deals with analyzing peculiarities of forming reading technique on
primary level of a secondary school.

Key words: reading technique, selection of material, exercise for forming
reading skills.

HapuaHHS TeXHIKA YUTaHHS 1HO3EMHOKO MOBOKO Ha TIOYATKOBOMY €Talli €
Ba)KJIMBUM KOMITOHEHTOM HaBYAILHOT JIISUTHHOCTI, SIKHI ()OPMYE B YUHSX Ti He-
00Xi/THI HABUYKH, SKi B MalfOyTHEOMY MarOTh CTAaTH OCHOBOIO X e()eKTHBHOTO
3pioro yutaHHsa. B ymMoBax mepexony MK Ha BUBYEHHS iHO3EMHOI MOBH 3
TIepIoro Kiacy mpodiiema GopMyBaHHs TEXHIKM YUTaHHS Ta BiIOOpY Ta opra-
Hi3allii MaTepiany 3aIMIIA€ThC aKTYaIBHT OO ISl JIOCIIPKEHb.

VY mpoueci mocmipKeHHsT TaHoi MmpoOieMu Oymu gociipkeHi neuxodisi-
ofioriunHi MexaHizmMu uuTaHHs (Bepemarina I. H., Kmnunikosa 3.1, Poro-
Ba I'. B.); 3ampornioHoBaHa MeToIMKa HaBYaHHS aHTJIIHCHKOI0 MOBOIO B yMOBax
ycHoro BuriepemkeHns (Bepemniarina 1. H., KpaBuenko M. H.); Buminieni ocHOB-
Hi nmii Ta omeparii, mo ¢opmytore HaBuuku uuTaHHA (bepman I M., bi-
rud O. B.); po3pobnena MeToarKa BUKOPUCTAHHS YaCTKOBOI TpaHckpuIii (Ma-
mspka L LL).

Mertoro CTaTTi € TpoaHaTi3yBaTH OCHOBH BiI0OpY Ta opraHizailii mare-
piay st popMyBaHHS HABHYOK TEXHIKW YMTaHHS Ta 3allPOIIOHYBATH BIIPABH,
SIKi CJI1T BUKOPUCTATH Y HABYAJIbHOMY TPOLIEC.

HaByYaHHs YMTAHHS [IOYMHAETHCS i3 BUBYEHHS andasiTy. oro BUBYAOTH
MPOTATOM YCHOTO BCTYITHOTO KYpCY 3 HapaeIbHAM BUBYCHHSM Ha3B OYKB 1 ii
3BYKOBUX €KBiBaJICHTIB. HaB4aHHS YMTaHHS BrojoC Ha IOYATKOBOMY eTari
MOYKHa YMOBHO IOJIJIATH Ha J[Ba €TalM: JIOTEKCTOBHWA 1 TEKCTOBHH. MeToro
JIOTEKCTOBOTO TIEPIOy € BiNpaIltOBaHHS TEPBUHHOI MaTepii — rpadiku, a Ta-
KOXK TIPaBHJ YHMTAaHHS CIIiB, CIIOBOCIIOIYYEHb i MpocTuxX peueHs [1, €. 144].
MexaHi3M, Ha SIKOMy 0a3yeThCs HaBUAHHS YUTaHH, Tependadae mapayiesibHy
10 ABOX CHTHAIB — rpaigHoro odpaszy OyKBH Ta il 3BYKOBOTO BHPaXEHHSI.
VY mporieci X OJTHOYACHOTO CIPUMMAHHS Y CBIIOMOCTI YUHIB (DOPMY€EThCS Bifl-
TOBiIHA acolliallis. AHAJIOTIYHO BiIOYBA€ThCS 3aCBOEHHA OYKBOCIONYyYEHb Ta
ciiB. Ha mpakTumi 1ie o3Ha4gae oHOYACHE JIEMOHCTpYBaHHs OykB (OyKBOCIIO-
JIy4eHb, CJiB) Ta 1X 03BY4YEHHS. METOAMYHO JOMUTEHHUMH MOXYTh OyTH Taki
(dhopmu podoTu:

1) Vuurens mokaszye OykBy abo OyKBOCILTydeHHS H O3Bydye iX, a y4Hi
MOBTOPIOKOTH XOPOM;

2) TpenyBanus B napax. Kopucrytouncs andasitoM ydeHb y 1api nokasye
napTHepy OyKBY 1 IPOCUTH O3BYYHTH 1 200 03Bydye OYKBY 1 IPOCHTH MOKA3aTH
ii B andasiri.

3) BykBeHMii TUKTaHT. YuHTedb MUKTye OYKBH, a y4HI 3alHCYIOTh iX y
3OLINTH.
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Jist po3BUTKY TpadeMHO-POHEMHHX 3B’SI3KiB BAKOPHUCTOBYIOTH TAKOX Ta-
Ki BIIpaBU:

- npounTaty OyKBY B PI3HUX MO3HUIISX Y CIIOBI;

- BUOpaTH Ha3BaHy OYKBY 13 HU3KH JIaHUX;

- BU3HAYUTH KUTbKICTh OYKB 1 3BYKIB Y CJIOBI;

- migiOpaTtu 10 Majaux OYKB BEJIUKIi 1 HABMAKK;

- 13 HU3KHU CIiB BUOpATH Ti, 30 MOYMHAIOIOTHCS 3 JaHOI OykBu. Hampu-
Kiam, b — boy, day, bench, desk, bed, ball, doll, best, big, dig.

- BU3HAYUTH NOMIOHICTH a00 PO3XOpKEHHI B cioBax: is-ice, form-from,
and-end, as-ask [2, ¢. 197].

[Tpucrynaroun g0 opraHizarlii YATaHHS CIIB, CJiJl 3a3aHAYMTH, IO JICK-
CHKa, SIKa TIPOTIOHYETHCS TSI HABYAaHHS YNTAHHS, OPTaHi30BYETHCS 32 THIIAMHU
ciiB. 3 1€l TOUKM 30py aHIHHCHKI CIIOBA TOUIAIOTHCS Ha ABi rpymu: 1) ciioBa,
sIKi BIJITOBIZIAl0Th TIEBHUM 3BYKO-Tpa(idHUM THIIaM; 2) CJIOBa-BHHSATKH. 3aCBO-
FOFOUH YWTAHHS OJHOTHITHUX CJIiB 3a TPYyIaMH, YYHI 3alaM’sITOBYIOTh rpadid-
HUI 00pa3 CIIiB aHOTO THILY, 3a SIKMM BII3HAIOTH iX Yy YMTaHHi. binblie Toro,
TIPY CTBOPEHHI 3araJlbHUX 30POBO-TpadiuyHUX 00pa3iB CIIiB Pi3HUX THITIB YYCHb
TTOBUHEH OIMPATHCS HE Ha iX CIIOBECHHUH OIHC, a Ha KITIOYOBI CJIOBA, SKi BifIIO-
BiZJalOTh TIEBHUM TuMaM ciiB. CJIOBa-BUHATKH 3aCBOIOIOTHCA HA OUIBII CTap-
oMY eTarli B 1HAMBiIyalbHOMY MOPSIKY. X04Ya HaitHeoOXimHilm cioBa el
TpyI¥ BHUBYAIOTH YK€ Ha TIOYATKOBOMY €Talli YaCTKOBO Ha OCHOBI aHAJIOTi,
HUITXOM 6araTopa3oBoOro iX MOBTOPEHHS B Pi3HOMAaHITHUX BIIpaBax.

IcHyrOTB pi3HI AYMKH 00 €PEKTUBHOCTI BUKOPHUCTAHHS IPABUI YATAHHS
Yy HaBYaHHI aHTJIMCHKOI MOBH, Ji¢ TIPaBHJIA CTOCYFOTHCS 3/1€OLTBIIIOrO HEBe-
JIUKOTO Yrciia BUNAJKIB. [IpoTe i TyT BIIMOBIIATHCH Bifl IIPaBUI HE BapTO, 0O
BMIHHSI CAMOCTIHHO YCBIIOMJICHO PO3ITi3HAaBATH 00pa3y CIiB 1 CIIOBOCIIONYYCHb
€ TIePEelyMOBOIO 3piIOro YnTaHHs. [ OBOJIOMIHHS TEXHIKOI YHTAHHS METO-
IIMCTU PAJIsTh BUKOPHUCTOBYBATH OMOPU Y BUIIISII KOPOTKHUX MPABHI-IHCTPYK-
il TIepe/l YUTAHHAM ONHOTHUITHHX CJIIiB YH CTPYKTYp Ta MpPaBUI-y3araibHEHb
TTiCTISl 3aCBOEHHS TIEBHOTO TpadiyHOro Marepiaiy.

VY cydacHii TpaKTUIi BHKOPHCTOBYIOTHECS TaKi BIpPaBU 3 (HOPMyBaHHS
HABMYOK TEXHIKW YUTAHHS 130JIbOBAHUX CJIIiB Ta CJIOBOCIIONYYCHb:

- BU3HAYHTH THII CKIIaTy y citoBax: pin, Kite, girl, pine, park, bag;

- Migi0paTH MATIOHKH JI0 Ha3BaHUX BUUTEJIEM CITiB;

- 3MIHIOIOUYH TIOYATKOBY JIITEpY, YTBOPHUTH HOBI ciioBa: make — take;

- POYMTATH HE3HAHOMI CJTOBA 32 MPaBUIAMU YNTAHHS;

- BiiIraiaTy MPOMYIIEHY JIiTepy, MPOYNTaTH CIIoBa: -€ef, -ake, -00K, -ar, c-t.

- 3HATH BUMOBIICHE YUUTEIIEM CJIOBO CEpell PsUIy CIIIB Ha KapTKax;

- 3araMsATaTy CJI0BA, SIKi Ha KapTKax IIBUAKO MOKa3ye BUMTENb (3—7 cIiB) i
BIITBOPHTH IX SKOMOTa TOYHIIIIE BIOJIOC.
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[Ticnst 3acBO€EHHS TIEBHOTO 00CATY CTPYKTYPHOTO MaTepially Y4Hi Iepexo-
ISTH 10 TEKCTOBOTO €TaITy YMTAHHS BIOJIOC, 3aBIAHHA SIKOTO TOJIATAE B TOMY,
100 IPUBECTH YUHIB J0 OTHOYACHOTO CIIPUMHATTS Ta PO3yMiHHS TeKCTy. Tekc-
TOBHUI €Tal PO3MOYMHAETHCS 3 HABYAHHS TEXHIKM YATAHHS Pi3HHUX THIIB pe-
4eHb. [lo Bopas, 10 COPSIMOBaHI HA PO3BUTOK CHHTarMATHIHOTO WICHYBAHHS
peYeHB Ta iX IHTOHAIIIHOTO O(OPMIICHHS BiTHOCATD TaKi:

- CIIyXarouM AUKTOpa (BUMTEIN), CTEXTE MO KHIXKLI 1 IPOMOBJIANTE peye-
HHSI BrOJIOC;

- CJIyXarouW JUKTOpa (BUUTEIIS), CTEXKTE IO KHIKII 1 TIOKa3yHTe jKeCTOM
MEXKI CHHTarMu;

- BH3HauTe TWIl peueHHs (IHTOHALl), MOCTaBTe Y HHOMY 3HAKU CJIOBEC-
HOT'O HAaroJocy, MoJUIITh HA CHHTarMU;

- MpOYHTaAlTe pedeHHs (TEKCT) YroJioc ICIi IMONepenHbol (HOHSTHIHOI
PO3MITKH;

- MArOTyBaTH JOMa 3pa3KOBE YHUTAHHSA YroJOC TICHS IOMEPeTHBOTO
OTIpALFOBAHHA y KJIaci;

- TPOYMTATH PEYCHHsI, 3MIHIOIOUH Yy HROMY JIOTiUHMiA Haromoc [2, €. 198].

Cepen edekTUBHUX 3aC001B, SIKi CIIPUSIOTH aKTUBI3allii MOTHBaMLiiHOI che-
PH YYHIB TIOYATKOBOT'O €Talry HaBYaHHA YMTAHHS iHO3EMHOIO MOBOIO, Oarato
METOAMCTIB HA3MBAIOTh irpOBi MPUIOMH Ta AWAAKTHYHI irpu [3, C. 15]. Buxko-
PHUCTaHHS TUIAKTHYHUX irop TpH (OpMyBaHHI HABHYOK TEXHIKHM YHTAHHS
BIZINOBIIa€ BIKOBUM OCOOJIMBOCTSIM IIKOJISIPIB MEPIINX IBOX POKIB HABYAHHSI.

IrpoBi npuitomu 15t hOpMyBaHHS HABUYIOK TEXHIKY YMTAHHS

1) irpoBi MpUHOMH AJIst PO3BUTKY IIBUAKOCTI YHTAHHS:

- XTO mBHUIIIIE IPOYHTAE CIIOBA i3 JAHOTO 3aBAHH?

- XTO MpOYMTaE TEKCT 3a BKa3aHHi qac?

- Haiikpampii yac YnTaHHS TEKCTY 2 XB., XTO POYUTAE Horo mBuame?

2) irpoBi IpHHAOMH ISl PO3BUTKY IPABHIBHOCTI 1 BUPA3HOCTI YMTAHHS:

- YuraeMo TEKT O MEPLIOl MOMWIKH. XTO 3MOXKE MPOYNUTATA BEIUKUI
00cAT TeKCTy 6e3 TOMHIIOK?

- XTO mpoyYuTaE TeKCT HaliBUpa3Hie?

- XTO MPOYHTAE CIIOBA 3 HAUKPAIIOIO BUMOBOIO?

3) irpoBi NpHHOMM 3 EIEMEHTAMH POJILOBOI TTOBEIHKH:

- Tu — Bumrens. [IpounTaii croBa 3 BIINOBIIHOK BUMOBOIO, 100 TBOE
YUTaHHS OYJI0 3pa3KOM UTSl YUTAHHS 1HIINX YYHIB.

- Tu— guxrop. [IpounTaii BUpa3HO TEKCT.

[lix wac BUKOpUCTAHHS IrpOBHX MPUHAOMIB Ta TUIAKTHIHHIX irop MOBHHEH
BpaxOBYBAaTUCA pIBEHb MINrOTOBKM Y4HIB. Tak, JUIi Y4YHIB 3 HEIOCTATHIM
piBHEM MiATOTOBKM MOBHHMI MaTepiad IUIs irpOBHMX 3aBJaHb aNANTYEThCS 3a
JOTIOMOT'OF0 YaCTKOBOI TPAaHCKPHIILIIT, IIepeKIIa Ty, SMEHILICHHS 00CsTYy MaTepia-
Iy JUTSL YUTaHHS Ta 30UIBIICHHS Yacy Ha iX BUKOHAHHS.
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Omxe, BiIOip Ta OpraHisailis HaBYAILHOTO Martepialy 3MiHCHIOEThCS 3
ypaxyBaHHSAM BIKOBHX OCOOJIMBOCTEH YUHIB Yepe3 BUKOHAHHS HU3KH BIIPAB BiJl
(hopMyBaHHS TEXHIKU YUTAHHS JI0, BIACHE, 3pLIOr0 YUTAHHS, OCHOBHOKO METOIO
SIKOTO € OTpUMaHHS 1H(pOpMAIIii.
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HABYAHH PEHEIITUBHUX BU/IB THILIOMOBHOI
MOBJIEHHEBOI JIS1IBHOCTI 3 BAKOPUCTAHHSAM
IHTEPHET-TEXHOJIOI'I Y BULLIUX HABYAJIBHUX 3AKJIAJAX

IleBuenko C. L., Kypascbka JI. O.

Aemopu cmammi ananizyromo Oesiki Inmepnem-pecypcu 3 Hag4auHs ayoiio-
BAHMSL [ YUUNAHHSA, SIKE MOJICHA BUKOPUCMAMU 5K MO 4ac NiO20MOBKU 00 3aHs-
mms, mak i O opeanizayii no3aayoumopHo20 6UBUeHHs THO3eMHOI MOBU
cmyoenmamu.

Kniouosi cnosa: Inmepnem-pecypcu, Haguanms 4umawHs, HA8UAHHA ayOiro-
6aHHS.

Asmopvl cmamvu ananuzupyiom Hekomopuvle Humeprem-pecypcbl no 06y-
YEHUIO aYOUPOBAHUS U YMEHUSl, KOMOPbLe MOJCHO UCHOTb308AMb KAK 60 6DeMs
NOO020MOBKU K 3aHAMUIO, MAaK U /il OPeAHU3AYUY BHEAYOUMOPHOU pabombl no
U3YHeHUs UHOCIPAHHO2O A3BIKA CIYOSHMAMU.

Knmouegvie cnosa: Humepnem-pecypcyvl, obyuenue umenuio, obyyenue ayou-
DPOBAHUIO.

The authors of the article analyze some Internet-resources on teaching
listening and reading, which can be used both during the preparation for the
lessons, and for organization of students’ self-directed language learning.

Key words: Internet- resources, teaching reading, teaching listening.
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KinmeBoto MeTOr0 HaBYaHHS IHO3EMHHUX MOB € BUIBHE OPIEHTYBaHHS B
THITOMOBHOMY CEpPEIIOBHIIII 1 BMiHHS aJIeKBaTHO pearyBaTd B Pi3HUX CUTYaIlisX,
TOOTO BMiHHS CIUIKyBatucs. HOBI mormsau Ha pe3ynbTaT HaBUaHHS CIIPUSUIH
TIOSIBI HOBHX TEXHOJIOTIH 1 BiIMOBH BiJ 3acTapimix. 11{00 HaBUUTH CIIUTKyBaHHS
THO3EeMHOIO MOBOIO, TIOTPIOHO CTBOPHTH PEallbHi, CIIPABXKHI KHUTTEBI CUTYAIll
(aBTEHTHYHICTb CIIKYBaHHs), SIKi OyyTh CTUMYJIIOBATH BUBYECHHS MaTepiany 1
(opMyBaTUMyYTh aJIeKBaTHy ITOBEIiHKY. L[poMy cHpusIOTH HOBI TEXHOJOTI,
30KpeMa [HTepHeT, sKi JOMOBHIOOTh TPaIUIliHEe HABYAHHS IHO3EMHUX MOB.

OcTaHHIM 9acOM IOMITHO 3pOCiIa KUIbKICTb JOCII/PKEHb, IPEAMETOM SIKHX
CTaJI0 BUKOPUCTAHHS HOBITHIX TEXHOJIOTH y HaBYabHOMY Tponeci. L1iif Temi B
VYkpaiHi TIpUCBSAYEHI JOCTI/DKEHHS TakMX HaykoBIiB, sk B. 0. bukoga,
4. B. bynaxoBa, O. M. bonnapenka, B. ®. 3a6onotroro, I'. O.Kosnakosa,
O. A. Mimenka, O.II Ilinuyka Ta iHmmx. Po3poOkoro 1 BIPOBaIKEHHSIM Y
HaBYAJILHUM TIPOIIEC HOBHX 1H(OPMAIIHHAX TEXHOJOTIH aKTHUBHO 3aiMatOThCs
taki gocmimauku sk Iomar E. C., Jmutpeesa E. ., Hosukos C. VY., Ilomi-
qoB T. A., [IBetkoBa JI. A. Ta in.

JlocmimkeHH s, IPUCBAYCHI MMTAHHIO BUKOPUCTAHHS [HTEpHET-TEXHOJIOTIH
Yy HaBYAJIBHOMY TIPOIIECi, CBiUaTh, IO 3aCTOCYBAHHS IHHOBALIMHUX (opMm y
HaBYaHHI CHpHSE MiJBUIIECHHIO SKOCTI HAaBYaHHA 1 aKTHBI3Ye 3alliKaBIICHICTh
CTYAEHTIB IO Mi3HABAIBHOI 1 TBOPYOI JiANBHOCTI, (OpMye CTiiiKy MOTHBALiO
JI0 HABYAIIBHOI istTbHOCTI [4, C. 83].

SIki 6 ocoOnMBOCTI HE MaB TOW YW iHIIMK 3aci0 HaBUaHHA 4M iHGOP-
MalifHO-TIpeIMETHE CEPEIOBUINE, MEPBUHHUMH 3aIUIIAIOTHCS JUJAKTHUHI
3aBJIaHHs, OCOOJIMBOCTI Mi3HABATBHOT TISUTLHOCTI CTYJICHTIB, 3yMOBJICHI TICBHH-
MU [UIAIMH HaBYaHHS. ToMy HEOoOXiTHO BH3HAUUTHUCS, SIK PECYPCH M MOCITYTH,
1110 HaJJAI0THCSI BCECBITHBOIO MEPEXKEI0, MOXKYTh OYTH KOPHCHUMH /ISl BUpIILIe-
HHSI TUIAKTHYHUX 3aBJJaHb HABUYAHHS IHO3EMHHX MOB.

MeTa HaIoi CTaTTi — MPOAHATI3yBaTH JEsSKI PECYPCH, SKi MOXKHA BHKO-
pUCTATH K i Yac MiATOTOBKHU JIO 3aHSATTS, TaK 1 JJIsl OpraHizallii nozaaymau-
TOPHOTO BUBYEHHS iIHO3EMHOI MOBH CTyICHTaMH. 30CEpEeANMO yBary Ha HaBYa-
HHI eI THBHUX BUIIIB MOBJICHHEBOI JIISUTBHOCT] — ayIIFOBAHHS Ta YATAHHS.

InTepHeT Hamgae yHIKaIbHY MOXJIMBICTB IS THX, XTO BHUBYAE IHO3EMHY
MOBY, KOPHCTYBAaTHCSl aBTEHTUYHUMH TEKCTAMH, CIyXaTH i CIIJIKyBaTHCS 3
HOCISIMH MOBH. AJI€ SIK IIMM CKOPHCTATUCS HA 3aHATTSX 3 MPAKTHKU aHTIIHCHKOL
MOBH TIpH B)XX€ BH3HAYEHIN KiNBKOCTiI TOAWH 1 pO3pOOJICHHMH HABYAIBHUMH
waHaMu ¥ mporpamamu? L{fo mpoGreMo 4acTKOBO BHpilIyBajio Oarato Me-
toguctie (JI. M. Braguvuposa, B. [lompaues, A. barmacsa, M. M. Komrror,
L. T" Maxkapesuy, I'. C. Mimmna, €. C. [Tonat ta inmi). [Ipote B ymoBax crpim-
KOTO PO3BHUTKY iH(POPMAIIHHNX TEXHOJIOTIH Ta MOCTIIIHOrO OHOBIICHHS pecyp-
ciB [HTepHeTY BHHUKAE TOTpeda y TOAATKOBOMY PO3IJISL IIHOTO ITUTAHHSL.
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Sk indopmariitna cucrema [HTepHET PONIOHYE CBOIM KOPHCTYBayaM pi3Hi
BUIM iH(OpMaIlii i pecypciB. bazopuii Habip MOCIYT MOXKE BKIIFOYATH:

eNeKTpoHHy mowTy (e-mail);

TenekonpepeHiii (Usenet);

BiZIcOKOH(DEpeHIIiT;

MOXITHBICTh TTyOJTiKaIlii BacHOi iH(popMaIlii, CTBOpEHHS BJIACHOI JOMalll-
HbOI cTopinku (homepage) i po3mimieHHs ii Ha Web-cepBepi;

JOCTYI 10 1H(pOpMAIIHHUX pecypciB:

noBinkoBi karanoru (Yahoo!, Inforseek/ultrasmart, Looksmart, Galaxy);

nomrykosi cictemu (Alta Vista, Hotbob, Open Text, Webcrawler, Excite);

po3moga B Mepexi (Chat) oo [1].

World Wide Web 3 Bennue3HO0 KiTBKICTIO CAlTiB 1 JOMAIIHIX CTOPIiHOK,
0 HAJIA0Th 1H(OPMAITFO Ha BCl CMakH, — € OE3MEKHUM TI0JIeM JTSUTBHOCTI B
IUIaHI BUKOPUCTAHHS Ha 3aHATTI 3 1HO3eMHOI MOBH JJISI PO3BHUTKY MDKKYJIhb-
TYPHOI KOMIIETEHLII1.

YMiHHSI PO3YMITH {HO3EMHY MOBY Ha CIIyX € BOXJIMBUM HABUAJIGHHM Ta
KOMYHIKATHBHO-OPIEHTOBAHHUM YMIHHSAM JUISA CTYICHTIB. Jlo HelmaBHBOI MOpU
BaXTUBOIO MPOOIEMOI0 HABYAHHSI ayIiFOBAaHHS OYJIO HEOCTATHE 3a0€3MCUCHHS
HABYAILHUMU MaTtepianamy abo JOCTATHLO BHCOKA BAPTICTh KaceT ab0 JIMCKIB 3
HaBYAJIbHUM MatepiajioM. A 100, HaNpHKIaJ, MATOTYBATUCS JO BUKOHAHHS
3aBaHHA 3 ayjitoBaHHA 10 3HO HeoOXinHa iHTEHCHBHA MPAKTUKA 1 BiITOBIM-
HO — 0araTo HaBYaJIBHOIO Martepiany. Buxim — BuUIbHI aBTeHTHuHI IHTepHeT-
pecypceu [5].

CaifT, KOTpHif MU B TIEpIILy Yepry BHKOPHCTOBYEMO Ta PEKOMEHIYEMO —
www.ESLPod.com. Asrop — amepukanenn Jeff McQuillan — mpodecop
TIPUKJIA/IHOI JITHTBICTUKH, SIKMI Ma€ BEJTMKHUIN JOCBi/I Y BUKJIaaHHI aHIJIIACHKOI
sIK 1HO3eMHOI MOBM B aMEPUKAHCHKUX KoJle/pKax 1 yHiBepcuTeTax. J[Biui Ha
TWXKJCHb BIH IMyOJIIKYE HOBHH TOAKACT (TMIOJKACT — II€ 3alHMCaHUi aBTOPOM
(mogkacTepoM) aymio — abo Bineodaiis, MpUCBSYCHHUH TEBHIA TEMaTHINl Ta
3aBAHTAKEHUI HA BIAMOBIAHUI CaWT JUIS MOAAIBIIOr0 O3HAMOMIIEHHS 3 HUM
3aIiKaBICHUMH KOPHCTyBauyamu). MIOro moaKacTH MpHCBSYEHI IIMPOKil TeMa-
THIII 1 BUCBITJIIOIOTh MOMIIS aBTOpa Ha IEBHI MOJIi Ta sBHIIa. TUIIOBHMI TOJI-
KacT aBTopa Moxke OyTH IPHCBSUEHMH, Hanpukiam, Temam: "How to tip in the
U.S.", "Famous American museums”, nosiceenuto ciiB ‘‘comfortable vs.
convenient”, "'l used to" vs. "l use to," "of course™ i T.x. I1i mogKacTH MPaKTUYHO
3aB)KIU OB’ 13aHi 3 aKTYaIbHIMH MOMAISIMH Y TIONITHLI, KYJIBTYpi, COLIIAIBHOMY
JKHTTI 1 T. 1. BOHH TO3BOJISIFOTH PO3BUBATH HABUYKHW Ay IFOBAHHS 1 TOBOPIHHSL
LinanM € 3HaHOMCTBO 3 iIiOMaMHy aHTMIHCHKOI MOBH 1 PO3BHUTOK HABHYOK iX
MPABUILHOTO BUKOPHCTAHHS B MOBI.

Caiir xommanii Lucent Technologies, i miposmin Bell Labs mo3somste
MOYYyTH, SIK 3BYYHTh Oyap-sika (paza iHO3eMHOIO MOBOIO. TyT po3poOieHo
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CHHTE3aTOp MOBJICHHS, KU TIEPETBOPIOE IPYKOBAHUI TEKCT Y 3BYK. Ha caiiti
http://ww.bell-labs.com/project/tts/index.ntml moxua BuOpatn omay 3
MOB — aHIIHCBKY, HIMEIBKY, (paHIy3bKy, ITalificeKy, icmaHchbky. [loTim
NOTpiOHO BNMCAaTH y BiKOHIE cioBO/(pa3sy Ha oOpaHii MoBi. Yepe3 Kiibka
CEeKYHJI HamvcaHe OyJie BUTOJIOIICHO Hexal 1 JICII0 MEXaHIYHHM, alie BCe K
rosiocoM. ToOTO 03BY4YMTH MOXHA OyIb-sKy (pa3dy 3 MiApydyHHKa Yd OyIIb-
SIKOTO 1HIIIOTO MOCIOHMKA, 1 OCOONMBO MiAIHIYTh OHIIAMHOBI MOCIOHUKH, 3BiIKH
MOJKHA JIETKO KOIIFOBAaTH YPUBKM TEKCTY, HE OOTSDKYIOUM ceOe HepepyKoM.
Bce cka3ane Mo)kHa He MPOCTO MPOCITyXaTH, a i 30epertu y cebe HA AWCKY,
mo0 Mpy HEOOXITHOCTI MOBEPHYTHCS JIO MPOCIYXOBYBAHHSI, HE 3aXO/S4d B
Iurepner.

Caiit RANDALL 's ESL - Lab (http :/ / www. esl - lab. com /) mictuts
TPU TPYIU TEKCTIB JUIS ay/AitOBaHHSA 3aJIGKHO B PIBHA CKIIAIHOCTI (€asy,
medium, difficult). TIpocmyxoByBaHHIO TEKCTY MEpenyIOTh BIPaBU Pre-
listening, siki MarOTh Ha MeETi 3aIliKaBUTH CITyXaya TEMOKO PO3MOBH (HaiuacTiie
e JIaJorh), 3BEPHYTHCS O HOTO TOMEPEHROTO KUTTEBOTO JOCBILY Ta CTH-
MYJIFOBAaTH TIOIIYK BIATIOBiZlI Ha TIEBHI MpoOiieMHI cHTyarii. MokiuBe Gara-
TOpa30Be MPOCIYXOBYBaHHs. € CKPHIITH TECTOBUX 3aBJllaHb, L0 MEPEBIPSIOTH
piBeHb PO3yMIHHS MTOYYTOro. Pe3yibraT BHIAeThCS Bifipasdy y BicoTKax. 3aBjia-
HHSI CYIPOBOKYIOTBCS BIpaBaMH Ha CIIBBIIHECEHHs, MHOKHHHHWU BHOID,
YIOpSAKYBaHHS. B KiHII — 00OB’sA3K0Ba BIpaBa Ha PO3BUTOK BMiHb YCHOTO
MOBJICHHS. Pi3HOMaHITHICTh TOJIOCIB Bpakae. Pecypcu 11boro caiity jyxe 1o0-
pe MOYKHA IHTETpYBaTH B HaBUATLHUH Tiporiec. CX0oXKi caiTu:

English Listening Lab Online (http/www.elllo.org), Accents in English
with eViews (http://www.eviews.net). TI{oTHKHS OHOBJIOIOTHCS TEKCTH, IO
HAYUTYIOThCS 3 PI3HUMH aKIleHTaMH. ICHye Oe3iiu BIpaB, IO PO3BHUBAIOTH
BMIHHS ay/IifoBaHHs. [ pafartist 3a piBHSIMH CKJIATHOCTI. MOXIIMBO MiAMHCATUCS
Ha 0E3KOIITOBHI PO3CHIIKH HABYAJIBHOTO MaTepiany.

englisch-hilfen.de/en/index.htm — 1ie caiit 3 TekcramMu IS aymifOBaHHS,
110 OHOBJTIOOTHCsE KoxkHoro e (daily English lesson). KopucryBauesi mporo-
HYIOTBCSI 3aB/IaHHS, 1110 NEPEYIOTh MPOCITYXOBYBAHHIO Ta Ti, 110 MEPEBIPSAIOTH
piBeHb PO3YMIHHS TIOYYTOro (TECT MHOXHMHHOTO BHOOpPY). Tekctn cympo-
BOJDKYIOTBCS TPaMAaTHYHUAM Ta JISKCHUYHAM KoMmeHTapsiMu. [licnst mpociryxo-
BYBAHHsI TIPOTTOHYIOTHCSI TEMH 11 OOTOBOPEHHSL.

http:/Amww.world-english.org/listening_exercises.htm — rineprocia-
HHSI Ha KiTbKa PecypciB U1 PO3BUTKY HABMUOK ayniroBaHHs. Hampukman, Ha
caiti  www.literacynet.org/cnnsf/archives.html mpomonyroThCs TekeTH ISt
ay/IifOBaHHS/IMTaHHS TO pi3HUM Taty3sM 3HaHb (adventure, business &
economy, crime, culture & society, disasters, education, environment, health,
politics, religion, science & technology, other). Tist pociyXoByBaHHS/ YUTaAHHS
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MOYKHa 00paTH IMOBHY iCTOpit0, CKOpodeHy, abo ii pestrome. Bci omosinaHHs
CYIPOBOJDKYIOThCS  Bifieo, ayiio, Bijeo chadmamu. JIns TIepeBipkd piBHS
PO3YMIHHSI TIPOIOHYIOTECS PO3POOIICHI TECTH 3 BIAMOBIISIMHM Taki sIK WOrd
selection, multiple choice, vocabulary, sequencing, questions and answers, a
TaKOXX TEMH JUIS MHUCEMHOTO MOBJICHHS 3 TUTAHHS, IO OOTOBOPIOETHCS y
TeKcTi. [ momanporo 03HaHOMIIEHHS 3 TEMOIO MOYKHA CKOPHCTATUCS 1HIIIH-
MH TIOCHJIAHHSMH TTICIIS TEKCTY, SIKi TIEPEBOIATH KOPUCTYBAYa Ha IHII PECYPCH.
Bci TekcTH HayKOBO-MIOMYISIPHOIO JKAHPY, BIAIOBINAIOTH CEPEAHBOMY/BH-
COKOMY PIBHIO CKJIQJTHOCTI.

http :/ / www. elllo. org / english / Games / G 071 - BoardGame. htm —
ay/iroBaHHs 3 IikaBuMu 3aBaaHasMu (reading quiz, vocabulary quiz, speaking
quiz). Tekctu BimnoigaroTh piHio Elementary, Pre-Intermediate Ta cympo-
BOJDKYIOTBCS JISKCHIHIMH KOMEHTApSIMU.

BBC World Service (http://www.bbc.co.uk/worldservice) Hagarors Mox-
JIMBICTb 5K MPOYUTATH, TAK 1 IPOCTYXaTH HOBUHU HA 0araThb0X MOBAaX, PHIOMY
MOKHa HaBiTh BUOpaTu sl ceOe BiAMOBIIHUI PIBEHb BOJIOIHHS AHITIIHCHKOIO
1 mpocnyxat HopuHH B peknmi LEARNING ENGLISH. 1likaBoro Moxe BH-
Jatvcs mojBiiiHa Kiacuikalis craTeif — mo Temax i Mo KOHTHHEHTaX. 3BO-
POTHHI 3B’SI30K 3 BUIIABHUIITBOM 3JIIMCHIOETHCS 32 JIOTIOMOTOKO TMOCHIIAHHS
CONTACT US.

Ha mpomy  caiiti MoxkHa 3HaiiT mporpamy 6 Minute English, xe mpo-
TIOHYETHCSI O3/ TEeKCTiB 3 MOoAKAcTaMH Ha pi3Hi Temu. Kousekiis TeKcTiB
MOHOBJIFOETHCS KOXKHOTO THXKHS. MOBJICHHSI aBTCHTUYHE, Y IOCUTD IIBUAKOMY
Temmi, Bimnosimae piBHiO crynentiB Intermediate. Tekcru iHdopmaruBHI,
IiKaBi, YaCTO MICTSITh TUCKYCIHHY TH(pOpMaIIito. SIKIO BUHUKAIOTH TPYTHOI Y
CIIPUHAHATTI TEKCTY Ha CITyX, MOXKHA CKOPHCTATHCS CKpUNTaMU. Y TakoMy pasi
00’€THYIOTHCS JIBa BHM MOBJICHHEBOT TisUTLHOCTI: ay/IFOBaHHS 1 YATaHHSL.

Jl1st HaBYaHHS YUTaHHS MU KOPHCTYEMOCS] TAKUMU CalTaMU:

http://www.readwritethink.org — me cexmiss MiKHapOIHOI YHUTAIBKO]
acomiarii (IRA). TyT € BennuesHa KOJEKIsE PECYpCiB Ui BiAIPAIFOBAHHS
HaBMYOK YHTAHHS IS PI3HOro BiKy. Jl0o HMX JONArOTHCS I1iKaBi 3aBIaHHSL
MOXJHMBICTh CAMOKOHTPOJTIO PO3YMIHHS MPOYMTAHOTO Ta YYACTi B YHTAIIBKUX
MDKHApOIHUX KOHKYpCaXx.

http :/ / www. magickeys. com / books / — imocTpoBaHi KHUTH ISt
pizHOro BiKy. IIpHONM3HO TOMOBMHA KHHT CYHPOBOMKYETHCS aymio ¥ aHi-
Mari€r0. MOXIHMBICT y9acTi B UATAIBKUX BIKTOPHUHAX.

http :/ / www. readingsoft. com / — miarHoCTHYHMI TeCT Ha IIBUIKICTH
upTaHHsA. e XpOHOMETpakk, pe3y/IbTaT BMIAEThCA B KUIBKOCTI CITiB Ha
XBWIMHY. PO3yMIHHS NPOYMTAHOTO TEpPEBIPSETHCS 3a JOTOMOIOI0 TECTy Ha
MHOKHHHUH BrOip. [TicTst MpoXomKeHHS TECTy BH TI3HAETECS], SIKUH BU YATAY:
Insufficient, Average, Good, Excellent, Accomplished reader.
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http://eslus.com/LESSONS/READING/READ.HTM — konexkitist KopoT-
Kkux posmnosineil. [lepeBipka po3yMiHHS 3HIHCHIOETBCS Yepe3 3allOBHEHHS
nporaiua 'y Tekcti (close). IikaBumu € BOpaBM Ha PO3BHTOK IIBUAKOCTI
yuTaHHS. YWTaHHSA TEKCTIB PI3HMX MKaHPIB Ui 3arajbHOrO abo JETaJbHOTO
posyminas (fiction, US newspapers, international newspapers, science, law).
IapHa no6Gipka BrpaB. MOXKIIMBICTE TIOIMBUTUCS 3HAUCHHS CJIOBA, HATUCHYBIIIH
Ha HBOrO MHUIIKOIW. € TekcTH 3 aymiomiarpuMmkoro. llikaBoro € rpa Text
adventure. Yurau cam oOupae BapiaHT MPOJOBKEHHS icTOpii 1 € ii aBTOpOM.
Kinenp Moxe OyTr OyIb-AKMM, B 3aJISKHOCTI Bifi BUOOPY unTaya. ['py MoxkHa
MOBTOPUTH, OOUPAIOYH 1HIIUH BapiaHT PO3BUTKY MOJIM.

http://www.readingonline.org/electronic — Texctu 3 HaBYAILHUMH 3aB-
TaHHSMHU.

http :/ / www. breakingnewsenglish. com / — ocrauni HOBHHH 3 YCBOTO
CBITY 3 HAJ[3BUYAIHO IIKABMMH 3aBIaHHAMH. € aymioImiATpUMKa. 3pocTaroyua
CKJIQJTHICTh 3aBJaHb. 3py4YHUH iHTepdelic caiiTy. 3aBepIIalbHAMK 3aBJaHHIMHI
€ TINCBMO Ta TOBOPIHHSA. 3py4HO I pOOOTH Ha 3aHATTI B MAIIHX TPyIIax.

IHTEpHET — YyHOBHH 3aci0 A1 OTPHUMAaHHS iH(pOpMAIIii PO OCTaHHI MO
y cBiTi. TakuM YMHOM, MOYKHA ITEPETBOPUTH AyJAUTOPIIO B areHTCTBO HOBHUH, a
CBOIX CTYZEHTIB — B IEPIIOKIACHUX pernopTepiB. Takuii BUA MisUIBHOCTI 100pe
MiIXOAUTh JUIS CTApIIUX KypciB, TOMY IO BKIIOYAE 00’€MHE YMTAHHS 1
MHUCTEITBO IHTEPIPETALlil, IBUAKY MOBY [3].

IIpakTH4HO BCi 3HAYYINI ra3eTd y CBiTI MAIOTh CBOI web-CTOpiHKH. [l
TOro, 100 Ji3HATHCS, A€ 1 K ICHYIOTh Ta3eTH, MOXHA 3alpPOIOHYBATH CTYy/CH-
tam BimBimat cropinky MEDIA LINKS (http:/Aww.mediainfo.com/emedia/),
sIKa MPOTIOHYE IMOCUIIAHHS 110 Oe3J1idi BUIaHb.

Media caiiti aHrTiHCEKORO MOBOIO [6]:

THE WASHINGTON POST (http:/Aww.washingtonpost.com/). Bce,
PO 1110 MO’KHA TIPOYHTATH B Ta3eTi, BUIHO Ha TEPIIid CTOPIHIN — BOHA SIBJISIE
co0or0 KoMOiHalio pexiaMHOI adimi Ta 3MicTy. TyT mpeacTaBieHi Ha3BU
HAWOLIBII BKJIMBUX CTaTeH 3 BUTATAMHU 3 HUX, SIKi, HA TYMKY aBTODiB, TOBUHHI
MIPUBEPHYTH YBary 4YMTadiB, i OCHOBHUMH OOTOBOPIOBAHUMHU B HHX IOJIOXKE-
HHsIMU. SIK Oyzb-sike BHIaHHS TEpIOJMYHOI TpecH, web-Ta3eTu po3aiieHi Ha
pyOpuKH 1 miapyOpuKH, TOOTO, MalOTh 3pYIHHN I KOpUCTyBaya iHTepdeiic,
IO J03BOJIE HATUCKAaHHAM KHONKM MU TEpelTH Oe3nocepenHbo /10
noTpiObHOro po3aity i HeoOxinHoi ctarTi. The Washington Post Mae 5 ocHOBHMX
pPyOpHK: HOBUHH (NeWs), CTHIIb JKUTTS (Style), copT (sports), pekiamMHi orosio-
mreHHs (classifieds) 1 HouHM prHKY (marketplace).

VY IU1aHi OBONOAIHHS MDKKYJIBTYPHOI KOMIIETCHIIIEIO OHJIaHHOBA ra3eTa €
HE3aMIHHUM TOMIYHUKOM. BOHA [03BOJIMTH CTYACHTaM MOPUHYTH B TYIILY
CBITOBHX IOJIH, IO BiIOYBAIOTHCS MPAKTHYHO B IOTOYHUI MOMEHT, IIO0AYNTH
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3 PI3HUX TOJISAIB, IO BiOYBa€eThes Y CBiTi. OCOOIMBO IIHHUM € TTOCHJIAHHS —
send us feedback, mo 3milficHIOE 1HTEpaKIlil0 YMTa4Ya 3 BHIABHUIITBOM. Bu-
CJIOBHUTH CBOIO JYMKY IIOJIO TIPOYUTAHOTO 1 OCOOMCTO MOTOBOPHTH 3 aBTOPOM
MEBHOI CTAaTTi MOXKHA 3aBIsAKK po3aity "Ceoromminmi xypHamicta” ("Today's
Columnists"), ne BuGip mMeBHOro Mpi3BHINA 3B’sDKE BaC 3 HUM Oe3MOCEPEIHbBO.
IHOM1 MOXKeE 3’SBIISTUCS EKCTPa-3B’30K 3 TOJIOBHOIO JIIHOBOIO 0COOOKO CTATTI.

CNN World News (http://cnn.com/world), ABC News
(http:/Amww.abcnews.go.com/index.html), BBC World Service
(http://www.bbce.co.uk/worldservice), The Washington Times
(http://mwww.washtimes.com/) The New York Times
(http:/AMww.nytimes.com/) — Bci i Ta iHIN HOBHUHHI areHTCTBAa MAlOTh CXOXKY
3py4Hy JUIsi KOPHCTYyBaya CTPYKTYpy JiepeBa IocHiaHb. Ha3Ba Ta KiTBKICTh
PYOpHK MOXKE BapitOBaTUCS Bill BUIABHUIITBA J0 BUIABHUIITBA, IIPOTE BCi BOHU
OXOILTFOIOTh OCHOBHI C(hepH SKUTTETISTBHOCTI JIFOMHHL.

ABC News (http://mww.abcnews.go.com/index.html) cymposomkye cBoi
ImyOmikanii, KpiM 3BYKOBOTO, Il i Biieo CympoBofoM. MOXIMBa TaK caMo
Oecizia Ha 3alPOIIOHOBaHy TeMy cepell unTadiB y po3nitax CHAT.

CNN World News (http://cnn.com/WORLD) Ttakox Hamarots iHpop-
Mallil0 Ha JEeKIIbKOX MOBaxX 1 MOABiIHHY Kiacudikaiio cTaTteidl. MOXIMBO
BUKJIMKATU ay[Iio Ta Bifieo CYNpPOBiA. IHTepakiis duTadiB 3 pPemaki€ro i MK
coboro MoxmBa B pamkax pyopuku DISCUSSION (muckycis), ne € cos
nomka oronorress (MESSAGE BOARDS), ximuara mmst 6ecimu (CHAT) i
38’30k 3 pemkonericio (FEEDBACK). The New York Times, kpim mepe-
PaxoBaHOTO BHWINE, MPOIIOHYE CBOIM YHTa4aM HaBYAIBHY BEpCIl0 Ta3eTH 3
TOTOBHUMH MIOYPOYHIUMH PO3POOKAMH.

MoskHa 3amporoHyBaTH CTYACHTaM MPAIFOBATH MO JBOE abo MO TPOE,
JIOCITITUTH CTaTTi, 1[0 OXOIUTIOIOTh BCI CTOPOHH JKUTTS: INEPEIOBHII, CIIOPT,
noroxy, KynsTypy. IlepeBara Takoi poOOTH TONATaE B MOBHIM 3a/1iTHOCTI BCi€l
TpyN¥ B MOENHAHHI 3 1HAWBiAyamizalli€lo 3aBJaHb: CHJIbHI CTYJICHTH MOXYTh
3aMHATHCS JOCIIHKEHHIM OUTBII Ba)KKHX CTaTel, B TOW Yac SIK OUIBIN CIa0KMM
MOYKHA JIOPYYHTH 3BIT MPO TOTO/IHI YMOBH a00 110-HeOY/Ib 3 TATy31 KyJIbTYpPH.

PesynbraToM Takoi poOOTH MOXE CTaTH CTBOPEHHS CBOEI CTOPIHKH, MPH-
CBSIYCHOI OJIHIN KOHKPETHiH TOil, Jie HeoOX1IHO CripoOyBaTH 1aTH HEUTpaIbHE
OaucHHS TPOOIEMH, TPYHTYIOUNCh HAa aHali3l iH(popMallii pi3HUX HOBHHHHIX
areHTcTB. TyT e HeoOXiIHO BKa3aTu TileprocHiIaHHg Ha jpkepena. J{ns pos-
BUTKY MDKKYJIBTYPHOI KOMIICTEHII] JOCTIPKCHHS CTaTeH Ha TIEBHY TeMY JIHIIIE
OITHOTO 3 HOBHHHUX areHTCTB MPOTSATOM TPUBAJIOTO TPOMIXKKY Yacy Ma€ TaKOXK
CBOI TepeBaru: JOCKOHAJIGHO BUBYMBIIN MPOOJIEMY, CTYJEHTH OYIyTh B 3MO3i
HE TUIbKY BU3HAYMTH MO3MITIFO JITAHOT KpaiHU J0 JOCIiIKYBaHOI IPOOIeMH, alle
W BHABUTH TIJICTAaBM IS TaKoi TOYKH 30Dy, 1, BIIMOBITHO, 3MOXYTh
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MIPOTHO3YBaTH PO3BUTOK Toil. [Ticis BUKoHaHOT poOOTH HEOOXiTHA TUCKYCis
abo TenekoH(epeHIIis, JIe poO0Ta KOKHOTO CTYACHTA UM TPy OyJie OKpeMUM
CEKTOPOM 3arajibHOi mpobiiemu. TakuM YHHOM, TOMUTMBIINCH Pe3ylbTaTaMU
CBO€ET poOOTH 1 CKIIABINM iX B €IMHE IIJIe, CTYJICHTH OTPHUMAIOTh OaraTorpaHHy
KapTHHY TIOJii, K& TO3BOJMTH iM 3pO3YMITH IPUYMHH TOTO, IO BiIOYBA€THCA 1,
LTKOM KWMOBIPHO, HAIUJIUTh iX HA MOMIYK ONTUMAJbHOTO DIillIEHHS, aJxke
PO3YMiHHSI, BCTAQHOBIICHHSI IIPUYMHOBO-HACTIIKOBUX 3B’SI3KIB — L€ €IUHO
MPaBWILHA OCHOBA YIS BUXOMY 3 KOH(KTY [2].

OCHOBHOIO MEPEBAro0 TAKOi POOOTH € Te, IO CTYJACHTU OTPUMYIOTh
JocTyn 10 iHpopMalii 3 Nepiux pyK 1 BUSBISIOTHCS 3aIyYCHHUMH B TYILY
CBITOBHX IOJIii, 0COOMCTO BHPAXKAIOUH CBOE CTABJICHHS JIO HUX.

MOXITBOCTI BHKOPHCTaHHS JIOIOMDKHOTO MaTepialy iH(pOpMamifiHuX
pecypciB [aTepHety pizHi. Bukinagad Mo)ke cam 3HaTH 1 BAKOPUCTATH HA 3aHs-
TTI BiANMOBIZHO TiATOTOBJICHI aBTCHTHYHI MaTepialn K JUIs OKPEMHUX CTyICH-
TiB, Tak 1 JyIs BCi€i TpynH. A MOXKHA OpraHi3yBaTH I03aayJAuTOpHY POOOTY
CTYZEHTIB, 3alIPOIIOHYBABIIH 1M BiJIIOBIIHI aJ]pecH CaiTiB.

JaHa cTaTTs MOXe 3a0LIaANTH Yac BUKIJIAJada B MOIIYKY HEOOXiTHOTO i
e(eKTHBHOT'O HABYAJILHOTO MaTepiay.
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YK 378.147:811.111

THUBIY AJTBHUAM MIJIXIJT Y HABUAHHI TEXHIKA UUTAHHS
AHTJIIACBKOIO MOBOIO HA ITIOYATKOBOMY ETAIIL

AodpamoBuu A. M.

Y ecmammi npoananizosano euou inougioyanizayii Ha8UAHHA MeEXHIKU Yu-
MAHHL MA NOKA3AHO IX POJib Y 30IUCHEHHI IHOUBIOYAIbHO20 NIOX00Y 00 HABYA-
HH5L MEXHIKU YUMAHHSL.

Kniouosi_cnosa: mexuixa wumanmsa, MOmugyloua, peynoioua, po3eusaioya,
dopmyroua inousioyanizayis.

B cmamve npoananusuposansi 6udvl unouguoyanuzayuu 0OyueHusi mexHuKu
Ymenusa U NOKA3aHA UX POTb 8 OCYWeCMENeHUU UHOUBUOYATLHO0 N00X00a K
OOYUEHUIO MEeXHUKU UIMeHUs.

Kuiouesvie cnosa: mexnuxa umenus, MOMUSUpYIOWAs, pecyiupyowas, pas-
sUBaIOWAs, POPMUPYIOUA UHOUBUOYATUSAYUS.

The article deals with types of individualization in reading technique. It
analyses their role in individual approach in reading technique.

Key words: reading technique, motivating, regulating, developing, forming
individualization.

OnHMM 13 TOIOBHHX aCMEKTiB PO3BUTKY CYYacHOTO CBITY € PO3IIMPEHHS
MDKHApOIHOTO 0OMiHY PYKOBaHO iH(OpMAITi€ro, 0 TOTPeOYE CIEIaNiCTIB,
SKi O BOJOZIIM HAaBMYKAMK Ta BMIHHSIMM YHTATH IHO3EMHOIO MOBOO. Jlo-
CSITHEHHsI €(DEKTUBHOTO 3piNOr0 YHUTAaHHS € HEMOXJIMBHM 0e3 (opMyBaHHS
HaBMYOK TEXHIKM YHTAHHS Ha TOYaTKOBOMY etari. [IuTaHHA SK HaBYaHHS
TE3HIKMYUTAHHSI TaK 1 HOTO 1HAWBITyalTi3allii € e HeZOCTaTHLO PO3POOIICHOO B
METOJTUIII BUKJIaJaHHsI aHTIIHCHKOI MOBH 1 TOMY 3aJIUINIAETHCS aKTYaAITBHOIO JUTS
JIOCHIKEHD.

Mertoro cTarTi € JOCTIUTH TPOIeC 1HIMBIAYyaTIi30BAaHOTO HaBYaHHS TEX-
HIKM YATaHHS aHTJIHCHKOI MOBOKO Ha TIOYATKOBOMY €Talli CepeTHbOT IITKOJIH.

Bepyun 1o yBaru CKiIagHICTh 3aBIaHb, TIOB’SI3aHUX 13 HABYAHHSIM TEXHIKU
YHTAHHS HA MOYATKOBOMY eTali, 0araTto JOCHDKIHWKIB 3BEPTAMCH O ITi€]
npodsiemu: bepman 1. M., birma O. b., Bepemarina 1. H., Mansipka 1. 1., [TaHo-
Ba JI. C., Porosa I'. B. Crin, onHak, 3a3Ha4nTH, M0 Cy0’€EKTHBHUM XapaKTepHC-
THUKaM HaBYATHHOT JiSTBHOCTI TIPH [IbOMY TPHIUIAETHCS HEZOCTATHBO YBArH.

J1st OBOMOZiHHS HABUYKAaMH 3pLIOr0 YMTAHHS YYHAM HEOOXITHO CriepIry
OBOJIOZITY HABMYKAMH TEXHIKH YWTAHHS, aJPKE CMHCIIOBA CTOPOHA YHUTAHHS
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TIOBHICTIO 3aJISKUTH BiJl TEXHIYHOI ¥ YJOCKOHATIOETHCS 3 HEIO BiJl €Tamy J0
eramy. [li TEXHIKOIO YHWTaHHS PO3YMIIOTh HABUYKY IIBUAKOTO CIPHHHSTTS
rpadiyHux 00pasiB CIiB, TOYHOTO CIHIBIIHECEHHS iX 3 BiANOBIAHHUMHU 3BYKO-
BUMH 00pa3aMH, a TAKOXK 33 3HAUSHHSMH CJiB.

[poriec OBOJOMIHHS TEXHIYHUMU HABUYKAMH YHTAHHS Ha IIOYaTKOBOMY
eTari BKJI0YaE BUPIIICHHS TaKUX 3aBJIaHb:

1. 3acBoeHHs KOHQIrypallii JiTep iHO3eMHOT0 a1()aBiTy B PELENTHBHOMY i
PENpONyKTUBHOMY TUIAHAX: 30POBE CHPUUHSATTS, PO3Mi3HABAHHA Ta 1JEHTH-
(ikamis JiTep, 3 omHOr0 OOKY, 1 HamMCaHHs 1 YOTUPHOX (YHKITIOHAITLHHX
BapiaHTIB — BEJIMKOT, MAJIO1, IPYKOBAHOI 1 pyKOIMCHOT JIITEPH, 3 1HITIOTO.

2. OBOJIO/IiHHS 3BYKO-OyKBEHHMH 1 OYKBEHO-3BYKOBUMH 3B’ SI3KAMH.

3. P03BUTOK aBTOMATHYHOrO 3/iHCHEHHS OIeparlliii aHalli3-CHHTE3 Ha Ma-
Tepiali 130Jb0BaHUX CITIB, PE3YJIBTATOM YOT0 Ma€ OyTH IBUJIKE i TOUHE 30POBE
CTIPUAHATTSA, TpPaBIWIbHE O3BYUYBAaHHS Ta aIeKBaTHE PO3YMIHHS 3HAYCHHS
CIIPUIHATOrO CJIOBA.

4. TlocTymoBe 3aCBOEHHS OCHOBHMX TIpaBWJI UWTAHHSA TOJOCHUX Ta
MPUTOJIOCHUX JIiTep, ix KoMmOinamii [1, ¢. 3-4].

Sk BiOMO, OCHOBHHMMH OpraHizallifHUMH (OopMaMy HABYAJIBHOI isib-
HOCTI 3 OBOJIOJIHHS 1HO3EMHOK) MOBOIO B CEpElHIN IIKOJ € YPOK Ta camoc-
TiifHa po0OTa YYHIB ITiI YaC BUKOHAHHS JIOMAIITHIX 3aBAaHb. [HAUBIIyali30BaHe
HaBYaHHS Tependavac BUKOHAHHS YYHSIMH BIIIOBIIHHMX 3aBlaHb Ha YpOIl Ta
MIPY MATOTOBL JOMAIIHBOTO 3aBIaHHA 1 BKIIOYAE Pealli3allifo JTUIAKTHIHUX
MOKJIMBOCTEH MOTHBYIOUOI, PEryiIIOI040i, PO3BUBAIOYO] Ta (OpMy0doi iHIH-
BifyasTizariii.

Tak, peryinroroua iHAWBITyaTi3allisi HANpaBicHa HA KOPEKIio Ta Gopmy-
BaHHS TEXHIKM HABYaHHS YUTaHHS B YUHIB 3 HYJIbOBUM Ta HEJIOCTAaTHIM PiBHEM
copMOBaHOCTI TEXHIKH Ta IS X YAOCKOHATIEHHS B yUHIB 3 JOCTaHIM PiBHEM
TEXHIKH YATaHHS. 3aBJaHHS PEryJIFO0UOl 1HIMBIAyaTi3allil 3MHCHIOETHCS 3 BU-
KOPHUCTaHHSIM 30POBOI Ta CIIYXOBOi HAOYHOCTI 3 JIOMIOMOTOKO BUMTENSA. Tomy
TaKWid BUJ IHAMBITyatizalii HOBUHEH 3/IHCHIOBATHCS Oe3MocepeTHhO Ha YPOITi.
MortuByroua iHIUBigyamizalisi crpuse (OpMyBaHHIO BHCXiIHOI MOTHBaMii B
VUHIB Ta 3IHCHIOETHCS Ha OCHOBI BUKOPHUCTAHHS IMPOBHX MPHHOMIB Ta JTUIIAK-
TUYHHX ITOP 3 TEXHIKH YATAHHS.

@DopMyBaHHS TEXHIKM YHTAHHS MOXKE CTAHOBHTH II€BHI TPY/IHOIII B yUHIB
3 HEJIOCTaHIM piBHEM (YHKLIOHYBAaHHS NCHXIYHMX MEXaHI3MIB iHIIIOMOBHOTO
YuTaHHS. 33 TAaKUX OOCTaBMH HEOOXITHO peatizyBaTH PO3BUBAIOMY iHIIUBITY-
amizamito. 3 monomoror (GopMyrouoi (HOpMyYIOUOi IHTUBidyamizamii BHpi-
HIyeThest mpobiieMa BUPOOJICHHS YYHSAMH 1HIUBIAYaJIbHOTO CTHITIO HABYAIBHOI
TISUTBHOCTI TpX (pOpMyBaHHI HABHYOK TEXHIKH YHTaHHSL.

BukoHaHHS 1HIUBITyali30BaHUX BIPaB Ha YOIl Ta IMiJ 4ac JOMAITHBOT
pobotn mependavae BUAUICHHSA JUIS IIBOTO BiJMOBITHOTO 4acy. Y METOMMII
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HaBYaHHS 1HO3EMHOI MOBM TAaKHMH TIEpioJ] Yacy BH3HAUYA€ThCs 5K (pparMeHT
iHaMBIMyari3oBaHoi podoTy yuHiB". Takuii parMeHT POMOHYIOTh YYHSM, SIK
MPABUIIO, HA TIOYATKY 3aHATh, IPOTE TaKe BUKOPUCTAHHSI CYTIEPEUNUTh KOHIICTIIIii
aBTOPIB HABYAJIBHO-METOAWYHUX KOMIUIEKCIB 3 aHIJIICBKOI MOBH, BIIIIOBITHO
JI0 SKOi TIOCIIOBHICTh BHUKOHAHHS BIIPaB TIOBHHHS BIIIOBIIATH CXEMi:
ayJ/liIOBaHHS — TOBOPIHHA — YWTaHHSA — MKCHMO. [HIUBIiyamizoBaHe (GopMy-
BaHHS HABUYOK TEXHIKM YMTAHHS BAPTO 3/iHCHIOBATH HA €Talli, BiBEACHOMY
TUIAHOM YPOKY JUTS HaBYaHHS YUTaHH:. [Ipy bOMy iHAWBIIyasTi30BaHi BIPaBU
MPOIIOHYIOTECS YUHSM TIepell BUKOHAHHSSIM 3arajibHUX BIIPAB 3 YMTAHHS Ta
CITYT'YIOTb TiJITOTOBYMM €TaroM 10 HuX. [liis ehekTrBHOTO (pOpMyBaHHS 1HIIIO-
MOBHOTO MEXaHi3My YMTaHHS YaCTUHA 3aralbHUX BIIPaB Moxe OyTH CKOpO-
YeHa, aJlalToBaHa, 3aMiHeHa ab0 JOMOBHEHA 1HMBIyali30BaHUMH BIIPaBaMU.
Ha BuKOHAHHS TaKWX BIIPaB JONULUTEHO BiIBOMUTH 10 7 XBHIUH.

IIpote 3aBAaHHsA I1HAMBIMTYaTi30BAHOIO HABYAHHS BHUPIIIYIOTBCA 1 TPH
BUKOHAHHI JOMAIITHKOTO 3aBIaHHsA. [HIWBIMyalli30oBaHA YacTHHA OMAIIHBOTO
3aBJaHHSA TIOBMHHS OyTH TICHO IIOB’s3aHa 13 3arajibHOIO yacTrHOW. CriBif-
HOIICHHS 3arajibHOi Ta 1HIUBITyalli30BaHOT YaCTHH JIOMAITHBOTO 3aBaHH 3Ha-
X0IuThCs y Meskax 2:1 [2, ¢. 21-22].

VYcrmiiHe HaBYaHHS YUTAHHS aHTJIIHCHKOI0 MOBOKO YYHIB TTIOYaTKOBOTO
eTaIry MOXKIIMBE JINIIE B YMOBAX BHCOKOTO piBHS MoTHBarii. He 3Baxkaroun Ha
Te, 1110 MOTHBAIliHA c(hepa HABUaHHS y MIKOJISIPIB € CUCTEMOIO MOCTIHHO 3Mi-
HIOBaHOIO, CaMe Ha T0YaTKOBOMY €Tarli B y4HIB ()OPMYETHCS 1X YCBiIOMIICHA
CHCTEMA.

Tak, mMpoKi coliagbHi MOTUBH, SIKI HalOLIbIIE BUSBIISIOTHCA HA I0YAT-
KOBOMY eTarti, 0a3yloThCsi Ha OCOOMCTHX COIIbHUX CIPSIMyBaHHSX. Y MPO-
Ieci OBOJIOMIHHS TEXHIKOIWO YHWTAHHS BOHHU IIOB’S3aHI 3 YSBJICHHSAMHU TIPO
YHTAHHS SK TIPO 3acCif0 3aCBOEHHS IIHHOCTEH KYJIBTYpH M Opi€EHTOBaHI Ha
MaliOyTHI cdepu KUTTEAISUTBHOCTI Ta mpodecii. HaBuansHa AisUIBHICTH, TO-
OyloBaHa Ha BY3bKO OCOOMCTICHMX MOTHBAX, CIIPUHAMAETHCS SK JOpora o
ocobwucToro Oiarononmyyds. [Ipu BiICYTHOCTI iHTEpeCY O HABYAHHS TYT BHSB-
JISIETBCS JIMIIIE TIPArHEHHSI 10 OTPUMAHHS 30BHIIIHIX aTpUOYTIB, SIKUMH BOHO
CYIPOBOJDKYETHCS — JIO TAPHUX OIIHOK, TOXBAH 1 T.JI.

JIOCIITHAKA CTPYKTYpH MOTHBAIIii TOAUISIOTh BHYTPIIIHI MOTHBH Ha JBi
rpymu: 1) TOB’s13aHi 31 3MICTOM 1 2) TIOB’sI3aHi 3 MPOLIECOM HABYATHHOT MisUTh-
Hocti. [Ipy BUBYECHHI iHO3EMHOI MOBH Ha TI0YaTKOBOMY €TaIli HABYaHHS IIPO-
Bi/IHE MicIIe 3aiiMaloTh BHYTPIIIHI IpoLecyalbHi MOTHBH. Bu3HadeHHs iHAWBI-
IyaTbHUX OCOONMBOCTEH MOTHBAII] YUHIB B IPOIIECI HABUAHHS 3/iHCHIOETECS Y
JIBOX HampsMKax: 1) aHami3 Ta BpaxyBaHHS C()OPMOBAHHX Y TIpoOLEci Iore-
PEIHBOTO PO3BHUTKY OCOONHMBOCTEH MOTHBAIHHOI cepr B YUHIB 3 HHU3BKOIO
VCHINTHICTIO Ta B YYHIB 3 BUCOKOIO VCIIIIHICTIO; 2) (OpMYBaHHS Y KOXKHOTO
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YUHS HOBHX, OUTBII CKJIAJHUX 1 TIOKW III0 BIJICYTHIX y HBOTO PiBHIB Ta BHJIIB
MOTHBIB, aKTHBHHI1 BIUTMB Ha MOTHBALIHHYy chepy, "KyIbTUBYBaHHS  CHIIBHUX
CcTOpiH Horo MoTuBaitii [3, C. 66].

Ha ypoui aHrmiiicekoi MOBH 3IIMCHIOETHCS B OCHOBHOMY pPETYIIIOIOYA
THIUBITyalTi3allis i MmapaJiellbHO PEealli30BYIOThCS MOTHBAIIHHUHN 1 GOpMyrOUrit
ii BumM. Y mpolieci BUKOHAHHS JJOMAITHLOI pOOOTH OCHOBHE MiCIle 3aiiMaroTh
(opMyroya, MOTHBAIliifHa 1 PO3BHBAIOYA IHAWBIMyami3amis. [HCTpyKTax 10
BUKOHAHHS 1HAMBIIyalTi30BaHUX 3aBlaHb 1 1X MepioJuyHa TMepeBipka MpOBO-
JIUTHCS BUUTEIIEM HA YPOLIL.

IToTpibHO 3a3aHAYUTH, IO JaHA CTATTA PO3KPHUBAE JIMIIE HEBEIUKY Killb-
KIiCTh MMWTaHb, [TOB’S3aHUX 3 IHAMBIAYAJIBHUM ITIXOAOM Y HABYAHHS TEXHIKA
YHTaHHS 1 Mpo0IIeMa MoTpedye MONATBIITNX JOCIIHKCHD.
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CIIOCOBHM BUPAKEHHSI TPOHII .
Y HEBEPBAJIBHIN KOMYHIKAIIII

Bousiomyk L. 1.

Aemop cmammi auanizye HeeepOAIbHI CNOCOOU BUPAdICeHHs IPOHIT ma ix
sepbanvie 8I00Opadcenist (Ha MAMePia aH2IOMOBHOL XYOOICHbOI NPO3LL).
Knouosi crnosa: ipomis, npocoouuni, mimiyni, Kinecuymi He6epOAIbHI KOMNO-
HEeHmu KOMYHIKayii.

Asmop cmamvu anamusupyem nesepOaibhvle CROCOObL bIPANCEHUS. UPOHULL U
ux éepbanvroe omoobpadicenue (Ha mamepuane aH2NOA3LIYHOU XyO00dCcecnee-
HHOU NPO3bl).

Kmiouesvle crosa: uponust, npocoouyeckue, MuMuieckue, KuHecuyeckue Hegep-
banbHble KOMROHEHNbL KOMMYHUKAYULL.
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The author analyzes the nonverbal means denoting irony and their verbal
reflection (based on English prose).

Key words: irony, prosodic, mimic, Kkinesic nonverbal components of
communication.

KomyHikaTHBHA JisUIBHICTH MOBIIIB pEali3yeThCsl B yMOBaX iHTEIPATHBHOL
TieBocTi (hakTOpiB BepOATbHOTO Ta HEBEpOATBHOTO CIIKYBaHHA. B ocraHHI
POKH CTalli PETYJIAPHO 3’SIBIATHCS Tpalli, TPUCBSYCHI JOCIIHKSHHIO HEBEp-
OanbHHUX CKJIQJIOBUX KOMYHIKaTHBHOIO IIPOLECY, TPOTE CIIJl BH3HATH, IO
BepOaTbHUIA OIK CITITKYBaHHS Ha CHOTOJHI € OUIBII CTPYKTYPOBAHOIO 1 BUBUE-
HOIO YaCTWHOIO €IMHOTO KOMYHIKaTHBHOTO Iiijioro. Tak, OKpeMo B3sTe Bep-
OanbHE IOBITOMJICHHS MOXe W He MICTHTH JIOCTaTHBO CTPYKTYpPHO-CEMaH-
TUYHHX O3HAaK U1 e(eKkTHBHOI iHTepriperallii. BBeneHHS HeBepOaTbHUX
KOMIIOHEHTIB Y KOMYHIKaTHBHHH IpPOIEC JO3BOJSE 3BECTH 1O MIHIMyMy
HWMOBIPHICTh IOMUIIKOBOTO CIIPHAHSATTS BUCJTIOBIIFOBAHHS, TAKUM YHHOM JTAF0UN
azpecaty MOXKJIHMBICTh TIpOpaxyBaTH IependadyBaHe 3HAUCHHS 1 3IIHCHUTH
BIZMOBIZIHUYM KOMYHIKaTHBHHUM Xill, B TOW Yac SK BIJICYTHICTh HEBepOAIHHOTO
o(OpMIIEHHS MOYKE CITPOBOKYBATH HEBIPHY 3BOPOTHY PEaKLIifo.

OCKiNlbkH HeBepOaJIbHE TTOBIIOMIICHHS TIOJIETIIYE IIPOIEC CIPHHAHSTTS
BepOaIbHO BUpakeHOi iHpopMarii [14, ¢. 171], To 3HaYHA KUTBKICTh JIIHTBIC-
TUYHHX JOCTI/DKEHb CIPSMOBaHA HAa BUSIBJICHHS Ta aHAJi3 3B’S3KiB BepOalib-
HOTO Ta HEBepOAIBbHOrO y KOMyHIKawii. Pe3synbTaTtu mocnmimkeHb 3 HeBep-
OaTBbHOT CEMIOTHKHU 3aCBIIUYIOTH, 10 HEBepOaTbHI 3aCO0M € OUIBIN ICTHHHI,
BUKJIMKAIOTh OLIbIIE AOBIpH, aHDK BepOaibHi, LTIOCTPYIOTH MIHCHI Hamipu
MoBls [13]. 3 ormagy Ha HeBepOalbHI 3aco0M, ampecaT MOXKe CYAUTH IPO
IIMPICTh 1 TPaBIMBICTh TOBIIOMJICHHS, MPO ICTHHHE CTABJICHHS MOBIS JIO
HBOTO, aJke HeBepOabHI KOMIIOHEHTH PEealtizyloTh JJOAaTKOBE HABAHTAXKCHHS,
sIKe MOYKE CYMEpEUnTH CMHCITY BepOanbHOI iHhopMarlii. SKio crniBpo3MOBHHK
TOBOPUTH OJIHE, a MIMiKa, JKECTH CBiI4aTh Npo iHIIE, TOOTO BepOalbHi I
HeBepOalibHI CHTHAIM HE € KOHIPYCHTHHMH, MOPYIIYETHCS KPUTEPid ICTUH-
HOCTI, MOYKHa MPHITYCTHTH, 1[0 MOBELb IIOCh TIPUXOBYE a00 MPOCTO TOBOPHUTH
Henpasay. Hampuikian, MO3HTHBHHN BEepOATBHHHA TEKCT MOXE CYMPOBOIKY-
Batucsl (pOHALIMHIME XapaKTEPUCTUKAMH 31 3HAYCHHSM HETaTUBHOTO CTaB-
JICHHS, B PE3yJbTaTi 4oro BUHUKAE ipoHis. HeBepOanbHi KOMIOHEHTH ipo-
HIYHOTO BHCJIOBIIIOBAHHS HE BHOKPEMIIIOIOTBCS K OO’€KT JIHIBICTUYHOIO
JOoCIipKeHHs. [IpoTe LIFoCTpaTHBHKN MaTepial J03BOJISE AIUTH BUCHOBKY, IO
HeBepOanbHI 3aCO0M € He MCHII BarOMHM 1 IDTIAHAM 3aCO00M BHpa)KCHHS
ipoHii, HiX BepOabHi.

Onmc OCHOBHMX XapaKTEPUCTHUK HEBEPOATHHUX KOMIIOHCHTIB MOBJICHHE-
BOi KOMYHIKalii 3HAHIIIOB BiIOOPaKEHHS B OKPEMHUX JIHTBICTHYHHX mparsix [1;
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3;6; 7; 8, 9; 10; 11; 12; 13; 14; 16; 17; 18; 19; 20]. [Ipote Buimesragani
JIHTBICTH HE JOCTI/DKYBIA BHKOPHCTAHHS HEBEpPOATHHUX KOMIIOHCHTIB
KOMYHIKaIlii, BJKUBaHUX 3 METOI0 BUPA3sUTH ipoHito. Crienudika mparmMaTHyHOl
(dyHKIii HeBepOaTbHUX 3aco0iB, sIKi OEpyTh y4acTh Y BHPaKEHHI ipoHii, IMO-
JIsrae 'y 3AiHCHEHHI IIECTIPSIMOBAHOTO BIDIMBY Ha ajpecarta 3 METOO ITiJICH-
neHHs eeKTy BepOaIbHOTO MOBIIOMIICHHS Ta MOAIBINOIO YPEryIOBaHHSI
KOMYHIKaTHBHOT'O TIPOIIECY.

[MpuitasaTim € momit HBK Ha cBimomi, SIKi BHKOPHCTOBYIOTHCS IIijIe-
CIIPSIMOBAHO, ¥ CIIOHTAHHI, He KOHTPOJIboBaHi MoBLieM [15, ¢. 20]. [lo cimomux
HBK HanexuTe YHCIEHHa cHCTeMa 3aco0iB HEBepOAIbHOI KOMYHIKALUi,
HacaMIIepen i3 Tary3i oKyiecuxku (Bi3yalbHUI KOHTaKT, MOBA OUei), KIHECUKU,
JI0 SIKOT BITHOCSATH KOMYHIKATUBHO 3HAUYIINI )KECTH, PyXH TiJia, Mimiku (BUpa3Hi
pyxu o0nuuus), maxecuku (IOTUK, OOIAMH, TUIECKAHHS, TIOTUCK PYKH, MOLIi-
JIYHOK), napaninzeicmuxu (Pi3Hi rOJIOCOBI MOIYJIAIIIT, TEMIT MOBJICHHS, BUCOTA
TOHY, PUTM), HpOKcemiku (KOMYHIKATHBHO 3HAYYIli MPOCTOPOBI MapaMeTpw
MOBE/IIHKY, TOOTO BiJCTaHb MK KOMYHIKaHTaMM, PO3TAllyBaHHS IO BiJHO-
MIEHHIO OJIMH JI0 OJTHOTO Y IPOIIECi MOBJICHHEBOT B3aeMoyii) [8, ¢. 5]. Moselb
BKJIFOYA€ iX y MPOIEC CIUIKYBaHHS CBIIOMO IS peaiizallii MeBHOTO KOMY-
HIKaTUBHOTO 3aBHaHHA. [l BUpaKeHHsS IpoHIl TakoX ICHYIOTh SK BIIacHE
BepOasbHi, Tak 1 HeBepOanbHi 3acobu. o cmontanHux HBK BimHOCATBCS
He3aIUIaHOBaHI ¥ HelmiJIBJIacHI KOHTPOITIO 3 OOKY MOBIISI 30BHIIITHI TIPOSBH HOTO
€MOLIIHHOTO CTaHy, CTaBJICHHA J0 CIiBOECiIHMKA, CUTYAIlii (3almapitucs, 30J1i1-
HYTH 1 TaKe iHIme). 3 METO0 BUCIIOBUTH ipOHIO, 33 HAIIMMU CIIOCTEPEKEHHIMH,
BHKOPHCTOBYIOTH ItecnpsiMoBani HBK — npocoaudHi, MiMivHI, KIHECHYHI, Ta
3MiIaHi 3aco0u.

HesepOanbai 3acobu KoMyHiKalii MOXXyTh OyTH TpeACTaBJeHI y Bep-
OaTpHMX ommcax, ToOTo cioBecHa aeckpuriis HBK BimoOpakae sk ixHio
(dopMy (3 PI3HUM CTYyIIEHeM JieTalti3ailii), TaK i 3Ha4eHHs. Y BHIAJKaX perpe-
3eHTallil B aBTOPCHKUX peMapkax Tuteku ¢opmu HBK, ioro 3HaueHHs BHU3Ha-
YaEeThCSl HA OCHOBI KOHTEKCTYaIbHUX 1/a00 CIIOBHUKOBHUX JIaHUX (B OCHOBHOMY,
st kinecnaanx HBK). ¥V xynosxkasomy TBOpi aBrop dikcye HBK tomy, mo B
HUX MICTHATBCS BaxtiBa iH(opmalis. KpiM Toro, B Xymn0KHBOMY TEKCTI KOX-
nuit HBK Hece He Tinpku Oible (yHKIIOHAIBHE HABAHTAKCHHSI, HDK B YCHiM
KOMYHIKaIii, ane, 1o 0coOJIMBO 3HAUMMO, OTPUMYE SKCIUTIIUTHE BUPAKECHHS Y
BUIIIII BepOATBLHOTO ONHCY, TOOTO 3a JOIMOMOrOI0 MEBHOTO HAaOOpy JIeK-
CHYHHX Ta JICKCHKO-CHHTaKCHYHUX OJUHUI, SKi TO3HAYAIOTh HeBepOabHI
3aco0n. Ha erami BimoOpaskeHHS HeBepOATHHHX KOMITOHCHTIB KOMYHIKaIlil B
JIMCKYPCl XYIO)KHBOTO TBOPY BKIIIOYAETBCS MEXaHI3M I1epexojly HeBepOab-
HOTo y BepOanbHe. BaxxMBUM € BMIiHHS iHTEpIIpETaTopa XyIOXKHBOTO TBOPY
(unTaua) BipHO po3mmdpysatH iHGOpMarLiro, mepenany 3a gormomororo HBK,
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OCKUIbKH, K migkpecoe b. Kopte, "HeBepOanbHa noBesiHKa <...> MOXe OyTH
JIEKOJIOBaHa BipHO, HEBIPHO, a0 Hisk™ (mepexian Ha) [18, €. 35-36]. YV crarri
MH HamaraTUMeMOCs IIOBeCTH MOxJmBicTh mi3HanHs HBK, ski Bukopwc-
TOBYIOThCS AJIs Iiepesiaul ipoHii depe3 IXHI HOMIHALIT B XyA0XKHBOMY JUCKYPCi,
TOX TIepelIeMO JI0 IXHBOTO Oe3M0CepeTHHOTO aHAITI3Y.

Crienmdika MpoMOBIISTHHS ((OHAITS, apTHUKYJIAIS, MPOCOIisl) MOBJICHHE-
BOTO TIOBIZIOMJICHHS € OZIHAM 13 HAHBa)KITUBIIIHX 3ac00iB Tepesadi iHpopmartii
y KoMyHiKauii. ToMy 3HauHe HAaBaHTAXXCHHsI Y BTUIEHHI IpOHII HAICKUTH came
MPOCOIMYHNM HEBEpOATFHAM KOMITOHEHTaM. [ 0J10C € HeBiZ €MHOIO YaCTHHOIO
MOBIICHHEBOTO TIPOLIECY, BiH CHPHSAE€ IOCSTHEHHIO ONTHMAIGHOTO YCHOTO
MOBJICHHSI ¥ BHPa3HOMY, KOMYHIKaTHUBHOMY, €MOLIHHOMY 1 IParMaTHYHOMY
acmiektax [13, c. 38]. IndopmaTnBHa 3HAYMMICTB MOJISATAE HE TUTHKHU B Iepenadi
3a JIOTIOMOT'OI0 TOJIOCY IHIWBIMYATbHUX 1 COLIAIbHO-IHICKCATLHUX XapaKTe-
PHCTHK JIFOJIMHH, e ¥ IUIeCIPsIMOBaHUX €MOIIIMHUX, OMIHHMX 1 IparMaTuy-
HUX cMUcHiB (BiaTiHKIB) 1 BIUMBiB [19]. ['omoc — 1ie BakimBuiA crierugiaHuit
CUTHaJ EMOLIMHOro CTaHy MOBL. 3a JOMOMOIOI0 TOJIOCOBHX MOJYJISLIii
MOXYTb BiIOOpaXKaTUCS PI3HOMAaHITHI OIYTTS MOBIISL. Jl0 JIEKCUUHHX 3acO0iB
HOMIHAIIIT TPOCOAMYHMX MMOKa3HWKIB iponii (t0 say contemptuously, to say
ironically, to say with heavy irony, to say sarcastically, to say sneeringly, to
repeat with sarcasm, to laugh ironically, to whistle ironically, to cry scornfully,
to answer ironically, to answer with a touch of irony, to comment with irony, to
interject ironically, voice dripped with sarcasm, a hint of irony in somebody’s
VOiCe) Hanexarpb Ti, KOTPi eKCIUTIIUTHO CIIBBITHOCATHCS SIK 3 TPOCOTUYHUMHE
SIBUIIIAMH  (XapaKTepU3YIOTh TYYHICTb, PHUTM, TeMOp i IHTOHAIIIO TOJIOCY
MOBII#), TAK 13 IPOHIYHUM 3MiCTOM:

"My good friend," | said somewhat ironically, | fear, "1 am not disposed to
question your right to harbor as many spooks as you find agreeable to your
taste and consistent with your notions of companionship; that is no business of
mine. But being just a plain man of affairs, mostly of this world, 1 find spooks
needles to my peace and comfort. | am going to my hotel, where my fellow-
guests are still in the flesh." [BA, c. 16].

Crpuitnsiti Bu3HaueHHs “"xopoumii qpyr” ("My good friend,") sik iponiune
noroMarae untadeBi komenrap asropa ("'l said somewhat ironically, | fear").

InpopmaTrBHEM 3ac000M OTOBHEHHS W YTOYHEHHS 3MICTOBOI CTOPOHH
MOBIIOMJICHHS BiZI3HAYAETHCS OOIMYYS JIFOAMHH. TOMY MOPST 3 MPOCOANYHUMHU
HaAWOLTBII iHPOPMATHBHUMH HEBEPOATBHUMH ITOKa3HUKAMH IPOHIYHOTO 3MICTY
BUCTYTIAIOTh MIMIYHI, SIKi BKJIFOYAIOTh BHpPa3 OYCH 1 HAMPSMOK IOTJIIAY,
MOJNIOXKEHHST TyO 1 XapakTep IIOCMIIIKH, TOpyx OpiB. Mimika sk 3acid
HeBepOalbHOI KOMYHiKaIlii € OCHOBHAM iH(OPMAIIIHHIM KaHAJIOM, 10 3/IaTHHHA
TepeaTy 3MICT MOBIIOMIICHHS. Bupas 00Mmatst CBITYUTE Mo i MapTHepa Mo
CTIUIKYBaHHIO, PO HOT0 ICTHHHI MOYYTTS i IparMaTHyHi HAMipH.
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OnvHHIICIO HEBEpOATEHOTO KOy, BUCTYIIA€ KiHEMa, TOOTO 3HAKOBHH PyX
TiJIa JIFOMWHY, SKUH MO)Ke OyTH OIMCAaHWH 3ac00aMU TMPUPOIHOI, Y HAIIOMY
BUMAJKY, aHMIHChkoi MOBU. HalOUThIl XapakTepHUMH KiHEMaMH Oueil Juis
nepefayi iIpOHIYHOTO CTaBJIEHHS € OLIHIOIOYHMKA OIS, 3BEpXHIM MOTIIs,
moryisi ckoca. JIekcH4HI OMWHUIN, SKi BepOai3yloTh KIHEMH OYeH IS BH-
PaKEHHs IpOHIYHOTO CTaBJICHHS IO O0’€KTa YW CHUTYaIlil, 32 JaHUMH HAIloi
BUOIPKH, CYIPOBOLKYIOTHCS Ha3BOKO HeratueHOro rouytTs (& look of scorn, an
ironic look, a sneering look, to look scornfully, with mocking eyes, with irony in
one’s eyes, to eye skeptically, to eye somebody ironically, to cast an ironic eye,
to raise eyebrows ironically, ironic brows, sardonic brows):

"My, my, what a joy to see you two getting on so well. Who’d have thought
it after ten years apart?"

"Who would have thought it, indeed?"" he echoed, raising his eyebrows and
aiming an ironic look at Hester [LJ, c. 38].

TloauB cIyTH IIOAO XOPOIIMX CTOCYHKIB IOJAPY)KHBOI MApH MICIsI JIecs-
TUPIYHOT PO3IIYKH HAIITOBXYETHCA HA ipoHiYHMI KomenTap [ast y ¢popmi mosTo-
PY PUTOPHYHOTO 3aITUTAHHS, SIKUH CYIPOBOIKYETHCS IPOHIYHIM ITOTILIIOM.

ITonoxkeHHs1 TYO € TakoX JOCHTh BaXJIMBUM (PaKTOpPOM Tepeaadi ipo-
HiuHO1 omiHku. Kinemu ry0, sK TpaBHJIO, BXKHMBAIOTHCS O€3 Ha3BU €MOLIil,
OCKUTbKH IPOHIYHE 3HAYCHHS BKIIOYAETHCS B CEMAHTHUYHY CTPYKTYPY CIiB,
KOTpi peai3yroTh came Iie 3Hadenns (a snort, a chuckle, a grin, to curl, to
sneer, to grin, to jeer, to snort, to twist lips ironically, an ironic smile, a
sardonic smile, a sardonic laughter, a sneering smile, a derisive grimace, a
mocking smile, a twist of the hard carved lip). Jlekcuuni nerepMiHaHTH €KCILTi-
IUTHO PeaTi3yrOTh K MIMIYHI TOKa3HUKH, TaK i ipOHIYHE CTaBJICHHS MOBIIS JI0
00’€KTa YM JIO CHTYAIIii B [ILJTOMY.

HeBin’eMHOI0 9acTHHOIO aKTy KOMYyHIKallii Oe3MepedyHO BHUCTYIAe KiHe-
CHYHA TIOBEIIIHKA, JIO3BOJITFOYM 3pOOMTH CIUIKYBaHHS OUTHII S(EKTUBHUM 1
TOYHHUM [2]. ABTOpH CIIOBHUKIB KeCTiB [4] HaMararoThCsl JaTH CJIOBECHY
JICCKPHIILII0 HAHTOMMPEHIINX XECTiB Ta OCOOIMBOCTEH IXHBOTO (YHKINO-
HyBaHHA. J[JI1 BUCIIOBJICHHS ipOHIYHOTO CTABJICHHS TAKOX IIHPOKO BHKOPHC-
ToByIOThCs kectr (10 spit contemptuously, to spit derisively, to nod ironically,
to bow ironically, to make an ironic bow, to give an ironic bow, to wave a
contemptuous hand, to stamp a foot, to shrug shoulders ironically, to applaud
ironically):

"In the book, you say the house is owned by an old professor, who has no
wife. But when the little girl goes into the magic wardrobe, she finds it’s full of
fur coats."

"Oh, very good, Eddie," Riley applauded sardonically [LF, c. 16].

Eni Monk mocriitHo nomkyisie [[xeky Jlroicy, KpUTHKYIOUH HOTO TUTSYi
KHHT'H, SIKI MAIOTh YCITIX SIK y HiTeH, Tak 1 B JopociuX. Paiiii ik sSK He3aIeKHHi
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excrept BepbansHo "Oh, very good, Eddie”, maroun Ha yBasi, mo Hacmpasi
XOpPOIIOr0 HeMae Hiuoro, i iponiunmmu aromucmentamu "Riley applauded
sardonically” minTBepmKye CBOE ipoHiUHE CTaBIeHHS A0 TBOpUOCTi J[Keka.

BignosigHo 10 MaTepialliB HAIIOTO CIIOCTEPEKEHHS, B KUTBKICHOMY CIIiB-
BIZIHOIIICHHI B XYAOKHBOMY JUCKYpPCi JOMIHYIOTH JECKPHIIIIIi MIMidHHX
KOMITOHEHTIB (TIOIJISiL, TIOCMIIIIKa, TTOPYyX OpiB, BUpa3 OOJHYYS B LLIOMY), sIKi
MepPeNaroTh iPOHIYHE CTaBJIEHHS MOBILI OO0 00’€kTa KpuTHKH (43 % Hammmoi
BUOIpkn). Lle cBimUMTh Mpo eMOLIIHHO-OLIHHY eKCIPECito 00IMYYs SIK TaKy, 10
Hece OCHOBHE HABAHTAXEHHS B CHCTeMI HeBepOallbHOI KoMyHiKarlil. HoMiHaris
MPOCOAMYHUX 3ac00iB KOMYHIKalii CTaHOBUTh 36 %, y TOH 4ac sIK OIMC
KiHeCHYIHHX (KECTOBHX) 3HAKIB 3aiiMae 21 % mpoaHai30BaHUX HAMU BHIIAKIB
HoMinanii HBK, BifiOpaHnxX MeToJI0M CYITUTbHOT BUOIPKH i3 TIPO30BHX TBOPIB
AHTJIOMOBHOT XYIOXKHBOT JIITePaTypH.

Omxe, BepOaTbHI W HeBepOATbHI KOMIIOHEHTH B aHTJIOMOBHOMY XY-
JO’KHBOMY JTUCKYpPCl MOEIHYIOTHCSI OJJUH 3 OAHMM. Take MOe€THAHHS CIIpusie
aJIeKBaTHIA iHTepHperanii ipoHIYHOro moBimoMieHHs. HeobximHicTh ypaxy-
BaHHs BepOATbHUX I HeBepOaTbHHX 3acO0iB Ha IMO3HAYEHHS ipOHil MOosic-
HIOETHCSI IParMaTHIHOIO 3HAYYIIICTIO, sIKa IPHTaMaHHa M 3aco0aM OJJHAKO-
BOIO MIpOI0, a/pKe B3aEMOIIiSI WICHIB comiyMy mepeadauae iH(poOpMariiHui
OOMiH MK HAMH, TIPH SKOMY BUKOPHUCTOBYIOTBCS Pi3HI KaHATH 3B’SI3KY: 30pO-
BUI Ta aKyCTHYHUM, Pi3Hi KOAU, B TOMY YHCII BepOAIbHUIM Ta HeBepOATBHUM.

Y mnojanpmioMy JOCHIKEHHI BOAuaeEMO MOMJIMBHM —BCTaHOBJICHHS
3aKOHOMIPHOCTEH BUKOPUCTaHHs HeBepOaJbHUX KOMIIOHEHTIB KOMYHIKaIlii Ha
MTO3HAYCHHS CIIOCO0IB BUPAKEHHS €MOITIH.
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VIIK 811. 111: 070(047.6)

A0 IIMTAHHA BUBYEHHA
TEMIIOPAJIBHOI'O KOMIIOHEHTY
IHTOHAILIIl AHIJIOMOBHOI'O TEKCTY

I'amop C. B.

Y emammi posenaoaromvca ocroeni npocoouuni 3acobu axmyanizayii pum-
MIYHOL CMPYKMYPU AHTIOMOEHO20 MEKCHIY.
Knrouosi crosa: moenennesuii pumm, pummiyHi CmpyKmypu, pummiuki Mooesi.

B cmamve paccmampugaiomest 0cHogHble NPOCOOUUECKUE NPUEMbL AKNTYATIU-
3ayuUU PUMMUYECKOU CIPYKMYPbL AH2TIOS36IYHO20 MEKCMA.

Kuiouesvie cnosa: peuesoil pumm, pummuyeckue cmpyKmypol, PUmMUYecKue
Mmooenu.

The role of prosodic means in forming speech rhythm in terms of British
pronouncing norm is considered.
Key words: speech rhythm, rhythmic structures, rhythmic groups.

MoBo3HaBYI JOCITIDKEHHS OCTaHHIX POKIB XapaKTepU3YIOThCS 3pOCTa-
HHSIM YBard JIHTBICTIB JIO TIMTaHb KOTHITHBHO-KOMYHIKATUBHOTO aCIEKTy TeK-
CTy B3aralyii Ta BIDIUBY PUTMY TEKCTY Ha HOTO CMFHCIIOBE CIIPUHHSTTS PEIH-
MTEHTOM 30KpeMa.

3a oCTaHHI pOKH 3’SIBUBCSI Psi pOOIT, sIKi CBIAYaTh MPO Te, IO iHTEpeC 10
pobaeMH pUTMY XYHOXKHBOI Ipo3u 3Ha4HO 3pic (M. A. bopucosa, I'. M. I'y-
MoBchKa, T. A. I'yp’sHoBa, I'. M. IBanoBa, M. B. [laBuznos, S. B. fkoBnesa,
H. O. Ilo3ansikoBa). Y 1MX TOCTIIKEHHIX PUTM PO3TIISIAETHCS K KOMIIOHEHT
IHTOHAIl, BJACTUBICTIO SKOIO € B3AEMOZIS BIIHOCHOI BMIIUIEHOCTI Harojo-
MICHUX 1 HEHATOJIOIICHHUX CKJIA/IIB Y Yaci.

V miHreictuii npobieMa PUTMY BHUBYAETHCS y PI3HHX acmekrax: (oHe-
tiaHoMy (A. A. Jlinrapr, I'. I1. Curiok, B. B. UepHUIbKHii), JEKCHIHOMY
(A. €. boukaproB, B.B. Hamimos, C. B. IIpokoueHKO0), CHHTAKCHIHOMY
(JI. A. TI'aeBuit, H. JI. 'acriapos, K. T. Kononenko). Cepen poOiT, MpHUCBSUCHIX
BIUIMBY PUTMY Ha CTBOPEHHS IUTICHOCTI XYIOXHBOTO TEKCTY, CJIiJl BiI3BHAYUTH
JoCHipKeHHsT moeTnaHoro MomieHHs (A. bermit, C. L Iianin). Ananizy pwurt-
MIKO-TIDOCOJTMYHHUX OCOOJMBOCTEH IIJIOTO TPO30BOTO TEKCTY TMPHILUISIIACH
yBara B qociipkeHasx H. @. Hemuenko ta I'. B. bumyk.

3a Bu3HaueHHsM A. M. AHTHIIOBOI, MOBJICHHEBHI PUTM — L€ MIEPiOIIY-
HICTB CXOXKHX 1 CYMiIpHIX MOBJICHHEBHX SIBHIL [2, 87].
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[epioguuHicTh y MOBIICHHI Ha ()OHETUYHOMY PiBHI CTBOPIOETHCS PIZHUMH
(hakTOpaMu: 3ByKOBUMH (CETMEHTHAMH) 1 IPOCOMYHUMH (CyNpacerMEHTHUMH).

Jo npocoanvHNX NepioJUYHOCTEN BiIHOCUTHCS MEPIOANYHICTh BXKUBAHHS
MIEBHUX TOHIB, aKIEHTHUX CTPYKTYpP, MEIOIUYHHUX KOHTYpIiB 1 T. a. Haiimen-
IOF0 PUTMIYHOIO OIMHUIICIO BBAKAIOTH PUTMIYHY TPYITY VI MOB 3 aKLIEHTHHM
pur™mom (Stress-timed rhythm) i ckman nyst MoB 3 ckiamgosum putmom (Syllable-
timed rhythm). Aursificeka MOBa, Tak sIK 1 HiMEI[bKa 1 pOCiiiChKa, BiITHOCHTHCSI
0 MOB 3 aKUIeHTHHM puTMOM. J[koH JlaBep mpomoHye s OMUCY PUTMY
AHTITICHKOI MOBH BXKMBATH OUTBIN 3araibHuil Tepmin "stress-based™ — "3acHo-
BaHUI Ha Haronoci" 1 BITHOCUTH 10 MOB 3 MOAIOHMM PUTMOM 1€ OpasUIbCHKY
MOPTYTaIbChKY, MBEACHKY 1 pO3MOBHY Taichky (Laver, 1994:529). Pomanchki
MOBH, HaIIPUKJIAJ, (ppaHITy3bKa, iICITAHCHKA 1 TAKOXK STIOHCHKA MOBA BITHOCSTBCS
JI0 MOB 3 CKJIafoBUM puUTMOM. P. M. [layep, mOpiBHIOIOYM MOBHU 3 aKLIEHTHUM 1
CKJIAJIOBUM PUTMOM Ha OCHOBI aHTJIIHCHKOI 1 iCITAHCHKOI, BCTAaHOBWIIA, IO B
ICTIAaHCBKIM MOBI HaroJIomieHi cKiaad npuoimmsHo y 1,3 pasu jgoBmi 3a
HEHAroJIOIIeHI, a B aHIIIMCBhKINA — ax y 1,5 paziB moBi. Y wiit ke poOoTi BOHA
JUHTIIA BUCHOBKY, IO PHTMIYHI BIIMIHHOCTI, SIKi iICHYFOTh MK IIAMH MOBaMH,
€ Oiumble pe3yapTaToM (HOHOJOTIYHHX, (POHETHYHMX, JICKCHYHHX 1 CHHTAK-
CUYHMX (DaKTiB MOBH, aHDK CHPOOM MOBLS YPIBHATH IHTEpBAIM MDK Haro-
nocam i cknagamu. TomocHi 3Byku [1] Ta [0] 3ycTpiuaroThest yacTime 3a iHmi
ronocHi y MoBieHHi. ['omocHi ckmamarots 40 % Bix ycix (oHeM MOBIICHHS
(Received Pronunciation), 3 aux [a] — 10,74 %, [i] — 8,33 %. To0TO 1i KOPOTKi
TOJIOCHI Haly KMBAHIII 3a iHII y TOTOL MOBJIEHHS 1 CIyTYIOTh HiOM (hOHOM,
Ha SIKOMY DiJIllic BXXUBaHI JOBII HAroJIONICH! TOJOCHI CIPUAMAIOThCS OLIBII
BUIUICHUMU.

C. ®. JleoHTbeBA BiI3HAYAE, 110 PUTM € HACTLILKM THUIIOBUM JUTSl aHTIIiH-
ChbKOI (hpa3u, 0 HETpaBHJIBHE HOTrO BXKHBAHHS 3pa/PKye HEaHDIIHCHKE TO-
XOJKEHHsI MOBIISL HABITh Y Pa3i, KOJIM Y HOTO MpaBrIbHa BMMOBa [6, 198].

A. M. ArTHnoBa 3ayBaxye, 10 BiTHECEHHSI MOBH JIO Ti€l 4M iHIIO] Kate-
ropii BKa3ye JIMIIE Ha 3arajbHy TEHJCHIIIO B IbOMY aCIleKTi i He 03HAYaE, 110
MDK BHJaMM PUTMIYHOI OpraHi3aiii iCHyrOTh HerepexijHi Mexi. Marepiaam
JIOCITTIDKEHh TIOKa3ajM, 10 CKJIaJ B aHTIIHACHKIA MOBI MOXXE BHUKOHYBATH
(YHKIIFO pUTMIYHOI OMHUILII TTOPSIA 3 IHITMMH OIUHHULIIMUA PUTMY

Put™miuHmMIA THIT MOBH 3aJISXKHTH BiJ XapaKTepy CKiIany. Y MOBI, e Tepe-
BaOKAa€ MPOCTa CTPYKTypa CKIIJy, BHSBISIETbCS TEHJEHLS IO CKIIaI0BOTO
puTMy. Y MOBax 3 OUIBII CKJIATHOIO CKIIAJIOBOIO CTPYKTYPOIO (aHTTIHCHKA) Tpe-
BaIIOE aKLEHTHUH puT™ [2, 23].

B y40o0Biii i HayKOBI JIiTepaTypi MOBICHHEBHI PUTM MEPEBAKHO BU3HA-
YaEThCS SIK TOBTOPIOBAHICTh HATOJIONICHWX CKIIAJIB Yepe3 OLIbII-MEHII
OITHAKOBI TIPOMDKKH 9acy Y MOBJICHHEBOMY KOHTHHYYMI, SIK PETYJLIPHY 3MiHY
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HAroJIOICHUX 1 HEHAroJIoleHUX CKajiB. Lle Bu3HaYeHHs By3bke, 00 BOHO
nependadae MepioANYHICTh TUTBKH CKJIAJIB 1 He Oepe J0 yBaru pUTMIYHI
OAMHULI OLIbIIOro po3mipy (cuHTarMu, ¢pasu, HaadpasHi exHocti). M. A. Co-
KOJIOBa Ta iH. y CBOEMY HiApy4YHUKY '‘TeopeTndyHa (oOHETHKa aHIIIHCHKOT
MOBH'' JIAIOTh OUTBII MIUPOKE BU3HAYCHHS PUTMY SIK PETyJISpHOT 3MIHH TIPUCKO-
PECHHS 1 YIOBUIBHEHHS, NMOCNAONEHHS 1 TOCHIECHHS, CXOXHX 1 HECXOXKHX
eJIEMEHTIB y Tofii MoBeHHs [7, 165].

Sk 3aznHagae O. 1. JlukymivHa, B aHTIIIHCBEKIA MOBI € Oarato Ciry>kKOOBHX
CIIiB, SIKI HE MaroTh Haronocy. Taki ciay:O0Bi clloBa 00’€IHYIOThCS HABKOJIO
MOBHO3HAYHOI'O CJIOBA Y SIKOCTi MPOKJITHK 1 €HKJIITHK, YTBOPIOIOUH Pa3oM 3
HEUM puTMiuHy rpymy [4, 97]. Tepmin “purmiuna rpyma” (rhythm-group,
rhythmic group) st mo3HaYeHHsT HaroJIOMIEHOTO CKJIAAy 3 IPHB’SI3aHUMH JI0
HBOTO HEHAroJIOLIEHUMH CKJIaJaMu yBiB M. I'paMMOHT. Y HayKoBiii JiTepatypi
3YCTPIYaEThCs M€ ¥ iHIIMi CHHOHIMIYHIN TepMiH — croma (foot), skuii moBro
BHUKOPHCTOBYBJIM Ui BUBUCHHS BIPIIIOBOrO METPY. AJie 3apa3 Iied TepMiH
BUKOPHUCTOBYETbCA HE TUIBKU JJISl aHANi3y Toe3ii, ane W pUTMY IMPO30BOTO
MoBiteHHst [8, 329]. Iummi aBTOpM HA3MBAIOTh PHUTMIYHY TPYIy IiI€ ‘HArojo-
IIEHOIO TPyIoi0”, "ToHOBOO rpymoo”, "doreTnarnm ciosom™ [5, 151].

Harosnormmenuii cknax € mpocOIMYHUM SIIPOM PUTMIYHOI Ipymu, ii opra-
HI3yIOuMM [EHTpoM. HeHarosomeHi Ckiajm, siKi MepeayIoTh spy, Ha3uBa-
FOTBCS MPOKJIITHKAMM, Ti, sIKi CIIYIOTh 3a SOpOM, — eHKITHKamu [7, 165].
ToOTo TpuIIsTaHHS HEHAroJOLIEHWX CKIJIAIB JIO0 HAroJOLIEHOr0 MOXe OyTH
MPOKITITUYHUM a00 eHKITHYHUM. CTOCOBHO TMOYATKOBHX 1 KiHIIEBUX HEHAro-
JIOIICHHX CKJIAJIB MpoOJieMa BHPIIIYETHCS MPOCTO: MOYATKOBI HEHATOJIOIICHI
CKJIQM 3aBXKIM € TMPOKIITHKAaMHM, KiHIEBI — eHkimiTkamu. Lo crocyeTtbes
MpoOJIeMH PO3TAllyBaHHS BHYTPIIIHIX HEHAroJOMIEHUX CKJIAAiB, TOOTO THX,
IO PO3TAIIOBaHI MK HArOJOMIEHWMH, TO BOHA Mano BuBueHa. Cepen dome-
TUCTIB ICHYIOTh JIBI TOYKH 30Dy, SIKi BUSIBISIFOTH JBI TeHaeHMl. OqHy MOXKHA
Ha3BaTH CMMCJIOBOIO, 800 CEMAHTHYHO. 3TiIHO 3 HEI0 HEHATOJIOMIEH]! CKIaIN
TSDKIFOTH JI0 HArOJIONIEHOTO CKJIay Ti€l 5K JISKCHYHOT OJTMHHII, YH J0 OJMHHMII,
3 IKOKO TAHWI CKJIaJ TICHO OB’ SI3aHUI 3a 3MICTOM.

IHIy TOUKY 30pY, 3TiHO 3 SIKOIO HEHATOJIOMICH] CKJIAAH TSOKIIOTH 10 IM0-
MepeIHFOrO HAroJIOIIEHOT0, MOXKHA Ha3BaTH SHKIITUYHO. [laHa Touka 30py €
JIOCHTh MOIIUPEHOIO Y JIIHIBICTHYHIHN JIiTepaTypi. JJOCTITHUKK MOBJICHHEBOTO
pUTMY TIpH oAt (pa3 HA PUTMIYHI TPYIH CIIHPAIOTHCS YacTillle HA CHKIIi-
TUYHY TEHJICHITIFO IPUIIATaHHS HEHATOJOMICHUX CKIIAIIB, 1 I1e CTaJI0 TPAIMITIE0
Y DOCHIIKEHHSX 3 aHTITIIHCHKOT MOBH, X04a OOIPYHTYBaHHSI IIbOTO TOJIOKEHHS Y
mparsix BiacyTHe (3, 25].

3a crnocrepexxennsmu JI. 1. AnapeeBoi [1, 5] eHKIITHYHA TEHACHIIIS
TIepeBaXKAE 3 IPHCKOPSHHSM TeMITy. [1py OBUTEHOMY TeMITi 0COOIHBO SICKPaBO
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MIPOSIBIISIETHCS ceMaHTH4HA TeHAeH . M. A. COKoJIoBa HAaroJIoNIye, o eHKIIi-
TUYHA TEHICHIS OUThII MpUTaMaHHa HEOMIIHHOMY, HEBHUMYIIEHOMY MOB-
JICHHIO, B TOW Yac sIK CEMaHTUYHA TCHJCHIIIS [IEPEBAKAE B TOUHOMY, JTOKIIAI-
HOMY MOBJIeHHi [7, 166].

YacTto y MOTOIi MOBJIEHHS IIPAKTHYHO HEMOYKJIMBO IIPOBECTH YIiTKY MEXKY
MDK PHUTMIYHUMH TpyHaMH. AJie OCKUTbKHM YMOBH aHANI3y MOTPEOYIOTh
YICHYBaHHS HA PUTMIYHI TPYIH, TO y BU3HAYECHHI YMOBHHX MEX MH MOXEMO
JOTPUMYBATUCS a00 CEMAHTHYHOTO, a00 EHKIITHYHOTO MPUHLUITY. PUTMIYHY
TPYILy JIETKO BUWICHHUTH SIK JIHIBICTUYHY OJWHHIYO, B OCHOBHOMY, 3aBISIKU
BUIUIEHOCT] HArOJIOLIEHUX CKJIAIIB.

B mparsix 3axifHUX JIHTBICTIB PUTMIYHA Ipyla BU3HAYAEThCA SIK HAro-
JIOIIIEHUH CKJTa]] + HEHATOJIOIIEH] CKIIaIH, K1 3a HUM CITityioTh [9, 42].

BumesazHadene qae mincraBy BBaXKATH, IO SHKITITUYHAIN TPHHIAI BU3HA-
YEeHHS XapaKTepy HEeHAroJIOMEeHNX CKIIaIiB BiToOparkae peaibHi MOBHI (haKkTH.

Sk 3a3Ha4ae A. M. AHTHUIIOBa, pUTMIYHA TPYyIA CKJIQAA€ThCs IPUHANMHI 3
OJTHOTO HArOJIOIICHOTO CKJIAAY 1 MPUWIATAIOYMX JO0 HBOTO HEHaroJIOIICHHX
ckianiB. Lle He BUKITIOYAE ICHYBaHHS PUTMIYHUX TPYII, IO CKIAAAI0THCS TUTHKU
3 HAaroJIOUIEHOTo CKIaay (CKJaiB), ae 1e piKicHe sBuile. B anrmiiicbkiii MOBi
OCHOBHUH CJIOBHMKOBHH 3arac CKJIANAEThCA 3 KOPOTKUX CIIiB, & Y JIOBTHX
CIIOBaX BHMHHKAE IPYyruii Haroysoc. ToMy puUTMIYHA TpyIa, 4acTille 3a BCe,
MICTHUTB JIBa — TPH CKJIAJTH, X0Ua 3yCTPIYAIOTHCSA BHITAIKH 3 IITICTHOMa — CIMOMa
ckimagamu [2, 23].

OpHMM 3 SBUILL, SIKI XapaKTePU3YIOTh aHIVIIHCEKY MOBY, € TaK 3BaHE yKO-
poueHHs Ha piBHi putMiunoi rpymu (foot-level shortening). Boro mposteisieTsest
B TOMY, III0 TOJaBaHHS HEHATOJIOMIEHOT0 CKIIaay 0 PUTMIYHOI TPYIH 3MEHIITYE
TPUBATICTh HATOJIOIICHOTO CKJIAMy, B TOW dYac sK 3arajbHa TPHUBAIICTh
PUTMOTPYIIH 3pOCTAE HA Yac, MEHIIINIA 32 TPHBAIICTh HEHATOJIOLIEHOTO CKJIAJTY.

[HTEepBaNIM MK HATOJNOMICHWMH CKJIAJaMH, a CaMe TIOYaTKOM ITOTepen-
HBOTO HAroJIOMICHOTO CKIIAY i MOYaTKOM HACTYITHOTO HAroJIOIMICHOTO CKJIamy,
XapaKTePU3YIOTHCS TEHACHIIIEIO JI0 130XPOHHOCTI, HE3aJIEXKHO BiJI TOTO, CKUTBKU
HEHAroJIOIIEHNX CKJIa/IIB MK JIBOMA HArOJIOIICHUMHU.

Unm Oliblia KidbKICTh HEHATOJIOIIEHMX CKIIA/IIB MK HArOJIOIIEHUMH, THM
BOHHM IBHJIIIE 1 Ca0Ie BUMOBJISIFOThCS. HeHarosomreHi CKJIagu Mpu bOMY
MOCIIA0TIOIOThCS 1 CTaIOTh KOPOTIIHMH [7, 223]. ToOTO MOBJIICHHEBHI PUTM Ma€e
Oe3rocepe/IHii BIUIMB HA PEMyKITiF0 TOJOCHUX 1 iXHIO eni3iro. Ciry:k00Bi ciioBa,
TaKi, SIK MPUHAMEHHUKH, CTIOTyYHUKH, OCOOOBI 1 TIPHUCBIiHI 3aiiMEHHUKH, 3a3BH-
Yaii HEHArOJIOIIEH] 1 MaloTh CIA0Ky OopMY 3 PEIyKOBAHIMH YH €Ti30BAaHUMHU
TOJIOCHUMH, 100 320€3MeUnTH OJTHAKOBI IHTEPBAIM MK HATOJIOIIEHUMH CKJIa-
nmamu [7, 165].

A. M. AHTHIIOBa, TIPOBIBIIM HU3KY JOCITIIKEHb BIPIIOBAHOTO, MpO3aid-
HOTO i CIIOHTAHHOTO MOBJICHHSI, BCTAHOBIJIA, IO ITOYaTOK PUTMIYHOI OJMHHMII
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BUIUIAETHCSI MAKCUMYMOM TOHAJIBHOTO 1 CHJIOBOTO DiBHS 1 YIOBUILHEHHSM
Temity. KiHerp — may3oto, po3MipH K01 3aJIeKaTh Bil pO3MIpY OIUHUIN (YHM
OlbIlla OJUHUILA, TMM JOBIIA ay3a), TOHAIBHUM 1 CHJIOBMM MiHIMyMOM,
MOXWJIMM HU3XIIHUM TOHOM, YMOBLUIbHEHHSM Temity. OCHOBa OJMHUIII Xapak-
TEPU3YETHCA HU3XITHIM MENOOMIHIM PyXOM, IO CHpHsE 00’€THAHHIO eie-
MEHTIB OJIMHHIII, 1 CXOXKOI0 aKIIEHTHO OymoBoro. [lepenideHi o3HakHu HE TIpH-
CYTHI 3aBXIU y KOXKHOMY OKpeMoMy BUMafKy. KilbkicTb 1 XapakTep sikocTeit
Bapilo€ BiJ OAMHUII A0 OJUHULI. BCTaHOBIEHA MEBHA 3aKOHOMIPHICTH MK
MOBHOTOK KOMIUIEKCY TEpeliueHnX SKOCTeH 1 YacoBOK CyMipHICTIO. YmMm
CWJIBHIIIIE TIPOSIBIISIETHCS TEHACHISA JIO 130XPOHHOCTI, THMM MEHIIE IPOCO-
JUYHUX 3aco0iB Oepe yuyacTb y OGOpPMIICHHI PI3HUX OAMHUIIb, 1 HABIAKU.
Y 11b0OMy BUSIBIISIETBCSI IPUHIUI €KOHOMil MOBHHX 3aco0iB, sKi NEpelaroTh
OJTHOTHUITHY 1H(OPMAITIFO.

o cTocyeThCs CIIOHTAHHOTO AIaJIOTiYHOTO MOBJIEHHS, TO IUISI HHOTO TH-
MOBE BUUICHHS HArOJIOIIEHUX CKIIa/iB PI3KUMU TOHATLHUMH 3MiHAMH YacTille
HU3XITHOTO XapakTepy, OuIbIlla BapiaTWBHICTH TOHIB 1 B IUIaHI IXHBOTO
TOHAJILHOTO IHTEPBATY, 1 y IIBUIKOCTI 3MiHH. [3 MENIOTUYHMX IIKAI Iepe-
Ba)KAaIOTh KOB3aI04i, PiBHI Ta XBWIENOAiOHI. CrIOHTaHHE MOBIEHHS OaraTe Ha
Pi3HI BUAM XE3WTAIlil, JUIS HHOTO XapakTepHa OLIbIIA TepioUdIHICTh Y 3MiHi
Kay3aIbHUX 1 TOHATBHUX BiJPI3KiB.

Otxe, MPOCOANYHI XapaKTEPUCTHKU BIAIIPAIOTh 3HAYHY POJib Y (HOpMy-
BaHHI MOBJICHHEBOTO PUTMY: 3 OJHOTO OOKY, SIK 3aCO0M CTPYKTYPHOTO ILIAHY,
sIKi 0(hOPMJISIFOTD, BUUIICHSIOTH 1 00’ €IHYIOTh OUHHII PUTMY, 3 1HIIIOTO, — SIK
3aco0H, SIKi BU3HAUAIOTh CIICHU(IKY PUTMY Pi3HUX BUIIB TEKCTY.

Posmipu 1 xapakTep pUTMIYHOI OAWMHHMIN TEpendavyaroTh BapiaTUBHICTh
MEJIOJIMIHOI MojieNi. BapiaTHBHICTH MOJIEITI CIIOCTEPITAEThCS HE TUIBKH y Pi3-
HOTUIHUX PUTMIYHHUX OIVHHUILIX, ajle 1 BCepeIrHI OMHOTUITHIX OJUHHIb. BoHa
BUSBILIETBCS Y PI3HOMY CTYIIEHI TOPi3aHOCTI MENOJUYHOTO KOHTYPY, Y PI3HUX
TOHAIBHHX PIBHAX, Jialla30HaxX, IMBHAKOCTI METOAMYIHOr0 pyxy i T.1. [2, 108].

BapiatuBHicTh peatizariiii MeJI0IUYHOT MOJIEII PI3HUTHCS Y PISHOTHITHHX 1
OJTHOTUITHUX PUTMIYHHX OJTMHHUIISIX 32 CBOIM XapaKTepoM i Jiara3oHoM. Ycepe-
JIVHI OJIHOTHUITHOI OJIMHUIII BapiaTUBHICTh HOCHThH OUTBIN BY3BKHH XapakTep.
ToMy OJHOTHITHI PUTMIYHI OJMHMII JIETKO CIIPUMMAFOTHCS SIK CXOXKI Ta Tiepi-
oruuHi. BapiroBaHHS y Pi3HOTHIHMX OJWHMILIX PI3HOMAHITHIIE 3a XapakTe-
POM, i TOMy IXHS MEJIOANYHA CXOXICTb BCTAHOBIIIOETHCS BayK4e, TUIBKH depes3
MOPIBHSUTBHUM aHAJi3.

3nificHUBIIN CTIPOOY aHAJI3y CIIBHUX PHC PUTMIYHOI OpraHi3arii pisHuX
MOB, A. M. AHTHIIOBa BUCYHYJIa TiNIOTE3Y, 110 MEJIOANYHA MOJIEIb PUTMIYHUX
OIIMHHUIIb aHTMIHCHKOI MOBH (HIB3XITHUNA MEJOAUYHUIN PyX) Y CBOIX 3arajlbHIX
prucax BimoOpaxkac VHIBEpCallbHI BIACTUBOCTI MOBIICHHEBOI MEIOIHKU —
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YTBOPIOBATH JAYTONOJIOHWN HU3XIMHUKA KOHTYp. XapakTep IbOro KOHTYPY
(¥ioro miara3oH, CTYIiHb MOPI3aHOCTI, HASIBHICTh UM BIJICYTHICTH TIOYaTKOBOTO
iAoMY, HIBUAKICTb MEIOIUYHOTO PYXY 1 T. [I.) 3MIHIOETHCS BiJl MOBH JI0 MOBH,
ajle HU3XITHUIA pyX BJIACTUBHMU yciM MoBaMm. lle merepmiHyeThes (iziooriero
JTFOTMHH, TIEPIIT 32 BCE 3MIHOKO IMiATTIOTKOBOTO TUCKY 1 TPUBATICTIO TUXATBHOTO
mukIy. CTOCOBHO B3a€EMHOTO 3B’A3Ky PUTMY 1 KOMIIOHEHTIB IPOCOAii
A. M. AHTUIIOBA BCTAHOBUJIA, 11J0 OCOOJIMBO TICHUIA 3B’SI30K MPOSIBIISETHCS MDK
TEHJICHITISIMH JI0 TTOCHJICHHS] MOHOTOHY, PUTMIYHOCTI 1 YIIOBUILHEHHS TEMITY.

[lincymoByroun BuIe CKa3aHe, MOKHA 3pOOUTH BHCHOBOK, II0 HE JIMIIIE
4acoBa CHIBBITHECEHICTb PUTMOIPYI (POpMYe SIBUILE PUTMY, ajle 1 Taki Ipoco-
JWYHI 3acO0H, SIK MEJIOAMKA CHHTArM 1 ¢pa3, TOHAJIBHUH Jiala3oH OIUHHIIb,
TEpMIHAIBHI TOHW, TYYHICTb 1 IIBUJIKICTh BUMOBH, IIPU YMOBI IXHBOI IiepIiel-
TUBHOI IOAIOHOCTI 1 CIIBBiZIHECEHOCTI.

Putm MoXHA pO3TIIImATH SIK TPOCOAWYHE SIBUINE, SIK MEBHUH (YHKIIO-
HAJILHUH TIPOIIAPOK MPOCOIiT, SIKMi (POpMYeThCS BCiMa 1i KOMIIOHEHTAMH, aje
He BOUpae B cebe yBeCh KOMIUIEKC IIPOCOUYHUX 3aC001B, a JIMIIE Ti, sIKi He00-
XiHI 71 GOpMYBaHHS TEPIOJMYHNX SBUIL. B>KUBaHHS Pi3HUX MPOCOAMIHUX
3ac00iB € CTHITICTHYHO MapKOBaHHM.
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YK 378.147:811.111

IMPOEKTHA METOJIMKA SIE EOEKTUBHUM 3ACIb
OPI'AHIBAIIII TBOPYOI TA HABUAJIBHOI JISIJIBHOCTI
HA 3AHSITTSIX 3 IHO3EMHOI MOBHA

I'punaii A. M., Kosiecnuk 1. B.

Y ecmammi poszensioacmuvcst numanms npo BUKOPUCMAHHS MEMOOJY NPOEKMIE HA
3aHAMMAX 3 THO3EMHOI MOBU, AKUU CMUMYTIOE MEOPYY AKMUGHICMb ma
KOMYHIKAIMUBHY KOMRemeHYito CIMyOeHmIs.

Knrouosi cnosa: meopua ma nisnasanvua OisnvHicme, coyianizayis, iHiyia-
MUBHA NOZUYIA, KPUMUYHE MUCTEHHS, KOMYHIKAMUGHI 6MIHHAL.

B cmamve paccmampueaemcst 60npoc 00 UCNONIb308aAHUL MemOoOd npoeKkmoe
HA 3AHAMUAX UHOCMPAHHBLIX S3bIKOE, KOI’I’IOprZZ cmumyaupyent meopieckyro
AKMUueHOCNb U KOMMYHUKAMUBHYIO KOMNEmMeHyuio.

Kmouesvle cnosa: meopuecKkas u no3HaeamenbHdasl Oeﬂmeﬂbnocmb, coyua-
Jauszayusl, uHuyuamuernast no3uyus, Kpumuieckoe mMulllilenue, KOMMYHUKaAmue-
Hble YMEHUAL.

The question under consideration is the usage of project methodology in
Foreign Languages classes, which catalyzes creative activity and
communicative competence.

Key Words: creative and cognitive activity, socialization, initiative position,
critical thinking, communicative skills.

B cydacHux ymoBax (hopMyBaHHS 3aralbHOEBPOINICHCHKOT CHCTEMH OCBITH
BUHUKAE HEOOXiJHICTh MOJICNIOBAHHS HOBHX IUISXiB MiJITOTOBKH MaiOyTHiX
(haxiBI[iB HOBOTO THITY, TOTOBHX J0 aKTMBHOI y4acTi y MDKHAPO/HIM criBHparti
Ta opMyBaHHS HOBOTO MKy Ykpainm y €Bpomi i csiti. Lle oOymoBiroe
MIOIITYK HOBHUX METOJIIB, MPUIOMIB Ta 3aC00IB HABYaHHSA 1HO3EMHHX MOB, AKi O
COPUSUIM aKTHBHIM CaMOCTiIHHIA Ta iHIMIATUBHIA MO3WINI CTYJEHTIB, iXHii
comiaizariii.

OmHUM 3 TaKUX METOZIB € MeTOA MPOeKTiB. CyTh MPOEKTHOI METOAUKH
MOJIATAE y TOMY, IO NUISXUA JOCSTHEHHS MOCTABJICHOI IIUJTi OOMpPArOTHCS CTY-
JICHTaMH Ha OCHOBI iXHIX IHTEpEeCiB Ta IHIUBITYaTFHIX 3I0HOCTEH.

LiHHIiCTh IIEOTO METOAY B TOMY, IO IiJl Yac BHKOHAHHS HOTO, CTYJCHTH
BYATHCS CAMOCTIHHO HaOyBaTH 3HaHb, OTPHUMYIOTh JOCBI/ MI3HABAJIBHOI JTisUTh-
HOCTI, BYaThCs BUOMPATH NOTPiOHY iH(opMarito, aHami3yBaTH, y3araJbHIOBATH
ii Ta poOMTH BHCHOBKH. AKTHBHE, DPEryspHE 3aCTOCYBAHHS IIPOCKTHOL
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METOJIMKH B TIPOIECI HABYAHHS CIPUATUME aJanTyBaHHIO MOJIOIUX (axiBIliB
JI0 Cy4aCHHX pealtiid Ta 3MiH.

T"0J10BHI 11111 TPOEKTHOT METOTUKH:

1. IlponeMoOHCTpYyBaTH piBeHb BOJOMIHHS MOBHHMM MaTepiajioM Ta c(op-
MOBaHOCTi BMiHb TOBOPIHHS SIK OZIHOTO 3 BHIIIB MOBJICHHEBOI JISTTBHOCTI.

2. ITligBummTy piBeHb BHYTPIIIHHOI MOTHBAILT CTYICHTIB 10 OUIBII SKiC-
HOT'0 BOJIOAIHHS IHO3€MHOI0 MOBOIO.

3. IligBUIUTH PIBEHb CAMOCTIHHOCTI CTYJCHTIB, a TAKOX XHIM IHTENeK-
TyaJIbHAN PO3BHUTOK.

4. PeanizyBaTyl BMiHHS OpaTH y4acTh B KOJIEKTHBHHUX (popmMax poOOTH.

5. Po3mmpury kpyrosip cTyzAeHTa.

6. Po3BUBaTH KPUTHYHE MUCTICHHS Ta BMiHHS POOUTH BHCHOBKH.

7. ®opmyBaty (paxoBi MeAaroriyHi BMiHHS Ta HABUYKH.

Ha nymky €. C. Ilonat, mis yCHimmHOTO BUKOHAHHS IIPOCKTY CTYAEHTaM
HEOOXiJJHO BOJIOMITH TAKUMHU TPYNIaMU BMiHb SIK:

1) inTenexryanbHi (YMiHHS MpaIfoBaTH 3 iH(POPMAIE, 3 TEKCTOM, 3
JIOBIIKOBOIO JIITEPaTypoOlo, BHIUIATH TOJIOBHY JYMKY, BUOWpaTH HaWCYTTE-
BIlIMI MaTepiall, CKIIaJaTH IJIaH, aHaTi3yBaTH 1H(GOpMaIlito, pOOUTH y3arajb-
HCHHSI, BACHOBOK);

2) TBOpYi (YMIHHS TeHepyBaTH izel, 3HaXOAWTH KijbKa BapiaHTiB BHPI-
MIEeHHS TPOOJIeMH, MPOTHO3YBATH HACIIIKU PIIICHb );

3) xomyHikaTHBHI (YMIiHHS BECTH AUCKYCIO, CIIyXaTH 1 4yTH CBOTO CITiB-
PO3MOBHHKA, BiJICTOIOBATH CBOIO TOUKY 30pY, JJAKOHIYHO BHCIIOBIIIOBATH CBOIO
JTYMKY).

Pearrizarist mpoekTy 3IHCHIOETHCS B TPH €TaIIH:

1. IlinrotoBumii, kWi mependavyac BU3HAYEHHS TeMH, (HOPMYIIOBaHHS
ieii, BUOip poOoUMX TPy, PO3MOILT poJieii B MeXax IPyIl, BUSHAYCHHS JHKEPEs
iH(opMarrii Ta criocoOy mpea’ IBJICHHS Pe3yJIbTaTiB.

2. OcHOBHUI (0(hOPMIICHHS TIPOEKTY).

3. 3akmouHuii — nependavyae KOJMEKTHBHHI 3aXHUCT MPOEKTY Ta OLIHKY
PE3yIbTATIB.

Pois BKITamaya mossirae y iHiliFOBaHHI 1/1€1 MPOEKTY, CTBOPSHHI YMOB ISt
Horo TUTaHYyBaHHS Ta peati3allii, KOOPIUHAIT Jiifi YJaCHHUKIB TPOEKTY, OIli-
HIOBaHHI POEKTHOI AiSUTBHOCTI Ta MiABEACHHI ITiICYMKIB,

Crig mam’ATaTi Ipo TIEBH1 TPYIHOII, SIKi BAHUKAFOTH TTiJ] 4aC BUKOHAHHS
TaKoro BUY AISUTBHOCTI, @ CAM€ MOBHI ITOMIUIKH, OCKUTHKH HE BCS JOJATKOBA
iHdopMaris 3HalioMa CTyAEHTaM, i IIe MOYKe BUKIIMKATH IeBHI TpyaHoi. Came
TOMY BHKOHAHHS MPOEKTY JIONIUIFHO HA 3aKITIOYHOMY €Talli poOOTH HaJ TEMOIO
TTiCTIsI OTIPAIFOBaHHS MOBHOTO 1 MOBJICHHEBOT'O MaTepiay.

Ha mymxy meskwx METOOWCTIB MPOSKT HALUICHHHA caMe Ha pe3yibTaT,
OCKUIbKM B HBOMY pealli3yeThcs BECh MPOIEC MPOSKTHOI AisUTbHOCTI. [HIm
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BBa)KalOTh, 10 NMPOEKTHA JISUTHHICTh Ma€ OpPIEHTYBATUCA Ha TpOLEC, TaK SIK
CYTh TPOCKTHOI METOIWKH B KOHTEKCTI IHO3EMHHX MOB — L€ TIEpII 3a BCE
KOMYHIKaTUBHA JisUTbHICTb. ABTOPH CTATTi PO3AUIAIOTE IPYTY 3 BUILE3TaAaHUX
TOYOK 30pY, OCKUIBKH CaMe B MPOILEC MiATOTOBKU CTYICHTH BIOCKOHATIOOTh
MOBJICHHEBI BMiHHS 1 KOMYHIKaTHBHY KOMIIETCHITIIO B IILIOMY.

ABTOpH CTaTTi TPONOHYIOTH CBif JIOCBil BUKOPHUCTAHHS IPOSKTHOL
METOAMKM Ha 3aHATTSIX 3 TNPAKTHKA YCHOTO Ta IHMCEMHOTO MOBJICHHS 31
CTyJICHTaMH 2 Kypcy MOBHOTO (akyibTeTy (3a mimpyunukoMm B.J[.Apakuna).
[Ticns omparroBanmst Tekcty C.Moema "A Friend in Need" crynenram
MPOTIOHYETHCS MIATOTYBAaTH Ta IPOBECTH CYJOBHH MPOIEC HAJ TOJIOBHHM
repoeM. Mera — pO3IISIHYTH BYMHKHU TOJIOBHHX TEPOIB 3 YCIX CTOPIH Ta IaTH iM
OIIIHKY. MU pO3NOAUISEMO CTYIEHTIB 10 TPyIaM; MPOMOHYEMO CXEMAaTHYHUI
mwiad cygosoro mpouecy (muB. Homarok 1) [1, ctop.190-191] i crumcok
JIEKCUYHHX OJMHUIIb, HEOOXiTHUHN JyIs peanizalii 3apaanHs (nuB. Jomatok 2);
BH3HAYAEMO TEPMiH BHKOHAHHS (2 THKHI); KOHTPOJFOEMO TIPOIIEC BUKOHAHHS 1
KOHCYJIBTYEMO CTYJICHTIB 3 IINTaHb, SIKI BHHUKAIOTh Y HUX Y XOJIi MiATOTOBKH.

Ponb mpoekTHOT METOMKK B HaBUaHHI BaKKO MEpeOLiHUTH. BoHa 103B0-
JISiE peai3yBaTH TPHHITUITN MPOOJIEMHOTO Ta JisUIbHICHOTO HABYAHHS, JOTIO-
Marae c)opMyBaTH OCHOBHI KOMIIETEHIIii CTyIeHTIB. PoO0OTa Hal HaBYaTbHUMH
MPOEKTAMU CIPHSAE PO3BUTKY KOHCTPYKTHBHOTO KPHTHYHOTO MECIICHHS,
MiIBUIIIEHHIO MOTHBALII] 10 HABYAHHS.

BukopucTanHs MeTomy TPOEKTIB Y HaBYaHHI 1HO3eMHOI MOBH IIEBHOIO
MIpOI0 3YMOBJIEHE CTIEIM()IKOI0 HABYATBHOTO TPEAMETa 1 XapaKTepH3YEThCS
KOMYHIKAaTHBHOIO CIIPSIMOBAHICTIO, CHTYaTHBHOIO OOYMOBJICHICTIO, iHTErpa-
Ii€10 3HAHb 3 PI3HUX O0JIACTCH.

Honarok 1

Role-play a Trial at which you will try Burton for willful murder. It
may be arranged in the following way:

Student A — speaking for the judge.

Student B — speaking for the prosecution (he will describe all the facts
proving Burton’s guilt).

Student C — speaking for the defence (he will try and present all the facts
that may speak in Burton’s favour).

Student D — representing Burton (he will, naturally, try to defend himself).

Students E, F, G —acting as witnesses for the prosecution or the defence.

The rest of the group are acting as members of the jury and will bring a
verdict of "guilty" or "not guilty".

The judge conducts the trial, puts questions, examines the documents and
evidence.
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Counsel for the prosecution (mpokypop) addresses the jury and presents his
case, after which he calls witnesses who swear to tell the truth, the whole truth,
and nothing but the truth.

Counsel for the defence proceeds in the same way. The judge may interfere
at any point and ask questions.

When the two sides have presented their cases, the judge gives his
summing up. The jury retires to consider its verdict: Guilty or Not Guilty. If the
defendant is found guilty, the judge passes sentence on him.

Honartok 2

Vocabulary for the project

1. the defendant is entitled to every possible consideration — mimzaxvcHuit
Mae IpaBo Ha BCEOIYHUI pO3IJIAA ClIpaBU

2. (clerk of the court) Court will rise! — Beratu, cyx ige!

3. (witness) | swear by Almighty God that the evidence | shall give shall
be the truth, the whole truth and nothing but the truth. — (cBizox) Kisinycs
BceepumiHiM, 1110 y MOTX CBITYEHHSX Oyjie MpaBa, JIAIIE PaB/a i Hiuoro, OKpiM
IpaBIy.

4. to confess to the Killing — 3i3naruce y BOUBCTI

5. Gentlemen of the jury, have you reached your verdict? — Yes, we have.
— [l1aHOBHI MPHCSHKHI 3aciaTeli, 9i TOTOBI B BHHECTH BEPIUKT?

6. — Do you find the defendant, N., guilty? — Guilty (not guilty). — Bu
BBAXKAETE MiJ[3aXUCHOTO BUHHUM? — BUHHUI (HEBUHHUI).

7. to charge with (willful) murder — 3BunyBauyBati y (HaBMHCHOMY)
BOMBCTBI

8. (attorney) | would like to plead my client guilty to a lesser charge —
MIPOCUMO OLIBII M’SIKOTO BUPOKY JUTS MOTO ITiI3aXUCHOTO

9. (during cross-examination) Your witness (The witness is yours). —
Csinok Barir.

10. solid evidence — cyrTeBuii qoka3

11. compensation for loss and distress — kommeHcarrist 3a BTpary Ta rope

12. in the public eye — B ouax rpomajchkoCTi

13. to claim - ctBepmkyBaTH

14. to bail smb — 6patu Ha nopyku

15. skilful manipulation (or) — Bmine MaHimTysFOBaHHs (MAHITYIISITOP)

16. confrontation — ouna craBka

17. asuspect - mimo3proBaHuUiA

18. to appeal against - onporectyBaru

19. to be acquitted (of murder) — 6ytu Bunpasnanum (y BOMBCTBI)
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VJIK 811.112.2'35 (075.8)

IHIUBIIYAJIbHE YATAHHS SIK CKJIAJJOBUI KOMIIOHEHT
CAMOCTIIHOI POBOTH CTYJIEHTIB
HAJ THO3EMHOIO MOBOIO

Koaecnukona H. O.

Y cmammi onucyemvca opeanizayis pobomu cmydenmie 3 iHOUGIOyanbHO2O
YUMAHHA AK CKIA0080T YACMUHU HABYATLHO2O NPoyecy npu O060JOOIHHI Hi-
MEYbKOK MOBOK) SIK OCHOBHOK) CREYIANbHICIIO.

Knmouosi_cnosa: 6esnepepsre camoHasyamms, camoCmilina HAGYATbHA OlTb-
HICMb cMyOeHmis, IHOUBIOyalbHe YUMAHHA, UTYYeHHs IHGhopmayii Ha TiHe8ic-
MUYHOMY,  PAKMYATLHO-3MICTNIOBHOMY WA KOHYENMYANbHO-3MICTNOGHOMY

pigHi; pepepam.
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B cmamve onucwvisaemes opeanuzayusi uHOUSUOYANLHO2O YIMEHUsl CIMYOCHMO8
KaK COCMAasHO20 KOMNOHEHMA Y4eOHO20 Npoyecca npu 061a0eHUU HeMeYKUM
SA3bIKOM KAK OCHOBHOU CReYUAIbHOCbIO.

Knrouesvie cnosa: becnpepovisroe camoobpasosarie, camocmosmenbHas yieo-
HAL OesiMeNbHOCMb CIYOeHmMOo8, UHOUBUOYATbHOE YMeHue; U36ledeHue UH-
Qopmayuu Ha TUHSBUCMUYECKOM, (PAKMYATbHO-COOEPHCAMENLHOM U KOHYen-
MYAILHO-CO0EPICAMETLHOM YPOBHE; pedhepam.

The article deals with the problem of organization of individual students'
reading as an integral component of the educational process in the acquisition
of the German language as the main specialty.

Key words: continual self-education, self-learning activities of students,
individual reading, the extraction of information at the linguistic, factually and
conceptually-substantial level; abstract

Mogesb IiAroTOBKY BUUTEIIS 1HO3EMHOT MOBH B paMKaX YHIBEPCHTETCHKOT
OCBITH TIepea0ayae OCBITYy HE TUILKH SIK 3aCBOEHHS TEBHOI CYMH TPOQeECiitHO
3HAYMMUX 3HaHb, aJic i YMiHb Ta HABHYOK, B TOMY YUCII W YMiHb CAMOCMIIHO
Haguamucs, OPIEHTYIOUHCH Y PI3HOMaHITHUX iH(opManiiiaux mxepenax. Cpo-
TOJHI BiJl BUITYCKHUKA BY3y BHMAraeThCsl 3JIaTHICTH 10 Oe3MepepBHOTO camo-
HaBYaHHsA, J0 "ocBiTW mporsarom yceoro kutrst  (LLL, LIFELONG
LEARNING), He 3a10BOJIbHSIOYKCH JIHIIIE OTPUMaHUM OaraxkeM 3HaHb. Tomy
JOMIHYIOUOIO CBOTOIIHI € OianociuHa O0c8imHA KOHYyenyisa, sika mependadae
TIepexif 10 AsUTbHICHUX (hopM HaBUAHHS 3 OBOJIOJIHHAM PSY KOMITETEHIIIH [1,
c. 9-14]. Lle nependayae, 30KkpeMa, Taki MIXOIAN JI0 OpraHizallii HaBYAHHS, SK:
BHCOKHIA PIBEHb aBTOHOMIi CTYJICHTIB y HaABYAILHOMY MpoIieci, 3aMmiHa "como"
BHKJIaJIa4ya TOJNIJIOrOM BCIX YYacHHWKIB HAaBYAIBRHOTO TIPOIECY, MPH IHOMY
CTYJICHT SIK MAPTHEP BUKJIAa4ya 3HAXOUTHCS Y IIEHTPI HABYAJIBHOTO MPOIIECY 1
TBOPYO CHIBIPAIIOE 3 BHUKJIANAYEM CTOCOBHO 3MICTy 1 (pOpM HaBUaHHS
[2,c. 14-15; 3, c. 3]. Mo 3MicTy HaBUaHHS HAJIEKATh NPU [BOMY HE TITHKH
PO3MOBHA TeMaTHKa, KpaiHO3HaBYa iH(OpMAIlis, MOBHI 3aCO0U CIIJIKyBaHHS,
arne i TakoxX cmpamezii ma nputiomu cCamoCmiliHOl HA8UATLHOI OILILHOCHIL.

[Iporpama 3 MpakTUKK YCHOTO Ta MHCEMHOTO MOBJICHHS HIMEIEKOi MOBH
JUTSI 9ETBEPTOro KypCy BIMIOBITHO 1O THIIOBOI IPOTpaMH, PEKOMEHIOBAHOI
MiHicTepcTBOM OCBITH 1 Hayku Ykpainw, [3, c. 148] mepenbavyae nocsTHEHHS
npoQeciifHO JOCTATHROrO PIiBHS BOJOMIHHS HiMelpkoro Moo (C1-C2) i
BKJIFOYa€ KOMIUIEKCH PI3HOMAHITHUX 3aBJaHb 3 1HAWBIIyalbHOI HABYAJIHHO-
JIOCITITHOT Ta CaMOCTiIHHOT pOOOTH CTYNICHTIB, B TOMY YHCIHI H 3 iHOUBIOYatbHO20
YUManHs OPUTTHAIBEHOTO TBOPY XYA0XKHBOI UM IMyOMIIUCTUYHOI TITepaTypH.

[HaMBinyasbHE 4YHWTaHHS, SK BIJOMO, IOEAHYE B €00l €IEMEHTH
CUHMEMUYHO20 Ta NOUYKOBO20 YUMAHHS, CIPHSE BIOCKOHAJICHHIO HABHUYOK
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auanimuyHo2o YWTAHHS, MA€ OCHOBHOIO METOIO PO3BHUTOK YMIiHb i HaBUYOK
YHUTAHHS W PO3YMIHHS XYIOXKHBOI 1 XYJI0XKHBO-ITyOJIIIMCTHYHOI JIiTepaTypH (3
BWJIYYCHHsIM 1H(OpMaIlii Ha PI3HUX PIBHAX: JIHTBICTUYHOMY, (PaKkTyasbHO-
3MICTOBHOMY Ta KOHIIENTYaJIbHO-3MICTOBHOMY), ()OpMYBaHHSI HABHYOK CaMO-
CTIHHOTO TIOIITYKY HEOOXiqHOT iH(popMaIlil PO KOHKPETHO-ICTOPUYHI Ta JIiTepa-
TYpHO-XYIOKHI TIPOIIECH; PO3BHBA€ HABMYUKH Ipalli 3 CIOBHUKAMH, BUKO-
PUCTaHHS IOCUJIaHb Ta KOMEHTAapiB, IHTEpIpeTallii Ta TpaHc(opMaii TEKCTy.

BaxnuBo migKpecnuTH, 0 Matepial iHIUBIIyaIbHOTO YATAHHS € JI0JaT-
KOBUM JDKEpETIOM 30aradcHHs MPOAYKTHBHOI Ta PEICNTHBHOI JICKCUKH CTY-
JICHTIB, PO3BUTKY HABHYOK YCHOTO MOBICHHs, (hOpMye XYOOXKHIA CMak Ta
3[ATHICTh 10 aHATI3y XyAOKHBOTO TBOPY, BUHTH y3araJIbHEHHIO Ta apryMeH-
Tamil mpy HAMMCaHHI pedepaTy. [HnuBigyansHe YATAHHS HAIIICHO HA MIPUILCTI-
JICHHS HABUYOK BIYMJIMBOTO YHUTAHHSA XYyJOXKHBOTO TBOPY, OCMHCIICHHS
€TUYHOI Ta €CTETHYHOI I[IHHOCTI IPOYMTAHOTO, Ha BU3HAYECHHS OCHOBHOI in1el
TBOPY Ta XyIOXKHBOT'O 3aMHUCITy aBTopa (aHaJli3 pO3BUTKY CIOXKETY, 00pas3iB Iiro-
4yHX 0ci0 Ta KOMITO3UIIIHOT OyJIOBH TEKCTY).

Januit BU YMTaHHSA Hajgae CTYOCHTY MOXIIMBICTh HEPEKUTH HOUYTTS
BUTGHOTO BHOOpY 3TIHO 3 BJIACHUMH XYIOXKHIMH IHTepecaMH i CaMOCTiHHO
BU3HAUCHUMHU KOHKPETHHMH 3aBJAHHSIMH, CAMOMY OOHMpaTH TEeMIl pPOOOTH,
CaMOMy BHXOBYBaTH KYJIBTYPY CaMOCTIHHOI TIpalli, 0 JTO3BOJISIE HOMY OiIbII
CIIOIIBATHCS HA BJIACHI CHJIM, PO3BUBAE CAMOCTIHHICTD 1 CIIPHSE MIEPETBOPECHHIO
YUTAHHS XYJOKHBOI JITEPaTypH iHO3EMHOI0 MOBOIO B 3aXOILTIOIOYE 3AHATT,
SIKUM MOYKHA 3aMAaTHCs BCE KUTTS 1 OTPUMYBATH Bifl IIbOTO 33/I0BOJICHHS.

3aBepIIaILHAM €TarioM POOOTH 3 1HIMBITYaIBHOTO YATAHHS € HAIMCAHHS
Ta Ipe3eHTaLlist pedepary, IKHA CTPYKTypY€EThCSI HACTYITHUM YHHOM:

1. xopotki Giorpaciuni faHi PO MUCEMEHHHUKA, HOTO TBOPYHMIA CIIA/IOK;

2. >KaHPOBO-CTIJIICTHYHA XapaKTePUCTHKA TBOPY Ta OCOOJMBOCTCH 1HIIH-
BiyaJTbHOTO CTHITIO TINCEMEHHHUKA,

3. MUCHPMOBHH IUIAaH TPOYUTAHOTO (aHCaMONb iFOUMX 0Ci0, PO3BHTOK
OCHOBHHX CFO)KETHHX JTiHIH);

4. KOMEHTYBaHHS PO3BUTKY CIOXKETY Ta OPHTTHAIBHUX JICTAICH/IIUTAT;

5. aHaii3 JiTepaTypHO-XyI0KHBOTO 00pasy O/Hi€] 13 ifourX 0cio;

6. BUOIPKOBHII JTITEPATYPHHI MTEPEKIIA] YPUBKIB TEKCTY;

7. crmcok (pa3eosori3MiB 3 HAJAHHSIM EKBIBAJICHTIB YKPATHCEKOIO MOBOIO;

8. Oecima-mucKycis B Tpymi 4Yd 3 BHUKIQJadeM Il 4Yac TMpe3eHTarlii
pedepary.

st Toro, mob CTYICHTH YiTKO OPiEHTYBAIUCH, SIK IOBHHEH OYTH CTPYK-
TypoBaHHUH pedepar 3 MpoOIEMATHKH MPOYUTAHOTO TBOPY, BOHH OTPUMYIOThH
Ha TOYaTKy HABYAJILHOTO POKY OpPIEHTOBaHY CXeMy HAIMCaHHS pedepary, B
SIKIA  JI03BOJISIOThCS  Bapiamii. BakimBo, 1mo00 CTYyICHTH BEIM YHMTAIbKUHA
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UIOJZICHHHK, 3allMCH B SIKOMY 3HA4YHO TOJIETIIYIOTh IM 3aBIaHHsS YCHOI IIpe-
3EHTAIlli KHUTH, a TAaKOX € JIOOPOI0 OCHOBOIO B 3MICTOBHOMY, PE(IICKCUBHOMY
Ta IHIIKX TUIaHaX.
Struktur des Referats

e Kurze biographische Angaben iiber den Schriftsteller und seinen
schopferischen Nachlass

e Dominierende Ziige des Individualstils des Autors. Wie beeinflusst die
kiinstlerische Methode die sprachlich-stilistische Ausformung des Textes? Wie
widerspiegelt sich die Autorenindividualitit in seiner Schreibweise? Wie
schreibt der Autor: (betont einfach, lakonisch, Gefiihle verbergend, absichtlich
ungekiinstelt oder ist er in seiner Schreibweise gefiihlsbetont, farbenreich,
weitschweifig, verschwommen und pritentios)?

e Kurze Inhaltswiedergabe mit der personlichen FEinschéitzung der
Entwicklungslinien des Sujets und der Charakteristik des Figurenensembles

e Charakteristik einer literarischen Gestalt: Was kann als Leitmotiv dieser
literarischen Gestalt bezeichnet werden? Welche Schliisselworter oder
bestimmte Details koénnen als solches Leitmotiv gedeutet werden? Welche
individuellen, spezifischen Besonderheiten der Sprechweise beobachtet man?

e Auslegung der interessanten Zitate mit der schriftlichen Ubersetzung
einiger Textstellen

e Liste der phraseologischen Wendungen mit den Aquivalenten aus dem
Ukrainischen

Pedepar 3 iHAUBIAYaIPHOIO YMTAHHS OLIHIOETHCS IiJ Yac HOro mpes3eH-
Talii CTYICHTAMH IPYIH Ta BUKJIA[a49eM 32 HACTYITHOK CXEMOIO, B SIKiii epe-
0adyeHo aHaJIi3 K 3MiCTOBHOT CTOPOHH JIOTIOBII, TAK 1 XapaKTepy Mpe3eHTarlii, a
TaKOX XapaKTEePHCTUKY MOBHHX aCIEKTiB TOMOBI/II.

Beurteilung eines Vortrags
Referatsthema

1. Inhalt:
War der Vortrag gut strukturiert? (biographische | ja es geht nein
Angaben, kurze Inhaltswiedergabe, Analyse einer
literarischen Gestalt, der eigene Kommentar tiefer
Gedanken und interessanter Zitate, Charakteristik
des Individualstils des Autors)
Waren alle wichtigen Zusammenhdnge da? Hat | ja es geht nein
der/die Vortragende seine/ihre tiefe Lesekompetenz
bei der Analyse des literarischen Werkes
demonstriert?
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Was hat lhnen gefehlt?

Hat der/die Vortragende selbst alles verstanden? ja es geht nein
Hat er/sie alles verstindlich machen kénnen? ja es geht nein
Nehmen Sie etwas mit aus dem Vortrag? ja es geht nein

2. Prisentation
Beginn der Rede: Hat der/die Vortragende eine freundliche, | ja | esgeht | nein
sympathische BegriiBung gewahlt?
Sprache: bildhaft und konkret? Mit kurzen Sétzen, die nicht | ja | esgeht | nein
langer als 15 Worter sind?
Artikulation und Lautstirke der Stimme: mit Sprechpausen, | ja | esgeht | nein
damit die Zuhorer besser folgen konnen; klar und laut genug;
deutlich, ausdrucksvoll etc.?
Wie war die Korpersprache  (Gestik, Mimik, | ja | esgeht | nein
Korperbewegungen, Augenkontakt) des/der Vortragenden?

- "sprechend" und sinnvoll? ja | esgeht | nein
- alle angesprochen? ja | esgeht | nein
- nicht zu statisch, aber auch nicht zu hektisch? ja | esgeht | nein

Hat der/die Vortragende die Studiengruppe einbezogen, die | ja | esgeht | nein
Zuhorer integriert, um ihre Aufmerksamkeit zu erhdhen?

Zeitplanung: Entspricht sie der Struktur des VVortrags? ja | esgeht | nein
War der Vortrag gut didaktisiert? ja_ | esgeht | nein
Wie war das Handout? ja | esgeht | nein
- iibersichtlich und sinnvoll? ja | esgeht | nein
- nicht ausformuliert? ja | esgeht | nein
- alle wichtigen Begriffe da? ja | esgeht | nein
- Beispiele (wo mdglich) und Literatur da? ja | esgeht | nein
War der Medieneinsatz gelungen? ja | esgeht | nein

Abschluss der Rede: Gab es eine Zusammenfassung oder | ja | esgeht | nein
einen Bezug zum Beginn der Rede?
3. Kommentare
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378.147:811.111
MPO®ECIMHA OPIEHTALISI YYHIBCHKOI MOJIO/II ®PAHIIII

Konenkina JI. O.

Y cmammi eucsimmoemovcs cymuicmov npogbeciiinoi opienmayii yuniecokoi
Mmono0i @panyii ma it ponb HA PI3HUX eMANAX 3a2ATbHOL WKITbHOT 0C8imu.
Knrouosi cnosa: npogheciiina opicnmayis, oceimus cucmema DPpanyii, cepeoni
3aeanbHo0Cc8imHi 3axkaaou Ppanyii, emanu WKLILHOT OCGIMU.

B cmamve paccmampusaemcs cywHocms npogheccuoHanvHoll opuenmayuu
yuenuyeckou mMon00éxcu Ppanyuu u eé pors HA PASHBLIX IMANAX WKOIHHOZO
06pazoeanusi.

Kmouesvie _cnosa: npogheccuonanvnan opuenmayus, o0pazoeamenbHas Cuc-
mema Dpanyuu, cpedHue obueodpasosamenvHbvle yupesicoenus Dpanyuu,
IMANbl WKOTILHO2O 0OPA308AHUS.

In the article the essence of professional orientation of student's young people
of France and its role on the different stages of universal school education is
analyzed.

Keywords: professional orientation, educational system of France,
comprehensive establishments of France, stages of school education.

IMocranoBka npodsemu. CydacHa COIiaJIbHO-€KOHOMIYHA CHUTYaIlis Xa-
PaKTEpU3YEThCST OUIBIION, HK OyIb-KOIHM, HEBU3HAYEHICTIO Ta IIBUIKAMH
3MiHaMH, IO CYHPOBOKYETHCSI 3arOCTPEHHSIM COL[IBHUX MPOOJIeM 1 Tpya-
HOIIIB. B yMOBaxX kpaxy KOJNMWIIHBOI CHCTEMH I[IHHOCTEH OUTBIIICTE MOJIOANX
JFONIel BUSIBIJIACS HECTIPOMOYKHOIO ITPOTHO3YBATH CBOE MaHOYTHE, HACTIIKOM
94Ooro € BiACYTHICTh y 3HAYHOI YaCTHHH MOJIOJI UITKUX mpodeciiHmx
opieHTHpiB. Jlemokparu3amis W TymaHi3allii CHCTEMH 3arajibHOi CepemHbOl
OCBITH 00YMOBJIFOFOTH MOJICPHI3AIIiI0 ICHYIOUMX Ta MOIIYK HOBHX MIIXOJIB J0
MearoriyHoro  3abe3reyeHHs Mpolecy YCBIOMIICHOTO BHOOPY MOJIOJOO
JrouHOI0 MaiioyTHhoi mpodecii. YV Pesomomii "IIpo ocBity i miarotoBky
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MOJI0/1i BIKOM Bij 16 10 19 pokiB" €BpoIeichKi MiHICTPH OCBITH 3a3HAYMIIH, 110
Tiepexif Bil OCBITH Ta MIATOTOBKH JIO TIpalli CTa€ JUIsi MOJIOJI BCE BaXKUUM 1 10
LS CHUTyallid moTpedye Kpamoro po3yMiHHS, BIifTaK TICHIIMX 3B S3KIB MK
OCBITORO # IMATOTOBKOIO, 3 OJIHOTO OOKY, Ta CBITOM €KOHOMIKH — 3 iHIoro [ 1, 26].

AHani3 10CTiIzKeHb. Y PO3BHTKY CYYaCHHX €BPOINCHCHKUX CUCTEM OCBi-
TH, y TOMY YUCIi W (paHIly3bK0i, 0COOMBA yBara MPHIUISEThCS MATAHHIM
CTaHOBJICHHS Ta PO3BUTKY COIIAILHUX SIKOCTSH BUXOBAHIIIB, TXHIl KUTTEBIH Ta
npoceciiiHiit opieHTarii, iHTerpamii B CycHiIbCTBO Ta camopeanizauii. Komo
IUX mpobseM, K TMCUXOJIOrO-NeJaroriYHuX OCHOB IMiATOTOBKH MOJIOZI 10 BH-
60py mpodecii, posrsaaethes B nparix ['. bamra, B. 3inuenka, €. Kimumoga,
M. Konnparosoi, I'. Koctioka, €. Ilapmorenkosa, M. I[pspkankoBa, M. To-
MeHka, M. fiypa Ta iHIIHX JOCITiTHUKIB.

Oco0mBOCTI 3MIHCHEHHST TPOQOPIEHTAIIIIHOI POOOTH Ta MIATOTOBKH IO
npodeciiHoro caMoOBU3HAYCHHA (DPAHIY3bKHX IIKOJIAPIB  JOCIIDKYBAIN
I'. €ropos, C. KoctroxoBa, H. JlaBpuuenko, O. Jlokmmna, C. JIyk’sHUEHKO,
O. Haropna. ®panmy3eki HaykoBui A. Bamion, P. TI'ams, ®. J[lauBep,
A. Kapodd, K. Jlatpeit, A. Jlerpan, A. Jleon, A. II’epon, M. Peruten Ta iH.
BBAKAIOTHCS BU3HAHUMH PO3POOHUKAMHU KOHIETITYa bHHX 1 PAKTHIHIX 3aCa]
npodeciifHOro OpieHTYBaHHS.

®paHItist € KpaiHOIO, sKa Mae c(hOPMOBaHI TPAIMIIIT 3aTTLHOOCBITHBOT Ta
(haxoBoi MiATOTOBKH YYHIBCHKOI MOMO/I Ha 0a3i MIKUIBHUX 1HCTUTYLIHM 1 B sIKiit
CIIOCTEPIraeThCsl MOAANBINA TEHICHIIS 10 CTPYKTYPHOI 1HTerpamii MiX 3araib-
HOIO Ta MpodeciiiHo-TeXHIYHOI0 0CBiTOI0. OCco0MMBY yBary (paHIly3bKi OCBi-
TSHU TPUIUISIOTH MTOTpeOaM MOJIOI Tepe 3aKiHIeHHSIM 000B’I3K0BOTO HaBYa-
HHSI B IIKOJI Ta OZpa3y Miciisl HbOro. BuBUeHHS 3MicTy, GopM, ocodauBoCTEH
nipodeciiiHoi opieHTallii yaHIB y cepemHii mkom dpaniiii, Z0CBiAy CIiBPOOIT-
HUITBA i MapTHEPCTBA CIM 1, TPOMAJICHKIX OpraHi3aIliif, IPOMHCIOBHX MiIpHU-
€MCTB, TMO3AIIKUIBHUX 3aKNajiB, 3ac00iB MacoBoi iH¢opMarii i BU3HAYEHHS
NUBIXIB X NMPakTUYHOI peamizalii € akTyaJbHUM NUTAHHAM 1 CHOpHUATAME
30arayeHHIO BITYM3HAHOT NIEIArOr YHOT HAYKH Ta MPAKTHKH.

O0’ekT HocaiaxeHHs1 — Tiporiec NpodeciiiHol opieHTAallli YIHIB CepeaHiX
3araJlbHOOCBITHIX MIKiJT DpaHiiii.

Ipenmer pocaixkeHHsi — negaroriyHi 3acaand mpodeciiHoi opieHTarlii
YUHIB CEpPEAHIX 3araJbHOOCBITHIX KT PpaHiil.

Merta focainkeHHs1 — pO3ITIHYTH Pojb MpodeciifHol opieHTatii B ¢ppan-
Iy3bKill 3aralbHOOCBITHIM CHCTEMi Ta MEXaHi3MH (YHKIIIOHYBaHHS CHCTEMHU
npodeciiiHOl opieHTaIll YUHIB cepenHix mKi1 OpaHIii Ha CydacHOMY eTali.

BianoBigHo 10 BH3HAUCHHMX 00’€KTa, MpEIMeTa Ta METH BUPIIIYIOTHCS
TaKi 3aBIaHHA:

e TIpoaHaTi3yBaTW CYTHICTh MOHATTSA 'mpodeciiiHa opieHTamis" Ta i
(YHKIIOHAIBHY 3HAYNMICTB;

67



® PO3MIIHYTH MEXaHi3MH JIii poopieHTallli y 3aralbHOOCBITHIX (paH-
IIy3bKHX IIIKOJIAX HA PI3HUX €Tarax HaBYaHHsL.

CrnoBo "opieHTawis" JOCHTh YacTO BXKMBAEThCS B 3aXiIHIM meparoriui y
3B’SI3KY 3 MPEACTABJICHICTIO B MEXaX CEPeIHBOI KON Pi3HUX HAIPSMKIB, 110
3HAYHO BIIPI3HSAIOTHCS OJMH BiJl OJJHOTO 3a 3MIiCTOM, METOJIAMH HABYaHHS, a
TaKOXK 3a IOTCHINATBHOI TEPCIICKTUBHICTIO IS BHUITyCKHUKA. [Ipu oMy
napajieJIbHO 31 CJIOBOCIIONyYeHHsM '"mpodeciiiHa opieHTarlis" BUKOPHUCTOBY-
€ThCs 1 "HaBYabHA opieHTaIis". Y @paHiiii 10 60-X poKiB MHHYJIOTO CTOJITTS
HaBYaJIbHA I IpodeciiiHa opieHTaLlisl icHyBanu i301bp0BaHo. KoxHa 3aiimanacs
PI3HHMU KaTeropisiMU YUHIB Ta BUKOHYBaJIa pi3Hi 3aBIaHHS: B €ITApHIN cepen-
HI 1IKOMi, sikor0 OyB KOJMINHIKA JIlled, MOBa HIIIIa JIMIIEC MPO HABYAIHLHY
OpI€HTALIIF0 — TIOALT YYHIB MK PI3HUMH HAIPSIMKaMH 3arajbHOOCBITHBOTO Ha-
BYAHHS, OPIEHTOBAHOTO HA MPOJOBXKCHHS 3aHATh Y BHIiA mikoni. [TutanHs
nipoeciitHOl opieHTalil TYT MPAKTHYHO He cTaBmimcs. OpieHTallist 3BOJHIACk JI0
JIarHOCTHUKY 3i0HOCTeH, BiOOpY I pO3MO/ILTy YUHIB Ha MiCTaB] YCHIIIHOCTI.

Cucrema x npodeciiiHoi opieHTallil BUHUKIIA i po3BuBaiacs 3 20-X poKiB
Yy CTPYKTypi OpraHiB IparieBIaliTyBaHHsI Ta MPOodeciiHO-TEXHIYHOrO HaBya-
Hus. [IpodopieHTartis po3rmisaaanacs K HalpaBIeHHS BUITYyCKHHKIB 00OB’sI3-
KOBOi IIKOJIM Ha Ipodecii, 0 HE BUMAraroTh TPUBAIOI MiATOTOBKU. Po3-
MOJIiIbHA (DYHKIIIS OCBITH 3a0e3levyBania TakdM YHHOM BifOip, IO MaB
COIIIbHAI XapakTep, SKWH TPAKTHYHO HE 3aJIMIaB BJIACHOTO PEATLHOTO
BUOOPY IHAMBILY Y BUSHAUCHHI )KUTTEBOTO LUIIXY.

OpHak 31 3MIHOIO IUTEH, 3aBJIaHb 1 QYHKI[IH cepeIHBOT IITIKOJIHU JIB1 130J1h0-
BaHI CHCTEMH OpIEHTAIll BUSABWIM TCHACHINIO 10 YHi(ikarii 3a 3MICTOM 1
XapakTepoM [IiSUTLHOCTI, TICHIIIE CTaBajia B3ae€MOJisl CIYX0 mpodopieHTaril 3
OpraHamMM OCBITH Ta HAaBYAJbHUMH 3aKJIaJaMHd. 3MIHH PO3YyMIiHHS MOHSTTS
"opienTanis" ¢ppaniry3pki Haykosii A. Kapodd i K. CiMoH npsiMo TIOB’SI3yIOTh
3 YBEICHHSAM Yy (PpaHIly3bKy CHUCTEMY OCBITH TEXHIYHOI Tamy3i OCBITH, IO
MpU3HaYCHa B OCHOBHOMY I NMOYATKOBOi mpodeciitnoi mixrorosku. Ha ixHio
IYMKY, "TipodeciiiHa" 3a cBOIM MEpBICHAM MOXOJKEHHSM OPIEHTAIlsI Majla Ha
MeTi SKOMOTa Kpallle BperyJroBaHHS MK BUMoramu mpodecii # ocoducric-
HUMH 3710HOCTSIMHA MOJIOJIOl JIFOIMHA Ha MOMEHT 3aKiHYeHHsI mKonu. Temep,
CTafOYM MKUTGHOIO, BOHA CIIPSIMOBAHA HE CTUIBKU Ha BHOIp TpoQecii, CKUTBKI
Ha BUOIp NUISIXiB HABYAHHA, i Ieil BUOIp MPOXOIUTh Y MeXaxX IIKOIMA W He
TUIBKH TIiJT 4ac MePEXO/y 3 OHOTO MUKy Ha iHmmii [4, 8].

®. JlanBep, cremiamicT 3 Opi€HTAIlii, TAKOXK BBAaXKa€E, IO (PAHITY3bKHUI
TepMiH "opieHTallia" BKJIIOYAa€E JBa PI3HUX 3HAYCHHS, "OJHMH 13 SKUX Mae Ha
yBa3i BIIPOBAPKEHHSI CHCTEMH IIEIaroriyHUX 1 TMCHUXOJIOTIYHUX METOJIIB, SKi
JIO3BOJISTFOTH MOJIOAIiH JIIOAMHI PO3MIPKOBYBAaTH MPO IUIAHH, sIKi HAMOUTBIN it
MIXOAATh, 1 BKJIFOYATHCS B JOCBIN, SKMA OM JO3BOJMB I OUILII TOYHO
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BU3HAYMTHCS, IPYTHA — CUCTEMY TPABUII 1 TIPOLIEITYP, IO PO3MOISIIOTh YIHIB
3a HAMPsAMKaMH{ OCBITH a00 BUKITIOYArOTh 3 Hel" [7, 33].

K. M. bepteno, dhpaniy3skuii Ginocod i COIionor OCBITH, CTBEPIDKYE, IO
npodeciiiHa opieHTaIis 3’ BUIacs 13 3akoHoM 1959 p. mipo pedopmy 1Ko,
sIkKa BCTAQHOBHJIA ITMKJI CIIOCTEPEKCHHS (IIIOCTHH-CHOMHHA POKH HaBYaHHS) i
LUK OpieHTawii (BOCbMHNA-/IEB’ITUH POKM HAaBYAaHHS) IO 3aKiHYEHHI MOoYaT-
KOBOI IIKOJH. [TOSICHIOIOUM MOTHBH BBEJICHHS OpIi€HTAIlIl B HA/Ipax IIKOJH, BiH
BBa)Kae, 110 MEPECTiyBAIIHCS JIBI METH:

e KOHTPOJIO ¥ IUTAHYBAaHHS IIKUIBHIMH TOTOKaMH, TOOTO aJamTarlis
MIITOTOBKH JI0 HACTYITHOTO TIPAICBIAIITYBAHHS,

e BUSB 3MI0HOCTEH Y4HIB, 3HM)KEHHS IIOMWJIOK Yy BHOOpI mipodimo, 60-
POTHOA 3 TIepeTIACHUM 3aKIHICHHSIM IITKOJH.

I'apMoHIiitHE TIOEMHAHHS MMX IUICH TMOBHHHO IPU3BECTH IO PO3IOILTY
VYHIB MK PI3HUMH THUIIAMH HABYAHHS BiIITOBIIHO JIO 3Mi0HOCTEH 10 TOro abo
iHmoro 3 Hux [3, 95].

Lli mBa migxoan OymyTh NMpEACTaBICHI MPOTATOM Yyciel icTopii MIKiUTBHOI
opienrartii. [lepmmii, sik 3a3Ha4gae JK. M. bepreno, Bifi0’€TbCs B CTPYKTYPHOMY
pedopMyBaHHI: pO3rOPTaHHS MeEpEXi HABUAIBHMX 3aKJIAfiB, NEPEpO3NOALT
npodimiB HaByaHHS, TpaHchOpMallis 3MICTy HABYaHHS, CTBOPEHHS HOBHUX
HanpsMKiB. Jpyruid 3ocepennuBcs Ha OCOOHMCTOCTI, JOCIIIKYIOUH "HEBIOBHMI
aruTioan", sIKi JO3BOJIFOTH 11 3alHATH cBoe Micue y cBiTi [3, 98]. Ilepumii
MiIXi JOMiHYBaB Ha MOYATKy icTOpii opieHTarli. 3ajarouy HANpSIMOK YOC-
KOHAJICHHS OCBITH B TaKHMX HEOOXIJHMX IMapaMeTpax, sIK MacOBICTb, SIKICTb,
HACTYIHICTb, €THICTh, CHCTEMa IIIKLTEHOT ITPOodeciifHOT OpieHTAIliT caMa cTaBaia
OINBII IEMOKPATUYHOIO, THYUYKOIO, IITICHOIO, OCTYIIOBO YTBEPIXKYIOUM HOBUI
TIOTJISIT HA OPIEHTAII0 K HAa TPUBAIMN 1 HEMEpepBHHU TPOIEC PO3BUTKY
OCOOHCTOCTI, IO MPOTIKAE B MEXaX IIKITbHOIO HABYaHHSI.

EBomtorttist opieHTartii npoiinia nepioau Bix JidepansHoi (1922-1960 pp.),
npumycoBoi (1960-1973 pp.), opienTanii-mianory (1973—-1996 pp.) 1o opien-
Tarlii, 10 HaBYa€, 3HAWIIIA CBOE BiOUTTS B yka3ax 1996 p. "[Ipo BBeneHHS B
KoNeXkax 1 Jimesix HaB4yaHHA opieHTtarii” [5, 23]. ¥V camili Ha3Bi mimkpec-
JroBanacss HEOOXIJHICTh HABYaTH IIKOJISPIB BHOOpIB Opi€eHTamii B emnoxy
npogeciifHol MOOLTPHOCTI, IO MiJCHIFOETECS, 1 HEOOXITHOCTI MepeyIyBaHHS
MPOTATOM YCHOTO >KHTTA. HOBI MifXxoau IMpOSBISIOTECA i B YCTAHOBKAax Ha
AKTHWBHE BKJIFOUCHHS 1HMBIZA B AKOCTI Cy0’€KTa BIIACHOT Opi€HTAIlii, PO3BUTOK
Y HBOTO CBIOMOTO ¥ BIIMOBITAaTFHOTO CTaBJICHHS O CBOTO MaiHOyTHBOTO Ha
OCHOBI PETICTHYHOI OLIHKHU BCI€l CYKYIHOI iH(pOpMAIIii.

OpieHTallis crtae, TAKUM YMHOM, OJTHAM 13 BOXJIMBHUX 3aBJIaHb CEPEIHBOL
mkomd. Lle 3adikcoBano B Komekci ocitn @paniiii: "[IpaBo Ha mopamy 3
opieHTamii i Ha iH(QOpPMAmiI0 PO OCBITY, MPO OTPUMAHHSA MPOQECiHHOT
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kBamigikamii # mpo npodecii € YaCTUHOIO MpaBa Ha OCBITY. Y4YHI BUPOOJISIOTH
CBilf TIPOEKT IMIKUIBHOI H mpoceciiiHoi opieHTallii BiAMOBIAHO 10 iX ModaXkaHb
Ta iX 3410HOCTEl 32 JOMOMOr ot 0aThKiB, BUKJIaJa4iB, CIIELIAICTIB 3 Opi€HTaIlil
Ta KOMIIETEHTHHUX NpodecioHaniB. ¥ LboMy OepyThb y4acTh aAMIHICTpaLis,
TEpUTOpiaIbHI 00’ €THAHHS, MiANpUeMcTBa i acomiarii” [2, 112]. HaBuansHa i
npodeciiiHa opieHTaIlis KOXKHOTO MIKOJISIPa BU3HAYAETHCS iX BIIACHUM BUOOPOM,
3MIOHOCTSIMH, TIPATHEHHSAMH Ta HAMAraeThCsl BUKITFOUUTH ITPUMYCOBY CEJICKITIFO.
PimeHHs 1po Opi€HTALifO TOTYETHCS IUISIXOM TPHBAJIOTO CIIOCTEPEKEHHS, BH-
0ip e OpieHTAallli IOBHICTIO MOKJIANAETHCSA HA CIM'I0 i camoro yuHs. Sk Oa-
YMMO, OCHOBH1 MEXaHI3MHU Opi€HTALI] TaKi: CIIOCTEPEKEHHs, TONIOMOTa, CIUIbHI
Jlii ITKUTEHOTO CITIBTOBAPKCTBA, IHPOpMAIIisl, BIACHUH BHOIP.

CriBpoOITHHIITBO Ta B3a€EMOIisl MPOGOPIEHTANIHHNX Ta CEPETHHOOCBITHIX
CTPYKTYp y CIpaBax IiJArOTOBKHA MOJIOJ JIO aKTHBHOI KUTTEAISIBHOCTI OyIn
3akpiruieHi y ®@paniii OpmoHancoM Bin 6 cigas 1959 poky, sKuii porosiocus,
0 AepXaBHI HeHTpU TpodeciiHOl opieHTallil TOIUPIOITh CBOIO JisUIBHICTH
Ha JIep>KaBHI HIKUTBHI YCTAHOBU BCIX INAOMIB 1 TUMIB 1 TEPETBOPIOIOTHCS Ha
LEHTPH LIKLBHOI Ta npodeciitnoi opienTaii [6, 28]. HoBoyTBOpeHi CTpYKTypH
o0'eHaTM y co0i1 SIK JTISUTBHICTB IIOJI0 MIKUIBHOI OpieHTarllii (BUOIp HAPSIMKY
OCBITH Ta HaBYAJIBHOTO 3aKJajy), TaK 1 Oe3rmocepetHpo podoTy 3 mpodeciiiHol
opieHTartii (Bubip mpodecii).

Judepenuiarist HaBuaHHsS B cepenHii mxoni @panuii BinOyBaeThes mO-
CTYIIOBO, 1110 JJO3BOJISIE YUHSIM OiNbII YCBITOMIICHO 3pOOHTH CBil HaBUAJIBHUHN 1
npoceciiinuii BUOip.

Panime, 1o ocBiTHROI pedopmu 1989 poky, mepmii erarm opieHTAii
3IIHCHIOBABCS TTICTISI T’ ATOTO Kiacy (ITicist APYroro poKy HaBYAHHS B KOJIGIDKI).
Tenmep 1 mpomemypa nepeHeceHa Ha KiHENb TPETHOTO, BHITYCKHOTO KIIACy
KoneKy. MexaHi3M ii 31iHCHEHHS 3aTUIIAEThCS Maibke TUM CaMUM, SIK 1 TiCIIs
’atoro kiacy. CKIMKaeThCS IIKUTbHA pajia, 10 CKIIAy SIKOi BXO/ATh: BECh YUH-
TENIBCHKUI TIEPCOHAJI, 110 TIPAIIOBAB 3 IIi€F0 KOTOPTOIO BUITYCKHUKIB; PAJHUK 3
npodeciiHoi OpieHTAllil; MIKUTBHUKM JTiKap Ta TCHXOJIOT; IMpPEJCTABHHKH Bi
0aTBbKiB Ta YYHIB; IHOZI WICHH MICIICBUX OPraHiB YNpaBiiHHs. Po3MITHYBIIH
VUHIBCBKI JIOChE Ta IHAWBIIYaIbHI TUIAHW 3 OpIEHTAIIl, 3B)KMBIIH HA Peallb-
HICTh Ta JIOIUTBHICTH BUOOPY, 3pOOJICHOrO YUHSIMH Ta IXHIMHU CiM’SIMH IIIOJIO
HaBYAJILHOTO 3aKNaIy Ul TPOJOBXKEHHS OCBITH, paja yXBAJFOE CTBEpIUKY-
BalbHE a00 3amepeduyBajibHE PIICHHS, SIKE y KOH(IIKTHUX BHUIIAIKaX MOXeE
OyTH TeperissHyTe IUPEKTOPOM KoMKy abo CIemialbHOK JIenapTaMeHT-
CBKOIO KOMICIEFO.

[pwuitasTe pamoro pimeHHs MOXKE CTOCYBATHUCh OZHOTO 3 TPHOX TOJIOBHUX
JUTSL YYHS BapiaHTiB TPOIOBXKECHHS OCBITH:

® TIepexij JI0 APYTOro KJIACy 3arajbHOOCBITHROTO JIIICHO (CEPEeTHhOOCBIT-
Hil oK 2);
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e mepmuii pik migroroku auruiomis Uiy CAP ta BEP (cepennbocreri-
anbHa (haxoBa OCBiTa y IpodecitHoMy JiLei);

e Tperiii Ki1ac MOBTOPHO.

OcTaHHS TIO3HUINA TyXKe HEMOMYJISIpHA 1 YXBAFOETHCS IOCUTh PIIKO, TIPH-
YOMY TUJIBKH 32 HAsIBHOCT1 OCOOJIMBUX 00CTaBMH a0 3a HATOJSraHHs OaThKiB.

3rifiHO 13 CTATHCTHYHUMHM JaHUMHU 32 1990/91 HaBUabHMI piK, OpieHTAaLi]
BUITYCKHUKIB KOJIE/KY, HATIPUKIIA]], MAJIN TAaKIIA BUTIISIL

64 % mepeIun 0 3araTbHOOCBITHIX JIIIETB;

21 % — mepeiinum 1o npodeciiiHux Jineis;

9 % — 3ayMIIUITHCS B TPETHOMY KJIAci TIOBTOPHO;

6 % — 3aTHIIMIIN CePEIHIO IIKOTY | BUMIILIA B aKTHBHE JKUTTA [8, 8].

Opaniry3skuii 3akoH 1989 poky "[Ipo opieHTalito OcBiTH" cKacyBaB icTu-
TH, IO CKJIAAITUCS TTICTS TPETHOTO KJacy KOJISIDKY, a Pa3oM 3 THUM 1 aTecTaTH,
sIKI OTPUMYBAIM TIiCHsI iX ycmimHoro ckiamanss. [lepexim 1o HacTymHOTO
HAaBYAJILHOTO 3aKJIaNy Bi0OyBaeThCA TUTBKM HA TIJACTaBl MPUHHATOTO PajoOl0
HIKOJIM PIIIEHHS I0JI0 MKUTHHOT Ta MpoQeciiiHoi opieHTalll.

ITocTromemxkoBa ocBita y dpaniii 3MiHCHIOETBCS B TBOX T'OJIOBHUX Ha-
MpsIMKaX: 3arajIbHOOCBITHEOMY Ta IPOQECiHHO-TEXHIYHOMY.

bazoBrM HaBUATLHUM 3aKJIaJIOM TIEPIIOTO HAMPSAMKY € JIIel 3arajabHoi Ta
TEXHOJIOTYHOT OCBiTH. HaBuaHHS B TaKWX 3aKJIalaX TPUBAE TPH POKH a0o0, sIK iX
IIe IMCHYIOTb, ITUKITH:

|- 1K — 2-# Kiiac Jinero;

11-# Kt — 1 kiac minero;

111 1K — BUITYCKHUI KITacC JTIEro.

Jpyruii knac, T00TO mepmuii pik HaBUaHHs, HA3UBAIOTh KJIACOM BH3HA-
YeHHs a00 MPUHHATTSA pilieHb. BiH € ayke BiAMOBITaIbHUM 1 CKJIATHAM. Xa-
paKTepHi JJIs1 HbOTO TPYAHOIII HATaJIyIOTh MPOOJIEMU YKPATHCHKHMX CTYICHTIB-
MIEPIIOKYPCHUKIB, SIKUM MOTPIOHO 3aCBOITH BEJMKHUA OOCST HOBOTO HAaBYaJIb-
HOTO MaTepiany, MPU3BUYAITUCA 10 OCOOIMBHX METOJMK HOTO BUKJIAJaHHS Ta
MIBUILICHOTO PiBHA BUMOr. HeoOXiqHO MIBHIKO Ta SIKICHO 3aHOTOBYBATH 32
BUKJIA/IaueM HOBHI MaTepia, sIKUi He KOHTPOJIOEThCS TIOTOYHO, SIK Y KOJISIDKI,
HATOMICTh 3aCBOIOETHCSI HA MalOyTHE.

JlexTo 3 y4HIB yXKe 3 IOUaTKy HaBYaHHS B Jilei Ma€ 3pOOUTH OCTATOUHHIA
npodeciiiamii BUOip. Lle cTocyeThesl, HAMPHUKIA, THX, XTO MpI€ PO MY3UKY
a0o TaHIi AK PO MaOYTHIO cdepy MpodeciitHOl AISLTHHOCTI, 200 THX, XTO Mae
HaMIp OTPUMATH JHIUIOM CIEIIaNicTa 3 0OCIyrOBYBaHHS TOTENIB UM TUIIIOM
TexHiKa (OCTaHHIX HAPaXOBYEThCS KUTbKa pisHOBUIIB). 111 ydaHI MOBHHHI 0Apa3y
BCTYIUTH JIO JIIEIO, JIe € TaK 3BaHWH crien(piyHUi APYTHid Kilac, BiIMOBITHUI
3pobiieHOMy BHOOpY, a 32 HUM HIyTh MEpPIINA Ta BHITYCKHUA KJIACH TOTO
camoro mpodiro.
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Pemty y4HiB HEOOXiJJHO 30pi€HTYBaTH Y BUOOPI IOJJATKOBUX HABYAIHLHUX
KYpPCiB, SIKi OTPUMYIOTH JIOTIYHE MPOJOBKCHHS Y XOJli HACTYITHUX JBOX POKIB
HABYaHHS 1 3yMOBIIOIOTH CHEIU(IKy MalHOyTHBOTO IUILIOMY IIPO CEPEITHIO
OCBITY.

JloOpe, KoM y4HI B)Ke MArOTh KOHKPETHI YSBJICHHS MpO OakaHWH THIT
JIMIUIOMY Ta TIOB’si3aHy 3 HUM (axoBy IisUTbHICTB. [IpoTe TparuiseTses ¥ Tak,
110 Yepe3 Halpi3HOMaHITHIII PUYMHH — HEZOCTATHIO MOIH(POPMOBAHICTh, He-
3pily CaMOOIHKY, HEBIIOBIIHICTP HaMipiB Ta 3MI0HOCTEH, BIICYTHICTh
HeoOXiTHOT MOTHBAIT — y4eHb HEe Mae 3BaKEHOTo IUIaHy mpodeciitHoi opieH-
Tauii. 3BMYaifHO TakWii BUXOBaHelb CTa€ 00'€KTOM TOCTIHOI yBaru criemiani-
cTa-mpo(KOHCYIIbTaHTa, KU TIparHe B MPOIIECi CIiBPOOITHUIITBA TOTTOMOTTH
YYHEBI CAMOBU3HAYNTHCSL.

Ane OyBae i Tax, 1110, TONPH BC1 BXKUTI 3aX0/1H, PILICHHS, IPUIHATE 1010
MKITBHOI Ta TipodeciiHol opieHTaIlii, BUSABISETHCA MOMHIIKOBUM 1 3’5ICOBY-
€ThCS, 110 0OpaHi JOJATKOBI HABYAIBHI KypcH HE BiIIOBIIAIOTh OakaHiH cepil
0aKanaBpChKOro JHILIOMY a0 K MPOCTO BHUSBIISIOTHCS HETOCWIBHHMH JUTS
omnaHyBaHHs. /[0 0cTaHHBOT OCBITHROI peopMu y DpaHIlii 1Ie 03HAYAIO TUTHKH
OJTHE — JyOITFOBAaHHS IIEPIIOTO POKY HABYAHHS Y JIIel Ta HOBI BUIPOOYBaHHS.
3po3yMiNo, MO y OUTBII BUTITHOMY CTAHOBHII OIHHSIIMCS JILEiCTH MOJOMI-
IOTO BiKY, OCKUIBKH BOHHM MaJIM 3arac 4acy IIyKaTd Ta 3HaiTH cBiil paxoBuii i
JKUTTEBUH MUIX, 3yMOBJICHUH IIKUTEHOIO Opi€HTaIie0. A Oymy i Taki, sKi 1o
KIIBKOX HEBAAIMX CHpo0ax 3ajIMINaiM IIKUIBHE HaBYaHHA I Oynu 3MyIleHi
MIEPEXOAUTH 10 CHCTEMH TpodeciiHOro y4HiBCTBa a0 i 3arajioM BCTYMATH B
AKTHUBHE KUTTA — aJuKe o(pilliiHO MpEeTeHAyBaTH Ha CTYIIHL OakaiaBpa (IHIT-
JIOM TIPO TIOBHY CEPEJTHIO OCBITY) MOYKHA JIMIIIE JIO ABAALATUPIYHOTO BIKY.

3HaYHUM JOCSATHEHHSM OCBITHBOI pedopmu 1989 poky crasio Te, 110 BoHA
YCyHYNa JKOPCTKY B3a€MO3YMOBJIEHICTH MK JONATKOBUMH HABYAJILHUMHU
KypcaMH IIepIIIoro Ta APYroro poKiB HaBYAHHS Y Jiinei. SIKIIo HanpukiHii nep-
[IOTO HABYAJILHOTO POKY BHSABIISIETHCS, IO 3iMiCHEHMI yuHeM BuOip OyB mo-
MUIIKOBHAM, HOMYy He OOOB’S3KOBO 3aJIMINATUCS HA JPYIHH PiK, OCKUIBKHA BiH
MOKe, TIEpPEHIIIOBIIH 10 TIEPIIOro Kiacy (3BOPOTHAa HyMepallis), IepeopicH-
TyBaTHUCSl Ha IHIN JIOAATKOBI TMpenMeTH. Ane 1ie, 3BUYaiiHO, BUMaraTume
JIOAaTKOBUX 3ycHib. Bubip, 3pobnenuii y meprmoMy kiaci Jnero (apyruid pik
HaBYaHHA), € octaroyHkM. Crernmgika MBOro KiIacy 3a IepeBaKaHHIM J0-
JATKOBHUX TPEAMETIB (TIEPIIUH JIiTepaTypHHi, HEepIInii TEXHOJIOTIUHMM, mep-
MK €KOHOMIYHHUI TOIIIO) TIOBHICTIO 3YMOBITIOE PI3HOBH] MOy THHOTO JTUILIO-
My OakasaBpa.

Cepiio3HICTh 1 BIIMOBINATBHICT BUOOPY IPH BCTYII IO MEPIIOTO KiIacy
JHLEI0 3YMOBIIOE HEOOXiTHICTH OPraHi30BaHOTO MPOBEICHHS APYroro erary
mKUTEHOT Ta mpodeciiiHoi opienTamii. BiH 3miCHIOETBCS y TaKuid caMuid
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crocib, mo W momnepenHid. Panma inero Ha 4o 3 TPOBI3OPOM 3BaXKYyeE TPYH-
TOBHICTh YYHIBCBKHX MPETEH31H 11010 BHOOPY TOAAIBIIIONO 3100YTTS OCBITH Ta
npodecii. AHaNI3YIOUN LIKUIBHE JOChE, pafa abo yXBalIO€ MO3UTHUBHE pillle-
HHsI, 200 MPOITOHYE ITOBTOP HABYAJIBHOTO KypCy. Y pa3i BUHUKHEHHS KOH(JIIKT-
HUX CHTYyaIlil iX Ma€ 3’COBYBAaTH CIICIlialbHa KOMicis. Y pasi JOCATHEHHS
B3a€EMHOI 3rOJIM HABUYAHHS MPOJOBKYETHCA 32 THM YH THM TPOQUIeM Y mep-
IIOMY Ta BHITYCKHOMY KJIacax, i 32 YMOBH YCHIIIHOTO CKJIaJaHHS BHUITYCKHHX
ICITUTIB YYIHEBI BUIAE€THCS BIATIOBIIHUM JIUTIOM OakaiaBpa.

JlnmioM BUITYCKHHKA JILEI0 3aralIbHOT Ta TEXHOJIOTIYHOI OCBITH He 3a0e3-
MeYy€e MOJIOZIOMY TPOMAISTHHHOBI MPABO Ta MOMKITHBICTE ONIPa3y XK BKIFOUUTUCS
JI0 KOHKpeTHOI npodeciiiHol MisutbHOCTI. JIUIIoM 3acBiquye TUTBKA 3araibHUNA
piBeHb KyJIbTYpH W BIIKpUBA€ IEPCIICKTHBU JUIA TIPOJOBKEHHS OCBITH Y
HAUTIPECTIDKHININX HABYATBHUX 3aKJIa[[aX BHIIIOI OCBITH, Kyl MOXKHA 3aITkca-
THCS 0€3 iCTIUTIB.

VYuYHi, SKi NParHyTh SKHAWIIBHAIIEC OBOJOMITH TpodeciiHo MakicTep-
HICTIO I po3moYaTy caMOCTiiHY (haxoBY AISUIBHICTh, HAAIOTh IiepeBary npodge-
ClfHMM JTinesM. STk yrKe 3a3Havasiocs, Il HaBYaIbHI 3aKiIaad HaOyBarOTh JeIali
OLTBIIOT TOMYJAPHOCTI. AJDKE KpiM KOHKPETHOT (haxoBOi IMiATOTOBKH Mpode-
CiifHHi nineil mae 3MoOry nepeopieHTyBaTHCS Ha TEXHOJIOTTYHMIN OakamaBpaT,
IO CTa€ MOXKJIMBHM 3aBJSIKM HABYAHHIO Y CIIELIAIBHUX MEPEXiTHUX Kiacax
MY 3araTbHOOCBITHIX JiiesX. Maroun OakaHHS Ta JIOCTATHIH piBEHb Teo-
PETHYHHUX 3HAHb, TAKUHA TEPEeXin MOXHA 3IHCHUTH IICIs IPYroro POKy
YUHIBCTBA y HpodecifHOMY Jilei, CKIaBIIM YCHIIIHO ICTIMTH H OTpHMAaBILIH
mioM BEP a6o CAP — mumiomu mepiiroro mabiist npodeciiHoi kBamidikarii.

Opi€HTyI09M YYHIB Ha TIEBHUH Pi3HOBH 3a3HAYCHUX IUTIIOMIB, ITEIATOTH
Ta MPO(KOHCYIBTAHTH OEPYTh JI0 yBaru KOHKPETHI COLiajbHI YMOBHU PETiOHY
Ta peaybHI TMEPCHEeKTHBH MpaleBIAITYBaHHS BHXOBaHIIB. BpaxoByroThbes,
30KpeMa, i MOYKITMBOCTI ()axOBOTO 3pOCTaHHS Ta OCOOMCTICHOT camopeartizallii,
MEPCHEKTUBU Kap’€pH Ta JOCSTHEHHs >KUTTeBoro ycmixy. [lopamu mocBimue-
HOTO (haxiBIA-PO(KOHCYIFTAHTA y 3a3HAYCHUX IMUTAHHIX BHSBIIIOTHCS a0CO-
JIFOTHO HEOOXIJTHUMH. AJDKE Cepell BEIMKOi KUTBKOCTI PI3HOBHIIB JTHITJIOMIB
Tty CAP Ta BEP € Taki, 110 BigKpHBarOTh IEPCHIEKTHBH IIPOIOBKCHHS OCBITH
B OIHOMY a00 HaBiTh KUIbKOX HamNpsIMKaxX, a € BY3bKOCHEIiali30BaHi, 110
BUMAraroTh Oe3MOCepenTHbOr0 IMPAICBIAINTYBAHHS, 5K, HAMPHUKIAL, JUIDIOM
nepykaps Ui 3yOHOT0 TEeXHiKa.

BpaxoByroun HeoOXimHICTH AifioBOro iH(poOpMyBaHHS Ta AOOpe MOCTaB-
nieHo1 podopieHTaiifHOT poOOTH, APYTHi KiIac MpoeciifHiX JneiB (epiuii
pik migroroBku mumiomis CAP Ta BEP) 3aBefieHo Ha3uBaTH KJIaCOM BH3HAue-
HHA a00 mpuAHATTS pimens. [licns ycmimHOro 3aBepIIEHHS IBOPIYHOTO
Mepioy MATOTOBKH Yy TPOQecifHOMY JIilel y9HI 3iHCHIOIOTh APYTHH MiCIs
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KOJIeIDKY eTar mpodeciiiHoi Ta HaBYaibHOI opieHTalli. Paga minero yxBamroe
PIIIEHHS TI0I0 OJHOTO 3 MOYKJIMBUX BapiaHTIB TaKOl Opi€HTAITIT:

® BUXIiJ B aKTHBHE JXHTTS;

® MATOTOBKA MPO(eCciHHOro MUIIIOMY OaKaiaBpa;

e mepexij JI0 3aralbHOOCBITHBOTO JLIEHO.

CriBpoOITHHIITBO 13 criemiaictoM 3 TipodopieHTarlii Ta meperisia oporryp
ONICEP (HamionaneHa ciy»x06a iHdopmariii B ramy3i ocBiTH Ta npodeciiiHol
MiTOTOBKH) CTAlOTh y BENUKIN HAroi 3a 0yb-SKOro 3 MOXJIMBUX BHOOPIB.

Tak, HanPHKIIaM, YIHAM, SKi HEe MalOTh HAMIpY HABYATUCSA Jaji, a 0aXKaroTh
TparieBIaIlITyBaTUCS, KOPUCHO 3HaTH, 10 oOpanuii mummiom BEP, skuit mae
OIM3BKO COpOKAa PI3HOBUIB, HaOyAe OUTBIIOI BarM y CYNpOBOII OZHOrO abo
Kinpkox cyMbkHMX aumioMmiB CAP. Hanpukian, BEP OyniBensHuka mmroc
CAP mtykatypa, Majsgpa Tomo. Moo crierianicTi HabyBaroTh KpalllyX MaH-
CiB TIpAaIeBNAIITYBATUCS, MPOUIIOBINY CTAXYBaHHS Ha MiANPHEMCTBI. Taka
BUpOOHMYA MPAaKTHKAa MOXXE TPUBATU BiJl IIECTH JIO JEB’SITH MICSIIB, BOHA
OpPTraHi30BY€EThCS 1 (PIHAHCYETHCS MICIICBUMH OpTraHAMH BJIJIW. | KOHCYJIBTAHT 3
nipodeciiiHoT opieHTAaIli{ 3HOBY K TaK¥ TIOPAIUTh, A€ i Kpalle Bia0yTH.

s tux ke, XTO Oakae TEpeopi€HTYBaTHCS Ha OWILIOM OakaiaBpa
"TeXHO", HEOOX1THOIO BUSBIISETHCSA BUUCPITHA iH(POPMAIIiS PO HABYAIBHI 3aK-
JIaJT, SIKi TIPOTIOHYFOTh TIPOJIOBKEHHS OCBITH 3a 00paHuM (axom. Jleski pi3Ho-
BUJIU TaKOi OCBITH, MOB'A3aHI 3 HAWCyYacHIIINMH, HAITHOBITHIIIMMU Taly3sMU
BUPOOHHUIITBA, MOXKHA HAOYTH B OOMEKEHIH KITBKOCTI JIilETB, SIKi IOCHTh YacTo
BHUSIBIIIFOTHCS PO3TAIIOBAHMMHU 11032 MiCIIeM MPOXKUBaHHS a0iTypieHTiB. OTXKe,
SIKITIO XTOCh HECTIPOMOXKHHUH 3 SIKUXOCh TIPHYMH 3QJIUIIIUTH PiZIHY TOMIBKY ¥ Tie-
peixati Uil MPOJOBXKEHHS HABYAHHS B IHIIE MICTO, BiH Mae OyTH Iorie-
PEIDKEHIM TIPO TaKy MEPCIEKTHBY 3aBYACHO.

BigrocHO mpocTile 3IiCHIOEThCS OpieHTAllis MO0 MpodeciiiHOro JHII-
nomy "BAK", ockinbku y OUIBIIOCTI BUMAJKIB HOro MOXHA IMiATOTYBaTH
BITPOJIOBXK JIBOX POKIB HAaBYAHHS Y TOMY K Takd mpodeciitHoMy Jinei Ha 6a3i
3no0yroro qumuiomy BEP Ta CAP. Jlo Toro sk MiHICTEpCTBO OCBITH 3IHCHIOE
MOJITUKY MaKCUMAJIBHOTO CIIPUSIHHS TPOJIOBKEHHIO OCBITH MICIIST JOCATHEHHS
nepiroro 1mabns npodeciiinol kpamidikamii. Y TepcreKkTHBi IependavyeHo
JOBECTH KUTBKICTh YUHIB, IO TIPOIOBKYBATUMYTh HABYATHCS MTICIIST OTPHMAHHS
mumiomis CAP ta BEP, 10 75 % Biz 3arajibHOI KUTBKOCTI BUITYCKHUKIB [8, 28].

BucnoBku. [TpoBenieHe 10CHTiPKEHHS A€ MiICTaBH JUIS TAKMX BUCHOBKIB!

e BnpoamkeHHs IpodeciiiHol OpieHTaIll B cepeIHi HaBYaIbHI 3aKIIa i
€ OIHMM 13 B&XIMBHUX JIOCSTHECHb B 3arallbHOOCBITHIN cuctemi ®panmii. Le
SIBUIIIC PO3BUBANOCS MOCTYIOBO, TPO MIO CBIAYAaTh JOCITIIKECHHSI BEIHKOL
KiJJBKOCTI HAYKOBITIB.
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o [Ipodeciiina opieHTallis € YACTHHOIO TIPaBa Ha IMKUTEHY OCBITY KOXKHOI
(paHITy3bpKOi JUTHHH Ta JAOMOMArae iii po3BUBaTH y coOl CBiIOME i BiIIOBI-
JaJIbHE CTaBJIEHHS JI0 CBOI'O MaiOyTHBOTO.

e  Opranizallisi HAaBYaJIBHOTO MPOIIECY Ma€e AU(GEPSHIIIHOBAHNIA XapaKTep.
HapuanHs BinOyBaeThCs 33 Pi3HUMHU HABUAJIBHUMH HANpPSIMKaMH, CEKLIsIMH K
npoiIsiMY, 1O CHpHsE MIABUILEHHIO SKOCTI MpoceciiiHoi opieHTalii y4HiB.
Y pe3ynbTaTi OCHOBHUM TPUHIIMIIOM HaBYaHHS Y (PpaHITy3bKiil CepeHii mKoi
€ 3B’130K HaBYANIbHO] il mpodeciitHoi opieHTAaLlii.

e Ilpodeciitna opieHTawis B cepefHiil mxoni @paHuii BilOyBaeThCs
MOCTYIIOBO, IO JTO3BOJISIE YUHSIM OUIBII YCBIOMIICHO 3pOOWTH CBii HaBUYaJIh-
HUH 1 ipodeciiinnii BUOIp. Y koneorci mudepeHwiaris 3HCHIOETbCSA B MeKax
KypciB 3a BUOOPOM, SIKi IaI0Th MOXKJIMBICTh YUHSIM MiATOTYBaTUCS 10 BHOOpY
HABYAJILHOTO HANpPSAMKY B JIilei (3aralbHOOCBITHBOMY, TEXHOJOTTYHOMY,
npodeciiiHomy). Y miepioa HaBYaHHS B Jiyei B paMKax OOpaHOTO HaBUYAJIHHOTO
HaMpsMKy Y4H1 PO3MOIUISIOTHCS 332 HABYAIBHUMH CEKIISIMH, a MOTIM mpodi-
vy, 1saxoM mocTynoBoi  udepeHiianii opraHi3oBaHo IIECTIPIMOBAHY
MIIrOTOBKY Y4YHIB UL BCTYIy IO KOHKPETHOTO HABYAIBHOTO 3aKJIamy IIpo-
¢eciiiHoi ocBiTH. TakuM 4YMHOM 3a0€3MEUyeThCS CIPIMOBAHICTH 3MICTY Ta
OpraHizailii HaB4aJIbHOTO i BUXOBHOT'O TPOIIECIB 3araJIbHOOCBITHBOT IITKOJIMA Ha
npodeciiiHy coltiamizalliio yJHiB.
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VIIK 81°373.47

JIEKCUKO-CTWIICTUYHI OCOBJIMBOCTI OBPA3Y
I'EPOS "BTPAYEHOI'O IIOKOJIIHHA™
(HA IPUKJIAAL "110 KOMY NO/J3BIH" E. XEMIHI'YESI)

Tepemenko B. S1.

Y cmammi fidemvca npo mesaypyc aK OCHOBHUL KOMHOHEHM HOPMYEanHs.
MO8HOI ocobucmocmi ma 0esKi cmuaicmuyHi nputiomu, xapaxmepHi ona E. Xe-
MiHzyesi, 3a805KU AKUM | CMBOPIOEMbCS 00paA3 2eposi MAK 36AHO20 GMPAYEHO20
NOKOJIHHA.

Knuouosi crosa: mesaypyc, mogna ocobucmicmo, MOGHA HOpMA, MOBHA KAPMU-
Ha C8IMY, CIMUTICIUYHULL NPULOM.

B cmamve paccmampusaemcs mezaypyc Kax 0CHOGHOU KOMNOHEHM (opmu-
POBanusL SI3bIKOGOU JUYHOCIIU U HEKOMOpble CHUIUCTUYECKUe NPULOMbL,
xapaxkmepuvie 0ms 3. Xemuneyss, 6nazooaps Komopvim u co30aemcs oopas
2eposi MAK HA3bIBAEMO20 NOMEPSIHHOZ0 NOKOACHUS.

Kuiouesvie cnosa: mesaypyc, A3v1k06as IUYHOCHb, A36IKOBASL HOPMA, SA3bIKOBASL
KapmuHa Mupa, CruIUCmu4ecKuil nputiom.

The article reveals thesaurus as the main component of formation of linguistic
personality and some stylistic devices typical for E. Hemingway which help to
create the image of the hero of the so called lost generation.

Key words: thesaurus, linguistic personality, linguistic norm, linguistic picture
of the world, stylistic device.

3a CBOEIO MPHPOIO0 1 (QYHKISIMA MOBa NMMCBMEHHUKA MOYKE CIIyTyBaTH
MpeaAMETOM OaraTtoacreKTHOro JocuimkeHHs. Lle 3aransHa MoBa Hapomy B ii
crierpivHOMY 3aCTOCYBaHHI B 3aJIGKHOCTI Bifi THX OCOONMBHX IIEH, sKi
CTaBHTh Tiepe]] COOO0 MUCHBMEHHUK B TBOPI IEBHOTO MPHU3HAYCHHS 1 3aIyMy 31
CBOIM criel(iYHUM TIOHSTIHHO-00pa3HUM 3MICTOM. AJie pa3oM 3 THM 3arajibHa
MOBa y BUKOPHCTaHHI IIMCEMEHHNKA Ma€ Ha co0i 1 pHCH CBiIoMOi 00poOKH, sIKi
MAFOTh Ha METi JIOJATH EIIEMEHTaM 3arallbHOi MOBH OLIBIIY CHITY 1 BUPa3HICTh B
aKTi IMCEMHOTO CIUTKYBaHHSI, TIO CYTi CBOI HEOJJHOPA30BOT0, MEPEXiAHOTO Ta
OJTHOCTOPOHHBOTO, aJie PO3PAXOBAHOTO HA 0AaraTbOX aJPEecariB, sIKi 3HAXOATh-
Csl B paMKax He JIMIIE OJHOTO TIOKOJIIHHSL.

OO0’€eKTOM HAIIOrO JOCIIDKEHHS BHCTYIIA€ HOCIH MOBH, a camMe MOBHA
OCOOHMCTICTh 3 TPHUCBOEHOIO i MOBHOIO cHCTeMOo. IIpu 1bOMy MM 30Ce-
pemkyeMocs Ha 00’ €KTi, SIKUi peallbHO ICHYE 1 TIOBHOTA JIOCIIDKEHHS B AaHIN
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cdepi Moxke OyTH TapaHTOBaHa, SKIIO 3a0€3MEUYUTH YMOBH JUIs (iKcarlii BCix
TEKCTIB TPOAYIIIHOBAaHUX OCOOMCTICTIO BiJl IOYaTKy MOBJICHHS JIO 1i KiHIIA, a
CHCTEMHICTb 3aKJIaJIeHa B CaMiil IPUPOAl BOJIOIIHHS JIFOIUHO MOBH.

Haii0inpm pe3yJbTaTHBHEM B IIbOMY BiJIHOIICHHI CJIJl BBaXKaTH JO-
CITIIDKEHHS 3 MOBH IIHCHMCHHHKIB, B SIKHX aBTOPa XYHOXXHBOTO TBOPY MOKHA
PO3LIHIOBATU SIK MOBHY OCOOHCTICTb, SIKy aHANI3YIOTh 1 onmucytoTsh. Ock mpu-
yrHa 3 AK0i OyJ10 00paHo B AKOCTI JAOCITI/PKEHHS cCaMe TBOPU aMEPUKAaHCHKOTO
mickMeHHuKa E. XeMiHryes, OCKiTbKH BiH OyB Oe3rmocepeiHiM YYaCHIKOM THX
oA, sIKi OIKUCYBaB B CBOIX TBOPAX, a Lie A€ OLIbIIY BIPOTiIHICTh CIIIB Maja-
HHSI MOBHOI OCOOMCTOCTI aBTOpa 3 00pa3oM reposi "BTPaueHOro IMOKOJIHHSA .
I Tomy mocmimkenHs: HaOyBae OUTBINOI BiporimHOCTI y (opMyBaHHS Momeni
MOBHOI 0COOMCTOCTI BHIIIE3TaJAHOTO T'ePOsl 1 CIIPSMOBYETHLCSI Ha aHAITI3 JICKCUKO
CTUJIICTUYHHX 3ac00iB, 5IKi BUKOPUCTOBYIOTHCS aBTOPOM JUIA Iepenadi i po3-
KPUTTS PSITy BOXIMBUX 3arajlbHONFOJICHKHUX TEM, ACAKHX YHIBEpPCATBbHUX ifeH 1
KOHKPETHHX JIFOJICBKHX XapaKTepiB — JFO0O0BI TI HEHABUCTI, BIHHH 1 TIpaili, rpo-
MaJSTHCHKOI CMUIMBOCTI 1HAMBiZNA, NPOTHCTABICHHS IHIUBIZA CYCIUIBCTBY,
KOJICKTHUBY 1 MpOOJIeMH NMPUCTOCYBaHHS JO HBOTO, IMIIKOPEHHS KOJCKTUBHIN
JyMIli, KOHDOPMIZMY 1 T.JI.

3 BUBUYEHHSIM MOBHU NMMCBMEHHHUKA TICHO TOB’S3aHi MIUTAHHSI MOBHOI HOP-
MH. MOBHa TapTisi MEPCOHAXKY PEATICTHIHOTO TBOPY MOXKHA PO3MOIUIUTHA Ha
TaKi CKJIAIOBI:

- 3araJlikHO MOBHi €JIeMEHTH, SIKi MatOTh Ha METi CTBOPHUTH €(EKT JOCTO-
BIPHOCTI YCHOT0, IIepeBa’KHO HeO(iliitHOTO CIIUIKYBaHHS;

- COIIIAIGHO-TPYIOBI Ta TEPUTOpIalibHI EJIEMEHTH, $KI BH3HAYAIOTh
cycnubHUN TopTpeT MoBILL. Lle “crarycHi" rpymnoBi HOpMH MOBHOT TTOBEIIHKH,
SIKI He 3aJ1eXaTh Bill PONBOBUX (KAHPOBHUX) HOPM, OCKUJIBKM B MOBJICHHI
OLTBIIOCTI HOCITB TOTO YM IHINOTO CTATYCY (WICHIB Ti€l UM 1HIIOT TPYIH) MOXKHA
3HAWTH TOCTIMHI PHCH 1 Ha iX MOBJICHHs HampaBlicHI TEeBHI odikyBaHHs. Lli
PHCH TIPOSIBIISIFOTBCS TIEPIIT 332 BCE B CTWII, TOMY IO MPEAMETHO-TIOHSATIHHMI
3MICT OUTBIII 32 BCE 3ICKUTD BiJl CUTYAIIIT 1 poJIi; HA Iill OCHOBI BUALISIOTHCS
TaKOX TEPUTOPIAITBHI 1 COIATBHI JIATCKTH;

- @NEeMEHTH, SKi CTBOPIOIOTh HEMOBTOPHY IHIMBIAyalbHYy CHCTEMY
KOHKpeTHO1 ocobu. Lle ponboBi (;kaHpOBi) HOPMH MOBJICHHEBO] ITOBE/IIHKH.

Ha ocHOBI COMIONIHTBICTUYHOT IHTEPIPETALlil MOBH HEPCOHAXKIB XYIOXKHIX
TBOPIB PEATICTHIHOTO HAMPSAMKY MOKHA CYIUTH IIPO Ti OCOOIMBOCTI MOBHHX
OJIVHUIIb, sIKi 00YMOBJICHI CTIeNM(IYHOIO T KOHKPETHOTO CYCIiIBCTBA CHCTE-
MOIO COIlIATBHUX CTaTyciB i poneit. Lli omuaumi, 00’eqHaHI B Te3aypyc MOBHOI
0COOMCTOCTI, TAF0Th MOXKJIMBICTh PEKOHCTPYIOBATH MOBHHI OOJIK JIFONIEH, SIKi
HaJIO)KaM JI0 TOTO YM iHIIOTO TOKOJiHHs. [IBa 3Ha4eHHs TEpMiHY Te3aypyc,
HABEJICHI y BEIMKOMY CHIIMKJIONICIUMIHOMY CIIOBHUKY BiMOOPaKaroTh BA Pi3Hi
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HanpsaMKH iHTeprperamnii gaHoro nousTrsa. TESAYPYC (or rpeu. thesauros —
cokposuiiie), 1) cioBapb, B KOTOPOM MAaKCHMAJIBbHO IIOJIHO IIPEACTaBIICHBI
CJIOBa A3bIKa C IIPUMEpPaAMH HX yl'IOTpe6J'I€HI/I$I B TEKCTEC (B IIOJIHOM O0BEME
OCYILECTBUM JIMIIIb U1 MEPTBBIX s3bIKOB). 2) ClioBapb, B KOTOPOM CIIOBa,
OTHOCAIIHECA K KaKAM-TH00 00J1acTi 3HaHWs, PacCIIOJIOKEHBI 110 TEMAaTHYICC-
KOMY IIPHUHIUITY M IIOKa3aHbl CCMAHTHUYCCKHE OTHOIICHUA (pOI[O-BI/IILOBLIe,
CHHOHUMUYECCKHNE U I[p) MEXKAY JICKCHYCCKMMH CIUHHUIIAMU. B I/IH(bOpMa-
IMMOHHO-IIOMCKOBBIX TE€3aypyCaX JICKCHYCCKHUEC CIMHHIBI TCKCTa 3aMCHAIOTCS
neckpunropamu. [4] MakTHYHO OCTAHHE BHU3HAYEHHS O3HAYAC NPOEKINIO i3
Tperboro cBity [lnaToHa B CBIT iMEH Ta JECKPHUIILIN, OCKUIBKH CTPYKTYPHOIO
OCHOBOIO Te3aypyca B JpyroMy BHM3HAU€HHs 3a3BMYall CIIyrye iepapxidHa
CHCTEMa IOHSTh, SKa 3a0e3Ieuye MMOLIYK Bil 3HAYEHHS 10 JIEKCUYHOI OJUHMIIL.
e apyre BH3HAueHHS 1 Ma€ CIYryBaTH OpPIEHTHPOM i JIHIBICTA, SKUA
JIOCIIIKYE MPOLIECH BepOatizaLiii MOHATh Ta 1eH.

Ciiz 3a3HAaYUTH, 10 BUAUICHHS PIBHIB B CTPYKTYP1 MOBHOI OCOOMCTOCTI €
JOCHUTb YMOBHHUM. B peaniﬂx CHOCTepiFaCTLCS[ B3a€EMOITPOHUKHEHHSA Ta
B3a€MO3AJIEXKHICTh PIBHIB. AHANI3 1€papXiYHUX PIBHIB BIAKPHBAE JOCTYI IO
oprasizarii 3HaHb B JIFOJCHKOMY IHTEJIEKTI Ta i cBiToriAl. OcoOIUBO SICKPaBO
CBiTOl"J'ISII[ IMPOABJIETECA B KIIFOYOBHX CJIOBax. LIe TI0JIOKCHHA MOXKHaA IIPO-
UTrocTpyBaTH Ha npukiazni i3 pomany E. Xeminryes "For Whom the Bell Tolls".
Kiro4oBi cioBa B aucKypci rosoBHOro repost pomany: duty, trust, believe,
discipline.

"You are instruments to do my duty. There are necessary orders that are no
fault of yours and mere is the bridge and that bridge can be the point on which
the future of the human race can turn ..."

"You had to trust the people you worked with completely or not at all and
you had to make decisions about the trusting."

"For a strange to kill where he must work with the people afterwards is
very bad. It may be done in action, and it may be done by sufficient discipline,
but in this case, | think, it would be very bad, although it seemed a temptation
and short and simple way. But | do not believe anything is that short nor simple
in this country, and, while I trust the woman absolutely, | could not tell how she
would react to such a drastic thing. One dying in such a place can be very ugly,
dirty and repugnant... without the woman there is no organization nor any
discipline here and with the woman it can be very good. ...He hates him, I
believe, and he already trusts me and believes in me as a representative of what
he believes in. Only he and the woman really believe in the Republic as far as
I can see." [5]

JIekcukoH ciryrye 3ac000M J0CTYITY 10 CyO €KTUBHOI KapTHHU CBITY. OTOXK,
BUBYAIOYH JICKCHKOH MOBHOI OCOOMCTOCTi, MH OE3IEpEeYHO MOTPAIUIIEMO B 1l

78



KapTHHY CBITY, OJJHOYACHO BCTAHOBJIIOIOUM IPArMaTHYHI OPIEHTUPH, IKi XapaK-
TEpU3YIOTh MO3UIlI0 cy0’ekTa B CBITL. IIpH oMy, Te3aypyc € HAMBHIIMM
piBHEM B iepapxii MOBHOI ocoGucrocTi. Moro amarmis BimKpHBae TOCTYI 10
IIHHOCTEH Ta MPIOPHUTETIB I1i€] MOBHOI OCOOHMCTOCTI, SIKi YIPaBIISIOTh TIOBEIIIH-
KOIO IHI¥BI/a, B TOMY YHCJIi 1 BepOaIbHOIO.

[loBHOIIHHY KapTHHY CBITY MEBHOTO Cy0’€KTa MOXHA TPOCTEKHUTH JIHIIIE
y 3B’A3HOMY MOBJIEHHI, @ HE TUIbKM aHATI3YIOUM OKPEMO B3ATI JIEKCHYHI
OJIMHHII, CaME€ TOMY 3BEPHEHHS 10 CTHIICTUYHUX IHPUHOMIB, SKMMH KOPHC-
TyeThes aBTOp € HeoOXimauM. Ctiib E. XeMiHryest BUPI3HSAETHCS TSI 33 BCE
CBOE€I0 OpraniyHicTO. [TpuiioM 151 HROTO HE CaMOIILIh, a 3aCi0 BUSBUTH JOJIO 1
xapaktep repoiB. Hampukian, HaHW3yBaHHS CIIB BiZOYBA€ThCs JIMIIE 3a JIO-
IIOMOT'OIO OIHIET JIEKCEMU:

"Oh, now, now, now, the only now, and above all now, and there is no
other now but thou now and now is thy prophet.” [5]

€ ¥ IHmMA MeToJ 3aXWCTy BIAcHOro "' — IPOHIYHMK CTHIb MOBH,
HAMAraHHs SIKOMOTa YacTillle 3aBYaIlOBAaTH CIPABXKHI MOYYTTS MaByTHHOIO
BHUITAIKOBUX CJIIB:

"I am an old man who will live until I die," Anselmo said. [5]

Hyxe BaxmuuM a1 E.XeMinryest € BHyTpilHiid MoHOOT. TyT JItouHa
3MIIAETHCSA HAOIMHII 3 COOOI0, BiZICTOPOHIOETHCS BijI CBITY, Bil foro ¢anbii
1 6e3riIy3s, a 3HAYUTh MPUXOAUTH IO ICTHHH. TyT MOJKHA HE IPUKUIATHCE.
JIyMKU TIeperIiTatoThCS, TPUXOASTH BUIAIKOBI acOIiallii, ysBa 3MiIIye peaib-
HICTh 3 HEOYTTSIM, ajic B IIbOMY 3aIUTyTaHOMY KIIyOKY € CBOS MpaBJa — MpaBja
JIIOJVMHY, 3aTHAHOI B KYTOK, aJle JIFOAMHA LIS IParHe SICHOCTI 1 He 3HAXOIUTh 1i:

"How little we know of what there is to know. | wish that | were going to
live a long time instead of going to die today because | have learned much about
life in these four days; more, | think than in all other time. I'd like to be an old
man to really know. 1 wonder if you keep on learning or if there is only a certain
amount each man can understand. | thought | knew so many things that | know
nothing of. | wish there was more time." [5]

VYV uinomy BHyTpillHE OyTTsS aBTOpa ¥ OYyTTS repos y pomaHi Tpen-
CTaBIISIIOTh COOOIO IUTICHY, HEMOAUTbHY CYTHICTh. Y IIbOMY BHYTPIIIHBOMY
MPOCTOpi, PEali30BaHOMY 32 JIOTIOMOTOK) Tepos Y XYAOKHBOMY TBODI,
BIIOYBAETHCS MMOCHIICHHST CMHCIIOBOTO 3HAYCHHS ITOKJIAICHOI B OCHOBY 3MICTY
imei. TakuM YHMHOM, B3a€EMOBITHOIICHHS aBTOpa W Teposi BinOyBaeThCS Ha
¢inococrkoMy MOPaNBEHO-IIIHHICHOMY PiBHI, Y iA€HHIH IIOMIHHI.
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MEPIIUHA KJIAC - IOYATOK HIKABOI IIOJIOPOXKI
Y CBIT AHIJIIMCBKOI

Mocrak T. I'.

| teach the 1™ grade —
| touch the future.

Y emammi ananizyromeca ocobausocmi GUKIAOAHHA AH2MIUCKOI MOBU HA
NOYAMKOBOMY emani 8 yMo8ax HOBUX OCEIMHIX Peanil.

Knrouosi crosa: nouamkosuii eman, oonemuyna Komnemenyis, poivosi iepu,
PUMOBAHI AHSTIUCHKI TTUUTIKU.

B cmamve ananusupyromesi ocobernocmu npenooasanusi aHenuticko2o sA3biKd
HA HAYATILHOM 9Mane 8 YCI08UAX HOBbIX 00PA3068aMeNbHbIX Peanl.

Knrouesvle cnosa: nauanvhulii sman, ponemuyeckas KomnemeHyus, poesvle
uepsl, pugmMosantvle aHIULCKUe CYUMATKU.

The article analyses the peculiarities of teaching English at the primary level
under new educational conditions.

Key words: primary level, phonetic competency, role-playing, counting out
rhymes.
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BinnoBigHo 1o oHOBIEHOro Jlep)kKaBHOTO CTaHIAPTy MOYATKOBOI 3arajib-
HOi OCBITH 3MIHIOIOTBCS W YTOYHIOIOTBHCS IPIOPHTETH SK Y 3MICTI, Tak i B
CTPYKTYpi HaBYAJIbHUX IUIAHIB 1 mporpam. Y 3B’s3Ky 3 muM y 2012-2013 H. p.
pO3MoYaIocsi BIPOBAKEHHS BHBYCHHS IHO3€MHOI MOBH SIK OOOB’SI3KOBOTO
npeaMery 3 1 Kiacy B yCiX THNAX 3arajbHOOCBITHIX HaBYAILHHX 3aKIIaJliB
VYxpainu. HoBi ocBiTHI peainii MOTpeOyrOTh MEPEOCMUCICHHS I yTOUHEHHS
OKpEMHUX YCTaJIEHHMX TOIJISIB Ha PiBEHb BOJIOAIHHS 1HO3EMHOI MOBOIO, Ha
METOJIUKY Ta 3aCO0M HaBYaHHsI, BU3HAYCHHS ITiIXOIB J0 BiTOOPY 3MICTY Ta Op-
rasizarii MarepiajiB, BAKOPUCTAHHS aeKBaTHUX (POpM Ta MPUHOMIB HaBUaHHSI.

[NouarkoBuii eTar HaBYaHHS IHO3EMHHX MOB € HAJ[3BUYaliHO BAKJIMBHM B
YCbOMY Kypci HaBUYaHHS, OCKUTBKH caMe B IICH TepioJ] BiJIOYBa€ThCS CTaHOB-
JICHHSI OCOOMCTOCTI MIKOJISAPa, BUSABJICHHSA ¥ pO3BUTOK Horo 3miOHOCTEH, (op-
MyBaHHs yMiHHS 1 OakaHHS HAaBYATHCS, OBOJIOJIIHHS €JIEMEHTaMu KYJIbTYpu
MOBJICHHS Ta TOBEIHKH; 3aKJIAJAIOTHCS OCHOBH IS (opMyBaHHS (imocodii
CYYaCHOT'O €BPOIICHITS — "HABYAHHS YIIPOIOBXK *KHUTTA' . Lle came Tol mepios Ha-
BYAHHS, i 4ac SIKOro (POPMYIOTHCS OCHOBM IHIIIOMOBHOI KOMYHIKQTUBHO{
KOMITETEHIIIT, HeOOX1THI JJIsl OAAIBIIIOTO TX PO3BUTKY ¥ YIOCKOHATICHHS.

3am1s1 MOCATHEHHS METH BUBUCHHS iHO3€MHOI MOBH TIepei0aqaeThCs BUKO-
HaHHA pAAy 3aBAAaHb, cepel sIKUX Ha Iepuiomy Micui — popMyBaHHs (poHeTHY-
HOT koMneTeHii. OcHOBU (OopMyBaHHS (POHETUUHOI KOMIIETEHLIT SIK CKJIaI0BOL
MOBHOI KOMIICTEHIIIi 3aKJIaIAafOThCSI Ha TIOYATKOBOMY €Tarli 3 TONAIBIINM iX
YIOCKOHAJIEHHAM Ha CEpeIHOMY 1 CTapIIOMy CTYINEHSIX HaB4daHHS. OTXxe, po-
60ta HaJ ()OHETUYHMM MaTEpiaJioM € BaKJIMBOIO YACTHHOIO KOXHOTO YPOKY,
30KpeMa y BUNIII (POHETHIHOT 3aps/IKH, & TAKOXK CIEHiaIbHAX BIIPAB 3 BHUKO-
PHUCTaHHSIM PI3HUX ayIIOBI3yalIbHUX 3aC00IB HaBYaHHS. /|11 yUHIB MOYaTKOBUX
KJIaciB 1€ MOXYTh OYTH 3BYKO3aITUCH KOPOTKHUX BIpIIiB, CKOPOMOBOK, ITiCEHb,
YaHTIB (JKa30BHX HACIIIBIB), OMOBIaHb, KA30K Y BUKOHAHHI HOCIiB MOBH, III0 €
ABTCHTUYHUMH 3pa3KaMH aHTJIOMOBHOTO MOBJICHHSL.

OcobmuBe 3HaYeHHS IS MiABHUIICHHS e()EeKTUBHOCTI HABYAHHS Ta TOCH-
JICHHSI MOTHBAIIil BUBYCHHS aHTJIIHCHKOT MOBH Ma€ MUICCITPSIMOBAHUH BIUIUB Ha
eMoLiiHy cepy yUHIB. Y IBOMY BHIIAIKY BUKOPUCTAHHS irop, MiCEHB, BIPIIIiB
Ta PUMIBOK Ha IIOYaTKOBOMY €Talli € HAaOLIbII JOIIMEHHUM.

VY 2011 poui G6yso cTBOpeHO MyNbTHMEINHY mpe3enTartito "Rhymes and
Poems in ELT" B pamkax aBTOPCHKOr0 METOAMYHOTO MPOEKTY. Po3risiHEMO
JesIKi BUAW BIPaB, HAWOUTBII MPUAHATHUX TSI BUKOPUCTAHHSA y TOYaTKOBHX
KJacax, 30kpema iy 1 kiaci.

|. @oHeTHYHA PO3MUHKA i ONPALIOBAHHS OKPeMUX 3BYKIB
a00 3ByKOCIIO/TyYeHb

Buntens unTae BipI/pHMIBKY 3 ONOPOIO Ha 30pOBY HAOYHICTH (JOIIKA,
TIaKaT, MyJIBTHME/IIHHA JOIIKa, 1 T. .), HepeKIIafae, oKa3ye TPaHCKPHIILIHHMI
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3HaK. Y4YHI BUMOBJISIIOTH 3BYK (IIpH TIOTPEO1 BUMTEIH KOPEKTYE BUMOBY), TIOTIM
IO Yep3i YYHi 3HAXOAATh B TEKCTI BipIla 1 HA3UBAIOTh CJIOBA 3 IIUM 3BYKOM.

Bapianmu.

) OIIMH 3 YYHIB YMTA€ Bipi/ pUMIBKY, HIINK yUeHb IEPEKIIAIaAE,;

0) BUMTENb TIOKA3y€ TPAHCKPHIIIIHHUN 3HAK, YUHI 1O 4ep3i Ha3MBaIOTh
CJIOBa 3 IIM 3BYKOM, aJie Oe3 OIopy Ha 30pOBY HAOUYHICTB;

B) BUKOPUCTAHHS TPAHCKPUILIIHUX 3HAKIB 32 QHAJIOTIEI0 3 JEKCUYHUMU
flash-cards;

I') BUKOPHCTaHHS IUIAKaTy 3 Bipmiem/ PUMIBKOIO 3a aHAJIOTIEIO 3 JICKCHY-
unmu flash-cards (3a ymoBu, 110 yuHi BxKe 3HAIOTH BipIl/ PUMIBKY 3 HOTIEPEI-
HBOTO YPOKY a00 eTaIty YpoKy);

1) OHETHYHA PO3MHUHKA 1 OMpPAIFOBAHHS OKPEMHUX 3BYKIB 200 3BYKOCIIO-
Jy4eHb MOXYTh OyTH OpraHi3oBaHi i SIK 3MaraHHs MiX KoMmangamu. Hampuk-
JIaj1, XTO Kpallle IaM’sITa€ CJI0Ba 3 Bipiia/ PUMIBKH, B IKHX € [TO/IAHHH 3BYK.

II. OnanyBaHHs aHIJIilCLKOI0 IHTOHALIEKO

1. Bunrens 4nTae Bipiy/ puMIBKY 3 ONOPOIO HAa 30pOBY HAOUHICTb, 3JIii-
CHIO€ 1HTOHYBaHHS BIPIIIOBAHOTO TEKCTY, TOOTO TIO3HAYAE HATOJIOIICHI CKIIaIH,
nay3H, iHToHarlito. J{aii BimOyBa€eThCs BIATBOPESHHS IHTOHAITIT OKPEMHUMH YUHSI-
MH, a TAKOXK Y XOPOBOMY PEXKHMI ICIIsl YUTaHHS BUUTEIEM a00 Y 3ByKO3aITHCY.

Bapianmu:

a) B POJTi BUMTEIISI BUCTYIIAE OJIMH 3 HAOUTBII MTIATOTOBJICHUX YUHIB ;

6) rpa "The Conductor”. BintBopenHsi iHTOHALil YYHIMH BiZOYyBA€ThCS
Pa3oM 3 IOKa30M IHTOHALIIMHOI CXeMH PYKOIO.

2. I'pa "Guess the Poem". BinTBopeHHs morepeans0 BUBYEHOTO Bipiiia abo
OKpPEMHX PSIIKIB 32 OIMIOPHOKO IHTOHAIIHHOK cXeMoro. ToM, XTO BipHO BIi3HAB
BipIII, IeKJIaMye Horo Brojoc.

Bapianm:

I'pa Moxe OyTH IpoBeNIeHa y BUTIISAL 3MaraHHsS MK KOMaHIaMH.

3. T'pa "The Conductor of the Orchestra". Oruteckamu B IONOHI, pyxamu
PYKH BUMTENh BiJITBOPIOE HATOJIONICH]! i HEHATrOJIONICH] CKJIa M, IHTOHAIII0, a
VYHI HAMAraroThCs BiArasaTy el Bipi/ puMiBKYy.

Bapianmu:

a) B poJti "IMpUreHTa OpKeCTpy' BHCTYINAE OJWH 3 HAWOUTBII ITiArOTOBIIE-
HHUX YYHIB ;

0) s Tpa MOke OyTH BHKOPHCTaHa JUIsi TIPOBEICHHS 3MaraHHs MiK KO-
MaHJIaMH.

I11. ITepixe mpeacTaBJICHHS TEMH

1. Bipul/ puMiBKy MOXXHA BUKOPHCTATH SIK eirpad 0 TeMH YpOKiB abo

LUKy YPOKIB TP TIEPIIOMY MPEACTABICHHI TEMH.
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2. Riddle. Bipmr/ puciBka BHCTyIa€e B poOii 3arajkd I[PU IEPIIOMY
npencrasirenni temu. Hampukimanm, npu BuBueHHi tem “'Geography can be
exciting” ta "Travelling” MokHa minrotyBaTd Taky 3araiky (3 OMOpOI Ha
30pOBY HAOUHICTH):

When the ... is wet

We must not fret,

When the ... is cold

We must not scold,

When the ... is warm

We must not storm, —

But be thankful together

Whatever the ... .

IIpu notpeOi BUMTENb MOSCHIOE HEBIIOMI COBA, MOTIM YMTAE Bipm Oe3
MIPOITYIIIEHOTO cJioBa (MPH YUTaHHI HOro MO)KHA 3aMiHHTH Tay30l0, 3aiMe-
HHHKOM, BHTYKOM); YYHSIM TOTPIOHO 310TajiaTics, sSKe CJIOBO IPOIyIeHe, 00
BOHO € KJIFOYEeM JI0 TeMH. Y TIOJaHOMY BHILE MPUKIIAI MPOIYIIEHO CIIOBO
weather; mpu untanHi BOHO MOYKe OyTH 3aMiHEHO 3aiiMEHHHKOM it.

Bapianm:

ITro BrpaBy MoskHa meperBoputH Ha rpy "The Case of the Lost Word",
KOJIM Y4Hi 3a[Iaf0Th HaBimHI nuTanHs, kpiM "Xto 11e?" 1 "o ne?", a Buntens
a0o0 OJWH 3 YUHIB, KOTPHI 3HA€E CIIOBO, KOpHUTYeE Bimnosiai yauiB: NO, you are
cold. You’re cool/ warm/ very warm. You are hot.

V. ®i3kyILTXBHIMHKHY i pyXJIuBi irpn

1. ®i3KyIbTXBUIMHKH.

oo ix mpoBeAeHHsS HEOOXiAHO 3a3HAYMTH, IO YYHI 3aram’sSITOBYIOTh
BIpIII 1 BIATIOBIIHI pyXH y TIO€AHAHHI OJTHOTO 3 iHIIINM.

Bapianmu.

a) TIpOBeICHHS (i3KYIBTXBUIIMHOK 3 irpalikamMy, HapHKIa, 3 irpariko-
BUM BECIAMECINKOM:

Teddy-Bear, Teddy-Bear, turn around,

Teddy-Bear, Teddy-Bear, touch the ground,

Teddy-Bear, Teddy-Bear, show your shoe,

Teddy-Bear, Teddy-Bear, that will do.

0) 3 BUKOPHUCTAHHAM LTIOCTpALiid, Hanpukiaz 1o Bipiia "Little Bird™:

Fly, little bird, fly!

Fly into the blue sky!

One, two, three,

You are free!

2. Tpa"How Do You Do, Children?" Jlitu cTatoTs B KOJIO, OJIMH i3 YUHIB
3BEPTAETHCS A0 HUX:
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How do you do, children?

How are you today?

Will you dance in a circle?

I will show you the way.

Y4eHb MMOKa3ye, SKi pyXHd MOTPIOHO BUKOHYBATH, 1 AITH TAHIFOIOTH Pa3oM 3
HUM. 3amicTh croBa dance ydeHs 1o Yep3i Ha3uBae iHIi Ail, HapUKiIaL, march,
run, jump, play, sing, sit, stand toro.

3. I'pa"Cat-and-Mouse"

Jitu craroTh y Kono. B cepequni — "mumia”, mosa xonom — "kit'. Bcei xo-
POM JIeKJIaMYIOTb BIpIIL:

Little mouse, little mouse,

Run, run to your house!

One, two, three, four,

Don’t forget to shut the door!

Jlami Tpa mpoXoIWTh 3a aHaJoTi€r0 3 BioMoro uTsador0 Tporo "Kir i
muIi".

4. "Before saying "Good-bye".

Hampukiati ypoky, mepen TiM, sSIK TOIPOIIATHCS, MOKHA BUKOHATH Ha-
CTYIHI BIIPaBH 3TiJHO TEKCTY Bipla:

Bend your knees,

Grow as tall

As New Year trees.

On your knees

Slowly fall

Curl yourself

Into a ball.

Raise your head,

Jump up high,

Wave your hand

And say "Good-bye".

SIkiro 1el BIpII BHKIMKAE B YYHIB TIEBHI TPYIHOINI, HEMae TOTPeOH
Bi/Ipa3y BUMTH HOTO Hamam’siTh; JOCTATHBO TOTO, MO0 JITH PO3YMUIH 1 Mpa-
BUJIBHO BUKOHYBAJIM PYXH 3T1IHO TEKCTY TMiJ] 9ac HOro YNTAHHS BUUTEIICM.

V. MiHi-iHcueHnizauii, po/iboBi irpu (zianorn)

1. Minidrama

SIk Ha ypolii, TaK i B o3aKjiacHiii poOoTi BipIIoBaHi TEKCTH — i€ MIKaBHii 1
HECKJIQTHAN MaTepiayl sl MiHi-iHCIeHi3amiid 3 Oyab-skux TeM. TakuMu e,
nanpuknaf, Bipui "'The Fruit Stall”, "Going to the Shop” (tema "Shopping™),

"Shoemaker", "Where are you going to?" (rema "Clothes and Foot-Wear"),
"The Cat and the Mouse" (tema "House"), "Happy Birthday to You" ta ixmri.
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The Fruit Stall

Greengrocer: Oranges, oranges,

Juicy and sweet,

Walk up and buy them,

They’re tasty to eat.

Customer: | want some oranges

One, two and three.

Please, show me some big ones

And sell them to me.

3aMiCTh BHJIUIEHOIO CJIOBA MOXKHA ImijacrasjsTy iHum: apples, pears,
apricots, pineapples, peaches rorro.

2. Role-Playing

VYuwurens untae Bipm, Hanpukia, 'How Do You Do?" i posirpye B poisix
3a JJOIOMOIOKO JISUIBKH MiH1 Aiayior 3 TeMHU ''3HaiioMCTBO"":

"How do you do, Hatty?"

"How do you do?"

"I hope you are very well, Hatty".

"I hope you are too™.

IloTiM 1eit BipIl BUKOPHCTOBY€ETHCS IS TOOYJOBH BIIACHHUX MiHi JiaJIoriB
y peXHMax BUMTENb — YUeHb, YU€Hb — YUeHb, MiJICTABIISIFOYM BiAMOBIIHI iMEHA.
AHAJIOTIYHIM YHHOM MOKHA TPOBECTH POJIBOBI I'pH 1 3 IHIIUMH BipIIAMH,
noOynoBanuMu y Qopmi mianory. Hanpuknan, ponsoa rpa "Buntens i yuHi'”
(Bipmr "Good Morning"), ponsosi irpu 3 Temu "Meals" ("I Had My Supper",
"What is There on the Plate?") tormo.

Bapianm:

BipmoBanuii MiHi Jiajior MOke BXOAUTH JI0 CKJIaay OUTBII pO3LIIMPEHOTO
JIATOTIYHOTO BUCIIOBITIOBAHHS YUYHIB.

VL. Irpu

1. Counting Out Rhymes

PrmoBani aHTIACKHK JIYMIKK TS JiTeld MOXKYTh OYTH BUKOPHCTAHI B Pi3-
HHX BHJIaX irop, B T.4. POJIbOBHX, & TAKOXK B IHCIICHI3AIIIsAX Ta YATAHHI ITO POJISX.

2. The ABC

Jliist IpoBEICHHS i€l TPU BUMTEIh BUKOpUCTOBYE Bipit "The ABC™:

Little Kate is only three,

She must learn the ABC.

Little Kate, say to me,

What’s the letter before D?

[licis Toro, SIK MPOYUTAHO BIipII, YYHI HA3WBAIOTPH JUTEPY, sIKa CTOITh B
andasiti nepen D. Jls npojorxeHHs Tpu 3aMicTh D Ha3uBaroTh Oyab-sIKi iHIII
nitepu. Bapianmu:
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a) BIpIIl YUTA€E OJIUH 3 YYHIB;

0) y4Hi Ha3MBAKOTh HE OJTHY, @ BC1 TIOTIEPEIHI JIiTepH alihaBiTy;

B) BUKOPHUCTAHHS HAOYHOCTI (TabmmIL 3 andaBiToM, JisbKa a00 MaTIOHOK 13
300p)KEHHSAM MAJICHBKOI AIBUMHKH, KApTKa 3 JITEPOIO, SIKY HA3UBAEMO Y BIpIIIi).

3. Colours

Yuurens ynTae BIpIll, HE HA3WBAOUM CIIIB, IO 03HAYAIOTH KOJBOPH; yUHI
MarOTh 3aKIHUUTHU PSIOK, MIAHSABIIM KapTKy (M’SUUK TOILO) BIAMOBIHOTO KO-
neopy. Hanpuxraz, Bipm "Seasons'”:

Spring is ...,

Summer is bright,

Autumn is ...,

Winter is ... .

(TIpomymeni cioBa — green, yellow, white).

Bapianmu.

) 3aMiCTh YUHUTENISI BIpI YUTAE OAUH 3 YUHIB;

0) micis Toro, SIK Y4Hi BipHO MOKa3alu KOJip, BOHU BUMOBIIIIOTH XOPOM
BIZITOBIIHE CJIOBO — HAa3BY IIbOTO KOJIBOPY;

B) YUUTEJNb YUTAE BIpII MOBHICTIO, @ y4Hi, TOYYBILH CJIOBA, 1[0 03HAYAIOTh
KOJIbOPH, MiJTHIMAIOTh BIATIOBITHY KapTKy;

T') OJTHUM 3 BapiaHTiB TPH MOKe OyTH 3MaraHHs Mi>K KOMaHIaMH.

4. Seven Brothers

Y4acHUKH TPU OTPUMYIOTh KapTKU 3 JIITepaMu ISl TOTO, 00 CKJIACTH
Ha3BU JHIB TIKHS. [lepeBipyBIIN MPaBMIIBHICTS BUKOHAHHS 3aBJIaHHSI, YIUTEIIb
JIeKIIaMye Tiepiy ctpody Bipia:

Seven brothers

Look exactly like each other.

But they aren’t just the same,

Each has got his own name.

Jlami y4Hi YMTaroTh 110 Yeps3i:

I’m Sunday,

I’'m Monday,

I’'m Tuesday,

I’'m Wednesday,

I’'m Thursday,

I’m Friday,

I’m Saturday.

ITotiMm — BCi XOpOM:

Sunday, Monday,

Tuesday, Wednesday,

Thursday, Friday,

Saturday.
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Bapianmu:

a) 3amicTh I’m Sunday yuHi BKMBAIOTh MOPSAKOBI YHCITiBHUKH:

The first is Sunday,

The second is Monday,

The third is Tuesday, i . x.

0) Tpa-3MaraHHs MK KOMaHJAMH, IiJl Yac KOl YYHI BUKOHYIOTh JIOJIAT-
KOBE 3aBJIaHHS: BUIIUKYBATUCS B PsiJl, 3aHHABIIN MICIIE BiITIOBIIHO THFO THKHS
(couatky — Sunday, orim — Monday, Tuesday, i T. 1.)

5. Pantomime

Yuurens uuTae BipIl, a y9Hi BUKOHYIOTh PYXH 3TiTHO TekcTy. Hanpukoian,
Bipm "It’s Fun":

It’s fun to be this,

It’s fun to be that,

To leap like a lamb,

To climb like a cat,

To swim like a fish,

To hop like a frog,

To trot like a horse,

To jump like a dog.

Bapianmu:

a) BIpIII YUTA€ OJUH 3 YUHIB;

0) okpemi croBa (y TIOJAaHOMY TIPUKIIAII — JTIECITIOBA, ale MOXKYTh OyTH #
THII YaCTHHU MOBH) HE BUMOBJITIOTHCS, & 3aMIHIOIOTBCS MOBOIO JKECTiB, TOOTO
MMAHTOMIMOIO;

B) Ipa MOXKEe OyTH IpOBEJEeHA SK 3MaraHHs MDK KOMaHIaMH, KOJIH BCi
YYaCHUKH JICKIaMYIOTh BIpIII 1 BAKOHYIOTh PYXH 3TiJHO TEKCTY, a00 BIpIIl YUTAE
KaIliTaH KOMaH/IH, a pelliTa y4aCHHUKIB BUKOHY€E TAaHTOMIMY.

6. Guess the Words

VYuurens uyuTae BipmI, aje HE HA3WBAE OKPEMHUX CIiB, HANPHKIAM,
IMEHHHKIB, 1110 HA3MBAIOThL TBAapuH, sk v Bipmi "l Fly Like A Bird":

| fly like a bird, I swim like a fish,

I leap like a kangaroo.

| trot like a horse, | run like a hare,

I climb like a monkey in the zoo.

I slide like a snake, | skip like a girl,

I hop like a frog and then

I clap my hands high, I clap my hands low

And begin it all over again.

‘V4Hi OBUHHI BiragaTy 11 CJI0Ba.
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Bapianmu:

a) 3aBJIaHHS MOYKHA 3MIHUTH, TIONPOCHBIIH YYHIB BiraJaTy CJIOBA, IO €
IHIIIIMH YaCTUHAMH MOBH. Y MOAaHOMY MPUKIIA]I IIe MOXYTh OYTH Ji€CIIOBA;

0) Bigramatd 1 BCTABUTH IPOIYIICHI CJIOBa THCHMOBO (TEKCT BipIla
HalMCaHO Ha Jommi abo Ha OKPeMHX apKyllax Iamepy sK po3IaTKOBHI
Marepian).

7. Hide-and-Seek

ITix yac mpoBeneHHS 11i€l TPH MOXKHA BUKOPHCTOBYBATH CITITYFOUMHA BipIII:

I’m hiding, I’'m hiding,

And no one knows where,

For all they can see is

My toes and my hair.

Bapianm:

VYMOBH T'pH MOXKHA 3MIHWTH, MPOBIBIIK Tak 3BaHuil ysBuuii Hide-and-
Seek, Ko OfIFH 3 YUHIB BUOUPAE MiCIIe CXOBAHKH SIKOTOCh MPEMETY TLTHKH B
CBOil ysBi. Y4eHb, KOTPHH BiArafiaB MicIie CXOBAaHKH, IIPOJIOBXKYE TPY.

8. Rhymes in Pictures

Lls rpa moxe OyTu HpoBefeHa 3a YMOBH, KOJIM Y4HI JOOpe 3acBOLIM
OKpemi Bipur/ PUMIBKM 3 MOMEPEqHIX YPOKiB. YUHTENb MO 4ep3i MOKa3ye
UTIOCTpAITii; y4Hi, BiIraJaBIIv JO SKAX BIPIIIB 3p00JIeHO LIFOCTpAIlii, JeKia-
MYIOTb iX, JJOTPEMYIOUYHUCh HOPM aHTIIIHCEKOT BAMOBH 1 TIPABHJIBHOI 1HTOHAITIT.

Bapianmu:

a) rpa-3MaraHHs MK KOMaHIaMU;

0) cami yd4HI 3a3maieriab TOTYIOTh LTIOCTpalil 1 MPOMOHYIOTH IHIIHM
BI/ITaiaTH X 1 MPOJICKIaMyBaTH.

9. The Telephone Is Out Of Order

Yaurens dnTae MOMICTIKA OJHOMY 3 YYHIB (TaK, 00 HE YyIH IHII) Tep-
M PsIoK 3 Oynb-aKoro Bipiia (0axaHo, o0 y HbOMY OYJIO CTUTBKH X PS-
KiB, CKUIBKH y4acHHKIB Tpu). Lleil ydeHb, nmpuragaBIiy Bipil, Mae MPOYUTATH
CITIIYIOUOMY YYHEBI HACTYIHUH PSAOOK i Tak maimi. OcTaHHil psIoK Bipiia Jek-
JIAMYETBCS YTOJIOC, TAKUM YMHOM IIEpEBIpsSEMO, UM BIPHO yUHI BiArafaay Bipil.

Bapianmu:

a) KOJIM BCl YYaCHHUKH TPH TIPOUYMTAIIH OJIMH OJTHOMY BIIIOBITHHHA PSIOK 3
BipIIIa, IEPEBIPSIEMO MPABIIIFHICTH BUKOHAHOI pOOOTH IULIXOM YHUTAHHS BipIia
yroJoc (y4Hi YMTAIOTh BIpII OJMH 32 OIHUM II0 PSIIKY);

0) rpa-3MaraHHs MK KOMaHIAMH 3 YPaxyBaHHSM IMPABIBHOCTI 1 IIBHJ-
KOCTi BUKOHAHHS 3aBIaHHS.

10. Rhymester

VY 3ammcaHoMy BipIi/ prMIBII IPOITYIIEHI OCTAaHHI CIIOBA B PSIIKAX, YIHI
TOBHHHI MMiTI0paTH 3a 3MICTOM CJIOBA, IO PUMYFOThCSI.
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Bapianmu:

a) CJI0Ba IPOITYIIICHI He B KOXKHOMY PSIIKY, & Yepe3 OfIVH;

0) yuuTenb Ha3UBa€ OKPEMI CJI0Ba, y4Hi MiAOMPAIOTh 1HIII, 110 PUMYIOTHCS
3 Ha3BaHIMI;

B) 3aBJIaHHS MOXe OyTH BUKOHAHO TIHCHMOBO;

T) rpa-3MaraHHs MK KOMaHIaMH.

11. The Computer Is Out Of Order

Bci cnora Bipmia/ puMiBKH 3amucaHi pa3oM 0e3 TMPOITYCKiB MK HHMH.
VY4Hi OTPUMYIOTh 3aBJIAHHS PO30OUTH TEKCT Ha CIIOBA H IPOYUTATH HOTO.

Bapianmu.

a) y TEKCTi BipIa/ pUMiBKH TPOITYIIIEH] JIiTepH ado CIoBa, MOTPIOHO BCTa-
BUTH IPOITYIICHE 1 IPOYUTATH BipIII;

0) mepeMilllaHO PSIIKU BIPIIOBAHOTO TEKCTY. YUHI OTPHMYIOTH 3aBJAHHS
PO3TaIyBaTH iX B JIOTIYHIN MOCIIIOBHOCTI TaK, 00 BUMIIOB PUMOBAHWI TEKCT;

B)rpa MOXKe OyTH TIpOBelieHa SIK 3MaraHHs Ha MPaBWIBHICTH 1 IIBUAKICTH
BUKOHAHHS 3aBJIAHHS;

)l 3aBJIaHHSA MOYKHA BUKOHATH B TIHCHMOBIH (popMi.

12. Rhyme and Mime / Finger Play

"Round and Round the Garden"

Round and round the garden, (Circle palm)

Like a teddy-bear. (Pretend)

One step, two steps, (Walk fingers up arm)

Tickly under there. (Tickle)

"Five Little Monkeys"

Five little monkeys jumping on the bed (Hold up hand)

One fell off and bumped his head, (Pat top of head)

Mummy phoned the doctor and the doctor said, (Pretend to hold the phone)

"No more monkeys jumping on the bed (Waggle index finger)

Four little monkeys jumping on the bed...

Three ...

Two ...

One little monkey jumping on the bed...

"Ten Little Men"

Ten little men standing straight, (Hold up ten fingers)

Ten little men open the gate, (Turn wrists)

Ten little men all in a ring, (Make fingers into ring)
Ten little men bow to the king, (Bend fingers)

Ten little men dance all day, (Dance fingers)

Ten little men hide away. (Hide hands behind back)
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"Scrub Your Dirty Face"

Scrub your dirty face, Mime actions.

With a rub-a-dub-dub, Continue with hands, knees, feet, etc.

And a rub-a-dub-dub,

Scrub your dirty face.

SIk 6a4rMO, HABEACHI BHILE MPHKIAIM BUKOPHCTAHHS AWTSIYUX BipIuis/
PUMIBOK IIpY BUBUEHHI aHIIIHCHKOI MOBH, € LIKaBUMU (popmMamu poOOTH, sIKi
CIIPHAIOTH (hPOPMYBAHHIO i BIOCKOHAJIEHHIO MOBHUX T4 MOBJICHHEBUX HAaBHYOK
YUHIB, a TAKOX MiJBUIIECHHIO 1HTEepecy 10 BUBUEHHS aHIMINHCHKOI MOBHU K Ha
ypoli, TaK i B IO3aKJIacHii poOoTi.

DopMyBaHHSI HABUIOK MOBHOI KYJIBTYPH B IIPOLIECI BUBUESHHS aHTTIIHCHKOL
MOBH € OJHIEIO 3 aKTyaJIbHMX 3a[a4 METOJWKH HaBYAHHS aHIJIIICHKOI MOBH.
Bupasne MoBneHHs nependadae BUKOPUCTAHHS HE TUIBKHU JIEKCHYHHUX Ta rpa-
MaTHYHMX 3aC00iB MOBH, ajie i NMpaBWIbHY OpraHi3ailit0 MOBJICHHSA B (oHe-
TUYHO-IHTOHAIIIMHOMY BIJIHOIIEHHI, 110 3a0e3reuye eeKTHBHICTh MOBJICHHE-
BOi NMPaKTUKU aHIVIIHCHKOI0O MOBOK SK B TPEHYBAIBHUX BIIPaBaxX, Tak i B
PI3HOMAaHITHHX CHTYaTHBHO-KOMYHIKATHBHHX aKTaX CIUIKYBaHHS B KJIAcCHIN i
TO3aKJIacHIi poOoTi.

BukopuctanHs puUMIBOK Ta BIpIIIB HA ypoLi MoXke OYTH pi3HOOITYHHM.
3aBiaHHs BUMTENS MOJISTae B TOMY, 1100 MixiOpaty BipIi / pUMiIBKY 1 BIpaBU
JIO HUX 3TiJJHO PIiBHSA MIATOTOBJICHOCT] YUHIB, TEMH Y1 CUTYAIlil HA YpOIIi, €TaIy
HaBYaHHSI, BIKOBHX OCOOJIMBOCTEH Y4HIB TOLIO.

VK 373.51

OCOBJMBOCTI ®OPMYBAHHS COLIOKYJbTYPHOI
KOMIETEHIIT YYHIB 3AT AJTbHOOCBITHBOI IIIKOJIH 3A
MATEPIAJIAMU IMIJAPYYHUKA A.HECBIT WE LEARN ENGLISH 7

bapanosa K. 1.

Y emammi nooano demanvnuil ananiz mamepianié 0 opmysanHs aHeno-
MOBHOT COYIOKYILIMYPHOI KOMRemeHyii YUHI8 CbOMO20 KIACY HA OCHOGI Nio-
pyunuka A. Heceim We Learn English, nponomyromucs idei’ wooo edocko-
HANleH sl Ma OONOBHEHHSL YUX MAMepiaia .

Knrouosi cnosa: coyiokynemypHa KomnemeHyis, 6npasa, KpaiHO3HAG4YA KOM-
nemenyis, COYioNiHeBICMUYHA KOMNEMEHYIA.
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B cmamwve npeonooicen demanvivill anaiuz Mamepuanos s Qopmuposanus
COYUOKYILIMYPHOU KOMNEMEHYUU YHAuuxcs ceobMo20 KIAccd HA OCHOBe
mamepuanos yueonuxa A. Heceum We Learn English, npeorazaiomes uoeu no
COBEPUUEHCIMBOBAHUIO U OONOTHEHUIO ITNUX MAMEPUATIOS.

Knuouesvie cnosa: coyuokynwmyphas KOMAEmeHyusl, YRPpAdjiCHeHue, CmpaHo-
8e0uecKasi KOMNEMeHYUsl, COYUONUHSBUCTIULECKAS, KOMNEMEHYUS.

The article deals with the analysis of the materials for developing socio-
cultural competence of schoolchildren via the materials of the textbook We
learn English 7 by A. Nesvit. The ideas for improving and developing these
materials are suggested.

Key words: socio-cultural competency, exercise, country-studying competency,
socio-linguistic competency.

Comiokynbsrypra komreTeHis (CKK), sika € oHi€ero 3 3a1a4 Mpyu BUBYCHHI
AHTJIICHKOI MOBH CHOTOJIHI, Ma€ Ha yBa3l 3HAHHS KYJIBTYPHU CBO€EI KpaiHH 1
KyJbTYpPH KpaiHH, MOBa SIKOT BUBYAEThCA [2, ¢. 102].

(O3HaHOMITIOIOYHCE 3 1HO3EMHOK MOBOIO, IUTHHA 000B’SI3KOBO JI3HAETHCS
PO KyJbTYpY, icTopito, Ta 38u4ai. OcoOIMBO Lie MOXKHA CIIOCTEpiraTH Mij yac
OCBOEHHST 0E3eKBIBAICHTHOI JIGKCUKH — JICKCHKH, SIKa MO3HAYa€ SIBUIIA, TIPH-
TaMaHHl JIMIIE aHMIHAINM, BUCBITIIOIOYM II€BHI HAIOHAILHI OCOOIMBOCTI
(gentleman, lady, Miss, Mister, Santa etc.). BapTo 3a3HaunTH, 110 BHBYAIOYN
OyIb-AKy 1HO3eMHY MOBY, YCBIIOMITIOBaTH TpaJHIIii Ta COIlialbHI 3BHYal Ha-
pony — 6e3nepedHo BaxIMBO. Lle Hamae 3MOry MPaBUIILHO PO3YMITH HOCIIB MO-
BY Ta TIPaBHJIBHO IHTEPIPETYBATH MIKKYJIBTYPHI BIIMIHHOCTI.

CKK mnepenbauae "...3HaHOMCTBO THX, XTO HABUA€ThCS, 3 HAIIOHAIHLHO-
KyJbTYPHOIO CHEIM(IKOI0 MOBJICHHEBOI MOBEIIHKM 1 3aTHICTIO KOPHUCTYBa-
THCS SIEMEHTAMH COIIIOKYIBTYPHOTO KOHTEKCTY, PEJICBAHTHUMH JIJIsI TIOPOJIXKE-
HHS 1 CIPUIHATTS] MOBJICHHS 3 TOUKH 30pYy HOCi{B MOBH. Lli enemeHTH — 3BH4ai,
MpaBWjia, HOPMH, COIIATbHI YMOBHOCTI, PHTYalId, COILIATbHI CTEPEOTHIIH,
KpaiHo3HaBYi 3HaHHs Ta iH..." [1, ¢. 333]. s popmysanns CKK motpibue e
TIWIIIE 3HAHHS KPaiHO3HABCTBA SIK KOMIUICKCY HAYKOBHX IWICIHWIDIIH, a 1 Tak
3BaHi (oHoBi 3nanns (background knowledge), To6To 3HaHHs mpo Kpainy Ta ii
KYJBTYPY, BIIOMI yCIM JKUTEISIM TAHOI KpaiHW (Ha BiAMIHY Bill 3araIbHOIO-
CBKHX a00 peTiOHANBHIX).

CKK Brimovae B ceOe KpaiHO3HABUY Ta COIOJIHIBICTHYHY KOMIIETEHITIIO.
[lepmra mae Ha yBa3i 3HAHHS OCHOBHUX (DaKTiB 3 icTopii, reorpadii, eKOHOMIKH,
JICPKABHOTO YCTPOIO, TPAJHIIIH, JliTepaTypH, MuctenTsa. Lle € 3arampHa mpoid-
(hopMOBaHICTh MPO OCOOIMBOCTI TOBCAKICHHOTO JKUTTSI, MKOCOOHCTICHI CTOCYH-
KM, COLIabHI 3BMYai KpaiHu, MOBa sIkoi BUBUAeThes. 11[o0 coriomiHrBiCTHYHOT
KOMIICTEHIIil, BOHA BKJIIOYae B ceO¢ 3HAHHSI OCOOJMBOCTEH MOBJICHHEBOI
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TIOBE/IIHKM HOCIiB MOBH, ()OPMYJT €THKETY, Oe3eKBIBaJIEHTHOI JISKCHKH 1 CIIOCO-
0iB 11 mepeaavi piHOO MOBOIO, (DOHOBOT JISKCHKH, SIKa MO3HAYAE peaii KyJb-
TYpH, Ta 3HAHH CIIOCOO0IB Tiepeayl pealiid piIHoi MOBH iHO3eMHOIO [4, c. 48].

PosrisiHeMo, Sk jke TPOIOHYETHCS BUPIIYBaTH MOCTaBIIEH 331a4i y Cbo-
MOMY KJIaci 3araJlHOOCBITHBOI IIIKOJIM HA MaTtepiaii miapydnuka Ayt HecBit
we Learn English mms 7 xmacy [3]. 3ocepemumo Hamry yBary Ha Posmim 2,
"Food".

Ha cropinui 70 6auumo Taky Brpay [3, c. 70]:

2 Read and act out the dialogue.

Mother: What is in your packed i , Ann?

Ann: Ihave everything that you me with me to school.
There is a sandwich, a chocolate bar, a packet of crisps and a can of
Cola.

Mother: Are you allowed junk food? I think you should
_leave a packet of crisps and a can of Cola at home and take an apple

Ann: Oh, Mum, I am so busy! Let me take what [ want, please!

Between school, homework, sports, and my afterschool activi-

ties, there's no time for healthy eating.

Mother: Do you want to say that vou have no time during the

breaks?

Ann: When I stop to eat, it’s probably quicker and easier

a burger and fries (potato chips) or a sweet,

Mother: Butitis possible to treat yourself to .

In fact, if you have a busy , it's even more important to eat

health foods that give vou the fuel vou need to keep going.

Ann: OK, I'll take an apple and a carton of orange juice. Does it

sound nice?

Mot her: Sure. They keep vour energy level high and your mind
without taking up a lot of vour time.

V wmiii BrpaBi MaemMo Oe3eKBIBaICHTHY JIEKCHKY, a came: lunch, shack,
sandwich, junk food, Cola, burger. Lie e o3xakoro kommonenty CKK — coitio-
JIHTBICTUYHOI KOMIIETEHI[i, a caM¢ — 3HAaHHSA OE3CKBIBAJCHTHOI JICKCHKHU 1
crioco0iB 1i mepeayi pigHOr MOBOIO [4, c. 48]. Takox BUKOHYIOUH JTaHy BIIpa-
BY, a caMe IHCIIEHYIOUH JIaJor, JITH MalOTh 3MOTY CIIOCTEpIraTH MPOIeC MOB-
CSKICHHOTO JKUTTS AaHIMICHKUX Y4HIB, a me Takok € ckmagaukom CKK
(mpoinhOopMOBaHICTh PO OCOOIMBOCTI MOBCAKICHHOTO XKHTTS, MKOCOOMCTICHI
CTOCYHKH) [4, c. 48].

106 3poduty maHy BIpaBy OUIBII CHPSIMOBAHOIO Ha (POPMYBAHHS COIIIO-
KyJIbTYPHOI KOMIICTEHIIi1, HA MO0 JYMKY JOIJIbHO O OyJ0 3MIHUTH 3aB/IaHHS
TaKUM YHHOM:
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Read the dialogue about Ann from England and get ready to act it out, as if
she were a Ukrainian girl. Change the English food items into Ukrainian ones.

3BUYaifHO, TaKy IHCTPYKIIIO Kpalle 3alpoIloOHyBaTH MITAM IICHs iHCIe-
HYBaHHS JaJIOTy 3a 3pa3sKoM, MOXKIMBO, SIK JIOMaIlHe 3aBaaHHs. [Ipu iHcie-
HYBaHHI JIaJIOTy 32 HOBOIO IHCTPYKIIIEIO Y4HI TIOPIBHIOIOTH OCOOJIMBOCTI KYJIb-
TYpHU XapuyBaHHs JBOX KpPaiH.

HacrymnHa BripaBa, sika MicTuTh Matepianu s po3Butky CKK — Bropasa 1
Ha cropinui 78 [3, c. 78].

1 a) Read the information.

Gingerbread is a sweet that can take the form of a cake or a cookie
in which the main flavour is ginger. It is a popular Christmas de-
coration in Great Britain.

b) Listen to the girl talking about the way she cooks “Jolly Ginger-
bread”!. Order the sentences which describe the process of cooking.

“Jolly Gingerbread™

You'll need:

e 11/2cups bread flour

« 172 teaspoon salt

« 374 teaspoon baking soda
« 173 teaspoon ginger

« l/2 teaspoon cinnamon?
« l/2 cup butter or margarine, softened
« l/2 cup brown sugar

+ 1egg, beaten

« 1/2 cup treacle®

« 1/2 cup boiling water

What to do:

dough into a greased square cake pan.

in a preheated 350-degree oven for 35 minutes.
first five ingredients in a large bowl. Mix well.

V BHpaBi Ja€ThCS PEeLENT TPATUIIHHOT aHTTIHCEKOT PI3BSHOT BHITIUKH —
iMOupHoro meumBa. OTKe JaHa BMpaBa BKIIOYAE B ceOe TakWii KOMIIOHEHT
CKK K 3HaHHS Tpaaullii Ta COIAILHUX 3BUYAiB aHTJIIHCHKOrO0 Hapomay [4,
c. 48]. Lle kpaiHO3HABYA KOMITCTEHIIIS.

3 METOI0 HampaBIEHOCTI mpoliecy BrpaBisHHS Ha po3utok CKK mpo-
MOHYIO TaKy 1HCTPYKIIIO 10 BIIPABH:

After reading about "Jolly Gingerbread" think of any Ukrainian traditional
dish which is usually prepared at Christmas time. Make up its recipe to share
with your English pen-friend.

T'oTyroun pement yKpaiHCBKOI CTpaBH Y4Hi NMOPIBHIOIOTH TPAAMIIIi CBO€T
KpalHU Ta KpaiHW, MOBY SIKOI BUBYAIOTb.
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[Mpomosxkyroun anamiz mpouecy ¢opmyBanHs CKK, 3Bepraemoch 10
Brpasu 4 na cropinkax 83-84, (3aBnanns a, 0) [3, ¢. 83-84].
4 a) Read the information.

Drury Lane is a street in London, also notable for its theatre.
Victorian households had many of their fresh foods delivered;
muffins were delivered door-to-door by a muffin man. The
“muffins” were the product known in much of the English-speaking
world today as English muffins, not the cupcake-shaped variety.

The Gingerbread Man in the 2001 film Shrek states he was made
by the Muffin Man, though the Muffin Man does not actually
appear in the film until its sequel, Shrek 2.

The Muffin Man is a traditional nursery rhyme or children’s
song of English origin.

From Wikipedia, the free encyclopedia
b) Listen, sing and play.

The Muffin Man
The first plaver turns to the next one,
and to some singsong tune exclaims:
“Do you know the muffin man, the muf-
firt mean, the i ffin man?

Do you know the muffin man who lives in
Drury Lane?”

The person addressed replies o the same

tune:
“Yes, I krowe the muffin man, the muffin man, the muffin man;
O yes, | krow the muffin man who lives in Drury Lane.”

Upon this they both exclanm:
“Then two of us krnow the muffin man, the muffin man,” ete.

Brpasa Bxi1tOUae B cebe icTopHyHi JaHi Tpo Tak 3BaHOro Madgdin MeHa,
TIOMYJIIPHOTO Teposi cepea Aiteit BenmukoOpuTanii. Y mepiniil yacTHHI BIpaBU
(a) mpucyTHs KyJIbTypHa KomreTeHis, ckiaagora CKK, ockinbku miTsM Haja-
FOThCS 1CTOpUYHI (haKTH, TOOTO BOHH OTPUMYIOThH ICTOPHYHI 3HAHHS PO Kpai-
HY, MOBY SIKOi BUBYAIOTh [4, c. 48].

VY napyriit yactuHi Brpasu (0), IITSM IPOIIOHYETHCS 3aCIIBATH IMICCHBKY
npo Magdin Mena. B npomMy BHIagKy MOXKHA 3HOBY K TaKd TOBOPUTH TIPO
KpaiHO3HABYY KOMIICTEHII{I0, OCKUTBKHA BUBUYAIOUH IICHIO JITH 3HAHOMIIATHCS 3
BEITMKOOPUTAHCHKOIO TPAIHUIIIEIO — CHIiBaTH ITicHIO mpo Maddin MeHa y Biamo-
BimHIH pi [4, c. 48].

Ockinbkn Madgian MeH € JOCUTh MOMyISIPHAM Cepell aHTTiHCHKIX JITEH,
B HaIiil KpaiHi Takok Mae OyTu ekBiBasieHT. Hanpukmnan, [linm Mopos. Tomy

MPOIIOHYIO HACTYIHY IHCTPYKIIO:
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Can you think of any equivalents of such heroes in our country? Let's take
our Grandpa Frost. Split in pairs and imagine that one of you is a Muffin Man,
and the other one — Grapa Frost. Make up a dialogue where you share your
way of life, your traditions and duties. For example, if you're a Muffin Man —
tell about the facts you've got in your books. And your partner can use the
knowledge they already have. Answer such questions: Where do you live? How
old are you? What are your duties? Do children like you and why?.

TakuM YMHOM, YUHI TOPIBHIOIOTH KYJIBTYPY IBOX KpaiH B cepi HApOJHUX
repoiB Ta Tpaamitii [4, c. 48].

3aBepIryroun T0CTipKeHHS ipoaHatizyeMo Brp. 2, cT. 85.

Ha moro nymMKy, 1aHa BripaBa MicTHTh co01 Takui enemeHT po3BUTKY CKK,
SIK YIOCKOHAICHHS JICKCUYHUX HABUYOK MULTIXOM 30arayeHHs 3HAHb [PU BUBYEC-
HHI CIToco0iB mepenayi peatiii piHoi MOBH iHO3eMHOMO [4, ¢. 48]. Hampukia,
TaKi CIoBa sIK neuena Kapmowis, opunsa, éapenuxu (BigmosimgHo the Pechena
Kartoplia, brynza, varenyky ) He MaroTh €KBIBaJICHTIB B aHTIIMCHKIM MOBI, TOMY
JITH MAalOTh 3HATH, II0 TAKi CJI0BA 3ByYaTh Maibke Tak caMo, K 1 B yKpaiHChKilt
MOBI, 1 3HaTH iX npaBwiIbHE opdorpadiune opopmieHHs [3, c. 85].

2 Read the text and say why “The Pechena Kartoplia” restaurant is
popular with visitors.

The Pechena Kartoplia

The bread and potatoes have been the main national dishes of all
Blavonic people for centuries.

The speciality of the Pechena Kartoplia, the delicious baked
potato, i= conked before customers” eves. The smoking potato is
taken out of the oven. Then it i~ cut in halves. Butter and cheese
are added and the potato is mash
into appetizing soft puree. Then thc
filling is pul inside. It is of the cus-
tomer’s choice = herring, pickled or
fried mushrooms, crab meat, brynza
(salted cheese), ham, cabbage, cte.
But the menu doesn’t limit itself to
potatoes; there is also a great selec-
tion of salads, hot sandwiches (toasts)
with ham, fried mushrooms and
cheese, varenyky (Ukrainian ravioli
with cherry, meat, potato and mush-
rooms), hot fragrant soups, mouth-watering desserts (delicious
pies, fruit with souffle and fruit jelly) and various drinks (from
ice-cold refreshing drinks to hot chocolate and coffee).

Lively and bright interiors, in which green, vellow and red
colours dominate, create a pleasant atmosphere and festive
maod.

1106 3BepHYTH yBary Ha COIIOKYJILTYPHI OCOOJMBOCTI AHIJIIi, MOXKIIUBO

3alPOIIOHYBATH AITAM TaKy IHCTPYKIIIO J0 Ili€] BIIPaBH:
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Imagine that you're an owner of a restaurant in Great Britain/Ukraine.
You are advertising your restaurant to your friend. Make up a dialogue where
you tell about the menu (main dishes) and traditions of your restaurant, and
your friend is very curious about it. You can use the text or the list of English
traditional dishes to supply your advertisement. Work in pairs. (Crircok Tpamu-
IIMHUX OJTFOZ TOJTAETHCS BUMTEIIEM).

B nporreci miaroToBKu 10 IHCIEHYBAHHS TiaOTIB y4HI 3aKPIILTFOOTH/TIO-
TIOBHIOIOTH 3HAHHS PO TPaAWLiiHI cTpaBu YKpaiHH/AHIII, 110 PO3BUBAE IXHIO
COITIOKYJIbTYPHY KOMITETCHTHICTb.

Omxe, mocmipkyroun mutanas popmyBanHs CKK Ha ocHOBI jaHoro Tif-
PYYHHKA MOXKHA 3pOOUTH BUCHOBOK IIPO HAsIBHICTh y HOTO BIpaBax BiINOBiA-
HUX MarepianiB. IIpore mis mifBUIIEHHS €()EKTUBHOCTI CIPHIMAHHS COLO-
KyJIbTypHOI iH(MOpMAIli Ta HAOYTTSA BIAMOBIAHUX KOMIICTEHIIH JOULIEHEM
MOYKe OYTH YTOYHEHHs ()OPMYJIFOBAHb JICSKHUX 3aBJIaHb Ta MPOBEICHHS OLTBII
SCKpaBHX Mapaeseil 3 piTHOr KyJIbTYPOFO.
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VJIK 372.881.111
®OPMYBAHHSA NIO3UTUBHOI'O MUCJIEHHSA
YYHIB 3 OCOBJINBUMHA i
NMOTPEBAMM HA SAHATTAX I'YPTKA AHI'JIIMCBKOI MOBU
Buconnka 10O. B.
Y ecmammi posensidacmucsi npobnema (hopmyeants NOUMUCHO20 MUCTEHHS
VUHIG 3 0COOAUBUMU NOMPedaMu Y NO3aKIACHTN pobomi. TIpakmuunoo memoro

pobOmuU 2ypMKa BUSHAEMbCS YOPMYBAHHSL 8 YUHIG THUIOMOBHOT KOMYHIKAMUBHOL
KoMnemenyii, Oe 6iibwia ysaza 36epmacmscsi came Ha JiH280COYIOKYIbMYPHULL
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rxomnonenm. Tlooaemvcsi 6uU3HAHEHHS WIISIXI6 MOMUBAYIL Oimell 3 0COOIUBUMU
nompedamu 00 npoyecy HABYAHHA MAd POPMYBAHHA NOSUMUBHO20 CIMABIEHHS
00 BUBYEHHS THO3EMHOI MOBU.

Knrouosi crnosa: nosaxnacna poboma, iHUOMOBHA KOMYHIKAMUBHA KOMNEMeH-
yis, oimu 3 0COOIUBUMY ROMPEDdAMU, NOSUMUBHE MUCTEHHSL.

B cmamwe paccmampusaemcest npobnema (hopmuposaniss ROUMUEHO20 Mblili-
JIEHUSL YYEHUKO8 ¢ 0CODBIMU NOMPEOHOCHAMU 80 6HEKIACCHOU pabome. TIpak-
muyeckas yeib pabomvl KpyiCcKa npeononazaen opmuposanue UHOA3bIYHOL
KOMMYHUKAMUBHOU KOMNEMEHYUU VYauwuxcs, 20e akyeHm O0endemcs: UMeHHO
HA TUH2B0COYUOKYIbMYPHBII KoMnonenm. 1Ipusodsimcest onpedenenusi cnoco6og
Momusayuu oemeti ¢ 0CoObLIMU NOMPEOHOCMAMU K NPOYeccy 00paz06aHust u
DOPMUPOBAHLUIO NOZUMUBHOLO OMHOULEHUSL K UZVYEHUIO UHOCHIPAHHORO A3bIKA.

Kuouesvie cnosa: enexnaccnas paboma, uHOAZIYHAS KOMMYHUKATMUGHASL
KOMNemeHyusl, 0eni ¢ 0COObLIMU NOMPEDHOCAMU, NOZUMUBHOE MbIULICHUE.

The article deals with the problem of formation the positive thinking of the
children with special needsat an English hobby group.For the practical aim of
the school society the formation of the foreign language communicative
competence is recognized, in which the sociocultural component is empha-
sized. The ways of motivating pupils to educational process and formation of
the positive attitude towards learning a foreign language are described.

Key words: language communicative competence, children with special needs,
positive thinking.

Ha cyuacHoMy eTarmi TOHSTTS nO3UMUBHO20 MUCTEHHSI HA TEOPETHUYHOMY
PIBHI JTOCNIIKYBAJIOCh HEOCTATHHO.II03UTHBHE MHUCIICHHS PO3TIISAAETHCS SIK
OCHOBA KHUTTETBOPYOCTI OCOOHMCTOCTI Ta 00OB’SI3KOBO HOCHUTH TBOPYHI Xapak-
tep (Kamommma B. @.). YV 11boMy BHSBISIETECS HOTO CXOXKICTB 3 MECIICHHSIM TIPO-
nyktuBHUM (Beptxeiimep M.), o nependayae nepecTpyKTypyBaHHS MpoOIieM-
HOT cutyartii Ta ii HoBe cipuifHATTS. TakuM YnHOM, (POpMYBaHHS O3UTHUBHOTO
MHUCIICHHSI MOXKHA PO3TIIINATH, SK 3IaTHICTh KOHCTPYKTHBHOTO CIIPHIHSTTS
JKUTTEBOTO JIOCBITY Ta, 3aBISKH IIbOMY, MIJBHIICHHS BHYTPIIIHLOTO Oaro-
MOTyY4st 0cOOMCTOCTI [2]. MUCIUTH TIO3UTHBHO O3HAYAE NEpeXcusamu no3u-
musHi emoyii. Came eMolliiiHe 30y/pkeHHS AiTel 3 OCOONMBUMH TOTpeOaMu
Bi/lirpa€e BaJIMBY pONb y Tporieci HapyaHHA. [lo3nTuBHI emorii, OB s13aHi 3
JOCSTHEHHSIM YCIIiXy, 3a3BUYai, CIPYSIIOTH 30UTBIICHHIO BUKOHAHHS JisUTh-
HOCTI, HABYAHHIO, 8 HETATHBHI — TiPIIOMY BUKOHAHHIO JISDTEHOCTI, B PE3YJIbTaTI
aKoi 11 emorlii BUHUKIH [1]. MeToto cTarTi € TeopeTndHe OOIPYHTYBaHHS Ta
BU3HAUCHHS NULIXIB (JOPMYBaHHA MO3UTHBHOTO MHCJIEHHS YYHIB 3 OCOOJIH-
BHMH ITOTPeOaMH B ITO3aKJIACHIH POOOTI.

ToBopstuu po dimeii 3 ocobrueUMU nompedbamy — TOHATTS, SKE IIHPOKO
OXOIUTIOE BCiX AiTel, 4ni OCBITHI MOTPeOM BUXOIITH 38 MEXKi 3aralbHONPHUIL-
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HATOI HOPMH, MIETHCS PO IiTEH 13 0COOMMBOCTIMH MCUXO(MI3HUHOTO PO3BUT-
Ky, 00JJapOBaHMX, a TAKOXK IITEH 13 COI[AIbHO BPA3JIMBUX I'pyIl (BHXOBAHIIIB
JUTAYNX OYIMHKIB, MIKUT-iHTepHATiB Ta iH.) [7] — mMaemo mocBim poGotu 3
JITBEMHU-CUPOTAMH Ta IPOBENICHHS TYpPTKa aHTITIHCHKOI MOBH, KU iCHY€E Ha 6a3i
3araJlbHOOCBITHROI MIKOJNU-iHTepHATy M. ['opomHs. JlaHwii TypTOK TiITpHMY-
etbes Perionanmsanm Briaropiiiaim ®@onom "Jlakid InTepremmn”. Ocobucto s
TPALIIOI0 BOJIOHTEPOM (DOHIY 3 JITHMH CHPOTAaMH 3 pOKH. Buxomsam 3 BracHuX
CIIOCTEPEKECHb Ta AHATI3Y MPOBEICHUX 3aHITh TYPTKA MOXY 3aCBITYMTH, IO
OLIBIIOCTI CHPOTaM BJIACTHBI CYTTEBI IpoOneMH, IOB’s3aHI HacaMmepen i3
HaByaHH;IM. PiBeHb 3HaHb TaKUX JiTel He BIAINOBiZAa€ BUMOTaM HaBUYAJIBHUX
nporpam. Uepes me OyKe 9acTO TaKUM JITSM IpHTaMaHHA 3aHIKEHa CaMo-
OIliHKA, 3HEBIPEHICTh Yy BJIACHUX CHJIAX, BTpaTa BIEBHEHOCTI Y MOMKIIMBOCTI
caMopeati3ailii, eMOIIHHI po3JIaJ iy Ta CTpax Iepe MaiOyTHIM.

TakuM 9YMHOM, OUTBIIICTh BHITYCKHHKIB BHXOMSATH 13 IIKOJH-IHTEPAHTY 3
HEJIOCTATHHO-C(OPMOBAHUMHE JKUTTEBUMH KOMITCTCHTHOCTSIMHU, 3 PO3BHHYTHM
"HOYyTTSAM yTpuMaHLs . TOMy ChOTOJHI MEpeA 3arajlbHOOCBITHIMH iHTEpHAT-
HUMH 3aKJIaJaMH CTOSITh BIZMOBIHI 3aBJaHHS BUXOBAHHS TapMOHIIHO PO3BH-
HEHO1, BHCOKOOCBIYEHOI, COIlIaJIbHO aKTHBHOI, HAI[IOHAIBEHO CBIIOMOI, MOpaJIb-
HO 1 (pi3HUHO 3M0POBOI JIFOANHN. JIFOMMHY, sSIKa 37aTHA MHUCIUTH TIO3UTHBHO [6].

OTmxe, y 3B 53Ky 3 1M, BUNTEIISIM Ta BHXOBATEISIM 3aKJIAJIiB OCBITH CIIiJT
3aCTOCOBYBATH 3aXO[IH, ITOB’13aHi 3 MOKPAIICHHSM CTaHy COIATBHOI aIamTaili,
sIKa BKJTIOYAE B ce0€ TaKi HAPSIMKH:

v/ BCTAHOBJIEHHS JOBIPJMBUX BiHOCHH 3 JUTHHOKO, CTBOPEHHS CUTYAILii
TICHXOJIOTTYHOTO KOM(OPTY;

(hopMyBaHHS B IUTHHN TIO3UTHUBHOI CAMOOITIHKHY;

(hopMyBaHHS MOTHBAIIIT IOCSTHEHb;

CTBOPEHHS YMOB JIJI4 MiJIBUIICHHS PiBHSI HABYAHHS;

BUXOBaHHS ITPAaBUIIbHUX HABUYOK TTIOBEJ[IHKHU B CYCITLUIBCTBI;
TTIBUILICHHS PiBHS CAaMOaHAIi3Yy;

PO3BUTOK MOPATHHHX YSBJICHD, MI3HABATLHUX 1HTEPECIB, PO3IIMPEHHS
CBITOTJISILY;

v (bopMyBaHHS B JUTHHM TO3WTUBHUX JKUTTEBUX IEPCIIEKTUB, BU3HA-
YEHHS pa30M 3 HElO IIUBIXIB camopeai3ariii, cdhep caMoroBaru .

11i 3ax01M MOXKHA 3aCTOCOBYBATH SIK B YPOUHHX, TaK i B II03ayPOYHHI Yac.
[TpoBeneHHs ryptka — 00’ €IHAHHS YJHIB, SIKI MAIOTh CITUIBHI IHTEPECH, TIOTpe-
0u, OaxxaHHS — Tependadae OpraHi3alilo HaBYaJIbHOI MISUTBHOCTI B IM03aypod-
Huit gac. [lozaxnacna poboma (I13P) — pi3HOMaHITHI BUIM TiSNTBHOCTI Y4YHIiB
OCBITHBO-BUXOBHOTO XapakTepy, Ky OPraHi30BYIOTH i MPOBOITH Y IIKOJMI B
MO3aypOYHHI Yac — Ma€ iCTOTHI BiIMIHHOCTI Y 3MicCTi Ta hopMmax ii opraHizarii
MOPIBHAHO 3 ypouHOHO (opmoro HaBuanHs [3, c. 270]. BoHa po3kpuBae HI3KY
JOTATKOBUX MOMKIMBOCTEH SIK JUTS BYUMTEIIB, TaK 1 VTS yIHIB. MeTOI0 IypTKOBOL
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poOOTH 3 1HO3EMHHUX MOB € YIOCKOHAJICHHS NPaKTHYHMX HABHUUYOK YYHIB,
PO3IIMPEHHS 1X 3HAHB MPO KPaiHy, MOBY KO BUBYAKOTh, ITiIBUILICHHS IHTEPECY
JIO BUBUEHHS IHO3EMHHUX MOB TOIIO [3, ¢. 276].

I'yprok aHMICEKOI MOBM 30pIEHTOBAaHMK HA PO3BHTOK IHIIIOMOBHOI
KOMYHIKATHBHOI KOMIICTEHTHOCTI — 3JaTHOCTI 1 TOTOBHOCTI 1HAMBIA 3M1HCHIO-
BaTH HIIOMOBHE MIXXKYJIBTYPHE CITUIKYBaHHS 3 HOCISIMH MOBHU Y MEXax, 3aja-
HUX nporpamoro [3, c. 64]. Cnin npuragatu ckiagoBi IKK: a) inozemmua
moenennesa komnemenyis (IMK), sika B CBOIO 4epry BKJIIOUAE B ceOe KoMIle-
TEHIIIIO B ay/lilOBaHHI, Y TOBOPIHHI, Y YATaHHI, Y MKChMIi Ta y MepeKai/Me-
miarii; 0) sineeocouiokymemypra komnemenyisi (JICK), KOMITOHEHTaMH SIKOI €
COLIOTIHIBICTUYHA, COLIIOKYJIETYPHA Ta ColliajibHa KOMIIETCHIIIT; B) MOGHA KOM-
nemenyisi (MK), sika ckiagaeTbes 3 (DOHETHYHOI, JEKCHYHOI, IPaMaTHYHOI KOM-
MIETEHIII] Ta KOMIICTEHIII1 y TeXHIIll YiTaHHA 1 ickMa [5]. OcoOmuBicTh poboTH
IrypIKa 3 OITbMH, SIKI MalOTh OCOOJIMBI IOTpeOHU IMOJIAra€ B TOMY, IO CEpel
OCHOBHHUX 3aBJaHb IPIOPUTETHUM Oyae pozsumok iX TBOPYMX 3II0HOCTEH,
CaMOCTIHHOCTI 1 IMO3UTUBHOTO CTABJICHHS JI0 BUBYCHHS aHTIIHCHKOI MOBU — X
JICK, iHImmMH cltoBamMu BEJIMKA yBara 3BEPTAETHCS caMe Ha BUXOBHY Ta PO3BH-
BaJIBHY IIiJTi, SIKI CIOHYKAIOTh JITEH IO (POPMyBaHHS TO3UTHBHOTO MUCIICHHSL.

ToMy OfHM i3 TOJIOBHUX 3aBJaHb, IKi MU CTABUMO Tepe COOOI0 iMydn Ha
3aHSTTS TYPTKa — PO3GUMOK CaMe NO3UMUBHO20 MUCTEHHA Y npoyeci opmy-
BAHHSL AH2TIOMOBHOI KoMnemenyii. Alle TyT BUHHMKAE€ TIMTaHHS Ha 0a3i SKOTO
JICKCHYHOTO Ta TPaMaTUYHOTO Martepiary ciia (GopMyBaTh IF0 aHTIIOMOBHY
KOMITETEHTHICTh JiTel, abu CTUMYJIOBATH X JI0 MO3UTUBHOTO MUCIIEHHS. 3 10-
CBiTy poOOTH 3 IITBMH-CHPOTAMHM MOYKEMO CKa3aTH, 10 iICHYIOTh MEBHI TEMHU
Taly, SKi CIIT MAIAMaTH TyKe 00epeKHO, aOH HE TIOCTABUTH TUTHHY B HE3pYU-
HE CTaHOBHIIE Ta He 0OpaszuTu 1i mouyTTa. Hanpukmazn, Temu ciM’i, BITHOCHH,
JIOBipH ToIO. Bechk Marepiam Ma€e BiANIOBIZAaTH 3arajbHOBIIOMHM KPHTEPIsIM:
a)BIH Ma€ BpaxXOBYBaTH IICHXOJIOTIYHO-IHIUBITYAIbHI OCOOIMBOCTI JIiTEH;
0) BiH Mae OyTH OB’ SI3aHUM 13 iHTEpecaMH yUHIB, BIJIIOBINATH iX piBHIO 3HAHB;
B) BiH Mae 3a0e3MeuyBaTH TaKy JIsUTBHICTD 1 3aBJaHHs, sIKi BAMAratoTh Bijl YUHIB
BHUKOPHUCTAHHS aHIJIIMCHKOT MOBH JIJISI CIIPABYKHIX KOMYHIKATHBHUX ITiJICH.

HaBenemo mpukiiaay BOpaB, sKi CIIPSIMOBaHI Ha PO3BUTOK MO3UTHBHOTO
MHCIICHHSI Y TIpotieci (POpMyBaHHS aHTJIOMOBHOI KOMITETCHITii IITIKOJISIPIB:

1. BaockoHaJIeHHSI TPAMATHYHOI HABUYKH BUKOPUCTAHHS MOAAJIb-
HOro aiecsiosa Can.

Hpukran 1.1. [8, ¢. 131].

3aBAaHHSA-HCTPYKIS: Look at the pictures. What can Tony do? What can’t
he do? Make sentences.

Jiti BimmparoByIOTh BXXKMBaHHS ciioBa Can. Hactynne 3amanns — Can
you do these things?
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MoskHa 3710raIaTUCsI, O OUIBIIICTH il 300pakeHNX Ha MATIOHKAX, JITH
HIKOJIM He pOOWIM — BiHA-CEepQiHT, BENUKUH TeHIC, TOJb( TOIO — OTKE iX
BimnoBine Oyne meratuha (E.g. Ican ‘tplaygolf). Mu e mepecmigyemo mery,
abu TMouyTH BiJ] IiTel 4Oro BOHU HE BMIIOTh, a00 HE MalOTh, a HABIIAKH, Ha-
Mara€Moch 3pOOWTH aKIIEHT Ha TOMY, 10 BOHH BMIIOTb 1 MOXYTb. [Ipomoryemo
iHIIIe (POPMYJTFOBAHHS IPYTOTO 3aBIAHHS:

Maketruesentencesusingthescheme: I can’t..., but I can ... .

Takox crij ZOJATH 1HINI MAIIOHKH 13 300paXKCHHSAM TaKUX BUJIB CIIOPTY
Ta 3aHATh, B SKUX JITA MPOOYBAIM CBOI CIJIM 1 JOCSTAIN HEIOTaHUX PEe3yJib-
tariB. Hanpuxian: ¢yr6omn, 6ackeT001, HACTUTLHUIN TEHIC, TaHIIi TOIIO.

Po3moBinatoun mpo Te, M0 JiTH MOXKYTh POOUTH, B KJaci Oyzie cTBOpeHa
atMocdepa eMOoIIHHOT0 KoM(OPTY, 3aXUILEHOCT] YUHIB BiJl HECIIPABEIUTUBOCTI,
HACMIIIIOK TI0 BITHOIICHHIO JIO iX eMOIIIMHUX MepeKUBaHb, BMiHb Ta HABUYOK.
Criparourch Ha BIIACHUH JIOCBI, CAMOOIIIHKA JITeH Oy/Ie i IBUIIYBaTHCh.

Ipuknan 1.2.

Tex came BIOCKOHAJICHHS TPaMAaTHYHOI HABUYKH BUKOPHUCTAHHS MOJIAJTh-
Horo niecioBa Can Moxke Oyau peanizoBaHe yepe3 poiboBY Tpy. BeiM miTsam
pO37aTH KapTKU 3 PI3HUMHU POJISIMU (HANPHKIAM, YCHIIHUN Oi3HeCMeH, Me-
HE/Kep, HAYKOBEIIb TOIIIO).

3aBmanns-inctpykitst: Imagine that you are people described in your
cards. Think and say what you can do better than other people?

Haiinepina I{iHHICTh BUKOHAHHS LIbOTO 3aBAAHHS Y (hOpMi pONBOBOI IpU
MOJIATAaTH BTOMY, III0 B HIAJWTHHA JIETKO 3aCBOIOE T€, HA IO B IHIIMX YMOBAaX
JoBerocs O MOKIIaaTH3HAYHNX3YCHITb. [ pa sIKk METo]] HaBYaHHS 30CEPEIDKYE B
co0i PI3HOMAHITHICT HABYAJIHLHO-PO3BUBAIBHUX (DYHKIIH: BOHA CTHMYITIOE
JWMTHHY JI0 JisUTbHOCTI, HABYa€, OPraHi30BYe, PO3BHUBAE TICBHI Mi3HABAJIBHI 3110-
HOCTI, BUXOBY€ OCOOUCTICTb Ta ii KOJIEKTUBICTCHKI SKOCTI.

2. BaockoHajeHHs JIeKCHIHOL cTpyKTYpH — tobe proud ofsmth.

[laHa CcTpyKTypa CIIOHYKa€ JiTel MOUIMTHUCS CBOIMH YyCHiXaMH Ta PoO3-
MOBICTM B KJaci, YMM BIiH\BOHA MOKYTh THMImathcs. Takuii Marepian Oyme
HAJIAIITOBYBATH TUTHHY Ha ITO3UTUB, BUKIUKATH TapHi €MOIIii, CIIOTa Iy, 10 MH
1 MaeEMO Ha METi JOCSATTHA KOKHOTO YPOKY — PO3BHHYTH TIO3UTHBHE MUCIICHHS
BUBYAIOYH AHTTIIHCEKY MOBY.

Orxe, aHAT3YIOYH TOCIIDKYBAaHUI MaTepiail MOKEMO 3pOOUTH BUCHOBOK,
10 T'YPTOK AHTJIHCHKOI MOBH MOXKe OyTH OIHHM i3 3ac0o0iB (hopMyBaHHS TO-
3UTUBHOI'O CTABJIEHHS JI0 HABYAHHSA Ta 10 ceOe MiTel 3 0COOIMBUMU OCBITHIMU
moTpedaMu. YCIIIIHICTE TYPTKA 0a3Y€ThCS Ha MPIOPUTETHOCTI PO3BUTKY JIIHT-
BOCOIIIOKYJIFTYPHOI KOMIIETEHIII1 IITeH-CUPIT Ta aKIIEHTYBaHHI YHIKATEHOCTI Ta
TBOPYOCTI KOKHOT qUTHHH. L{iHHICTE Takoi poOOTH MONATaE B TOMY, IO, BUBYA-
FOYHM aHTJIHCBKY MOBY, y JIiTeH-CHUDIT (HDOPMYEThCS TMO3WTHBHA CAMOOIIIHKA,
MOTHBALiSI TOCSTHEHb, TO3UTHUBHI KUTTEBI IEPCIICKTHBY ; CTBOPIOIOTHCS. YMOBH
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JUTsl TIABUINCHHS PiBHA Hap4yaHHsA. OTpUMaHUN JOCBiA POOOTH 3 CHUPOTAMH
3apa3 BUKOPHCTOBYIO Yy HAIMCAHHI TUIUIOMHOI pOOOTH, TeMa sIKOI — (opMy-
BaHHS IHIIIOMOBHOI TpaMaTUYHOI KOMIIETEHIII] YUHIB 3 OCOOJMBUMH MOTpeOamMu
y TI03aKJIacHii poOoTi.

JlitepaTpa

1. Paxmunpkuit 1. O. Tlcuxonoris mpari. [Ipomemxypu akTuBi3amii MOTHBAIIIT
nocsrHeHHs / bibmioTeka ykpaiHChKUX MiApyYHUKIB. Pexxum noctymy:

http://libfree.com/161500196_psihologiyapohvala_shvalennya.html

2. Mamko A. JI. Tlo3utrBHEe MHCTICHHS Ta Horo (pOpMyBaHHS SIK MOXIIHBICTH
TIOKPAIIEHHSIICUXOJIOTIIHOTO 37I0pOB’sT MOJIOM TexHiuHoro By3y./ Marmko A. J1.,
Cunoperxko XK. B. — [Enexrponnmuii pecypc]. — Pesxumaoctyty:

http://conf.vntu.edu.ua/humed/2010/txt/Matsko_Sydorenko.php

3. Meronyka HaBYaHHS IHO3EMHHX MOB Yy 3arajJbHOOCBITHIX HaBYaJIbHHX
saxnanax: minpygnuk / JI. C. Ilanosa, I. ®. Aunpiiiko, C. B. Tesikosa Ta in. — K.:
BII "Axkanemis", 2010. — 328 ¢. (Cepis "Anbma-marep.)

4. MeTonuKa BHKJIAJaHHs 1HO3EMHHUX MOB Y CEpPEIHIX HaBUAIBHUX 3aKJIajax:
[Minpyunuk. Bua. 2-e Bump. i nepepo6. / Kox. aBropis nig kepisa. C. }O. Hikonae-
Boi. — K.: JlensiT, 2002. — 328 c.

5. Hikomaesa C. IO 1lim HaBYaHHS 1HO3EMHHMX MOB B ACICKTI KOMIIETCHT-
HicHoro mimxoxy / C. FO. Hikonaepa // Tnozemni moBu — 2010. — Ne2. — C. 11-17.

6. [Inaitnep B. 1. IIpiopiTeTHi HanpsMKA PO3BUTKY OCBITH IiTel 3 0COOIH-
BUMH OCBiTHIMHU noTpedamu. —|[Enextponnuii pecypc]. — Pexum nocrymy:

http://school16.org/navchannya-uchniv-z-osoblivimi-potrebami

7. Ilemaroriuni ma3zmu. IaTeprer-vacormmce IO KMITY imeni b. 1. I'pin-
yeHka. — [ Enextponnuii pecypc]. — Pexxum noctymy:

http://www.pazl.ippo.org.ua/index.php?option=com_content&view=category
&layout=blog&id=43&Itemid=46

8. Beaumont D. The Heinmann ELT Elementary English Grammar: Yue6roe
nocobue. — K.: Meroauka, 2001. — 256 c.

VIIK 373.51

OCOBJMUBOCTI ®OPMYBAHHS JEKCUYHOI KOMIETEHIIIT
HIKOJISIPIB 3A IIIIPYYHUKOM O. KAPIP'IOK ENGLISH 4

I'epamenko A. 1.
Y ecmammi posensaoacmuvcsa popmysanns aexcuuHoi komnemenyii yunie uemsep-
moeo Kkaacy Ha ocHogi mamepianie niopyunuka O. Kapn 'tox English. Oco6nusa

y8aza 30CepeddcyeEmvCs HA 6NPABAx, y SIKUX MONCIUBO RIOCUTUMU KOMY-
HIKAMUBHY CNPSAMOBAHICb, NPONOHYIOMbCSL BAPIAHMU SUDIULIEHHS NPODIeMIL.
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Kniouoei crnosa: inwiomosna KomMyHiKamugHa KoMHemeHyis, N1eKCuyHa Komne-
MeHYisA, KOMYHIKAMUBHA CHPAMOBAHICb, 61NPa6a.

B cmamve paccmampusaemca gopmuposanue neKcuteckol KoMnemeHyuu
VUEHUKO8 HemBepmo20 Kiacca Ha ocHoge mamepuanog yueonuxa O. Kapniox
English. Ocoboe snumanue yoensemes ynpasicnenusim, 6 Komopvix 603MOHCHO
YCUunums KOMMYHUKAMUSHYIO HANPAGIEHHOCHb, NPeonazaiomcs SapuaHmbl
peuenus npodrembi.

Kuiouesvie cnosa: uHosA3bI1uHASA KOMMYHUKAMUSHAS. KOMNEMEHYUs, JleKcuyec-
Kast KOMREemeHyus, KOMMYHUKAMUSHAS HANPAGIEHHOCb, YAPAXCHEHUE.

The article deals with the developing fourth-year schoolchildren’s lexical
competence via the materials from the textbook by O. Karpiuk English. Special
attention is paid to the exercises where it is possible to enhance communication
component, ideas how to solve the problem are suggested.

Key words: communicative competence in a foreign language, lexical
competence, communication, exercise.

s Toro mo6 HAaBUMTH YYHIB CHUIKYBATHUCh Ha MDKKYIBTYPHOMY DiBHI,
HEZIOCTATHBO C(HOPMYBATH HABUUKH OTIEPYBAHHSI MOBHUM MaTepialioM, IOTPiOHO
PO3BUBATH BMIHHS TPUAMATH Ta IepenaBaTH iH(GOpMaIlifo iHO3eMHOI MOBOIO.
Binrak ams ameKBaTHOTO CIUJIKYBaHHS HEOOXITHHM JIOJATKOBUM KOMILICKC
3HaHb, HABUYOK T4 BMiHb, SIKHH JaCTh 3MOTY YYHIO B YMOBaX Oe3MOCepemHbOl
MDKKYJIBTYPHOI KOMYHIKalii JIETKO BCTYMAaTH y KOHTAaKT i3 NpeICTaBHUKAMHU
IHIIIOT KyJIBTYPH, PO3YMITH HaMipH 1 MOBEIHKY MapTHEPIB MO CILIKYBAaHHIO Ta
aJIEKBATHO pearyBaTé Ha HUX, TUIaHyBaTH CBOI MOBJICHHEBI BUYNHKH BiJIlIOBIZTHO
JI0 COIIIOKYJIBTYPHOT CIielM(iKh KpaiHu, MOBY SIKOT BiH BUBYAE.

Tomy iCHy€e MOHATTS IIUPIIE 32 MOBJICHHEBI BMIHHS — KOMYHIKAMUBHA
KoMnemenyisi — KOJO TIHTaHb, ¥ SIKMX JIJaHAa 0c00a Ma€ TIeBHI 3HAHHSI, JAOCBIJ,
MOBHOB&XKEHHS 1 SIKi 37[aTHA BUPIIKTH [2, ¢. 55].

Inwomosna KomyHikamuena KomnemeHyis, PO3BUTOK SIKOI HA CHOTOMHI
BU3HAYAIOTh SIK OCHOBHY METY HABYaHHS | BHBYCHHS iHO3EMHOI MOBH Y 3a-
raJbHOOCBITHIM IIKOJI — [€ 3JaTHICTh 1 TOTOBHICTH IHAMBIAA 3aiACHIOBATH
IHIIOMOBHE MDKKYJIbTYPHE CITUIKYBaHHS 3 HOCIIMH MOBH y MEXKaX, 3alaHHX
nporpamoio [2, c. 64].

HeBin’eMHUM CKIIQTHUKOM KOMYHIKATHBHOI KOMIICTEHINli € MOBHI
KOMIIETEHIII, cepes] SKUX OCOOJIMBE MiCIe HAJICKHUTh JICKCUUHIA KOMIICTEHIII.
MerTo¥0 HaIIOI CTATTI € JOCIIANTH, SIK MOXe BigOyBaTHcs mporec (opMyBaHHS
nexcraHol KomrereHmii 3a mimpyunnkom O. Kapm’rox English mis 4-ro
kiacy [1]. 3ocepemumo yBary Ha apyromy posaini “Englishman’s Home".

[epmmii ypok IHOTO PO3IUTYy CHPSIMOBAHO HA BUBYCHHS GKA3IGHUX
saumennuxie (me, you, him, her, it, us, you, them). ¥V mepmiii Bupasi Ha
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CTOleI.[l 32 moparoThCs aBa MiHi-miamoru. Y nepuioMy nmiaosi TIOBTOPIOKOTHCS
npuceiini 3atimennuxu (My, our). Y apyromy miano3i BBOIAUTHCS BKa3iBHHI
3aliMeHHuK "Me". 3aBnaHHs 10 BrpaBu 3By4uTh Tak: "LooK, listen and act out™.
Ocb 11 Jiaiory:

a) Bill: Kate, this is Taras. Taras, this is my sister Kate.

Kate: Hello, Taras. Nice to meet you.

Taras: Hi, Kate. I’ve got some presents from Ukraine. Here you are.

Kate: How nice! Thanks. And this is our brother Tom.

Taras: Hello, Tommy. Here is a present for you.

Tom: Thanks a lot.

Jo 1poro fiagory nojaHuil MamoHOK (Man.1):

Manronox 1

b) Taras: Oh, you’ve got a pet at home!

Tom: Yes, we’ve got a parrot. Look at it!

The Parrot: Look at me! Look at me! I am Carl!

JTo 1pyroro Iianory Tako MOJaHui MATFOHOK (MaJt. 2).

Crig cka3aTy, 10 y JaHii BIpaBi JOPEYHO BUKOPUCTaHI MAITFOHKH, 110
CIIPUSIOTH KPAIIOMy 3aCBOEHHIO Matepiaimy. Takok HiTH TpHUTamaad BHKO-
PHCTaHHS TPHCBIMHUX 3adMEHHUKIB, 00 TOTIM MOOAYUTH PI3HUIO MDK
BKa3iBHUMH. AJie Ha MOIO JTyMKY, IPYTHA Jiaor OBUHEH OyTH OUTBIINM, HiXK
MepIINHA, OCKUIBKM TONepenHi MaTepiay IiTH BXe 3HAIOTh, a OT HOBHH
MOTPiIOHO TIIe 3aCBOITH. SIKIIO AWBHUTHCS B IUIOMY Ha BECh MEPII YPOK, TO
Jy’kKe Majlo KOHTEKCTY JUTsl HOBUX JIGKCHYHHX OJIMHHIb. X04a, 3 iHIIOro OOKY,
BYMTEIh MOXKE NMO(aHTa3yBaTH 1 BBECTH X y Oyab-AKWil CBiff KOHTEKCT, He
000B’SI3KOBO TaKWi sIK y MiAPYYHUKY, BHTAJATH CBOIO iCTOpPi0. B mimomy
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3aBJIaHHSA JI0 BIPaB HE € KOMYHIKATUBHUMH. B 1aHOMy BUManky eekTHBHICTh
3aCBOEHHS HOBOTO Marepiany Oyie 3alekaTH BiJ KpeaTHBHOCTI CaMOro BYH-
TeJsl, Oro 3MATHOCTI 3allikaBUTH JiTell BUKOHYBaTW BrpaBu. Hampukman, y
BITIpaBi 4 Ha cTopiHI 33 ToAaHOo 3pa3oK:

A: Do you know him?

B: Yes, I do. He is Tom. He's Bill’s brother.

Jo 3pa3ka 1onaroThesl MATFOHKH JTFO/IEH.

kat mel | am Carl

Manronok 2

Byno 6 rapHo crovaTKy mokasat JiTaM (OTO BiJOMHX MOCTaTel i CIu-
tati: DO you know him (her, them)? A6o >x mokazaTté Ha SIKOrOCh Y4HsI i
cruratu perry: Do you like (love, know) him (her, them)? etc. A notim mo Tix
MaJIIOHKax, 110 € B MAPYYHMKY BHUTagaTH BiacHi "ictopii’. [litk moOmsaTe
(anTazyBaty, ane ix TpeOa Ha Ie HAINTOBXHYTHU IMOB’SA3aBIIH 3 IXHIM BIACHHM
SKUTTSIM. TOJ1i HOBI JISKCHYHI OAWHUII OYTyTh KpaIle 3aCBOIOBATHCSL.

PosrisiHeMo chomuit ypok. BiH cripsiMoBaHMii Ha BHBYEHHSI YHCITIBHUKIB,
PO3pI3HEHHS TAKUX YKCITiBHUKIB siK thirteen Ta thirty ta iH., oxomoeTscst TemMa
ITHST HApOIDKECHHS. 3aBIaHHs 110 BIpaB 1-4 He € KOMYHIKATHBHIMH, a 3aBJIaHHS
BIIPaBH 5 € KOMYHIKATUBHUM. SIK e MOXKE BUUTENb 3pOOUTH TX KOMYHIKaTHB-
HUMHU? Po3riisiHeMo 11i BipaBy.
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Bmpaga 1 (mai. 3).
1 ' Listen and repeat

Maniwonok 3

TyT MOXHA 710 KOKHOTO YHCJIa MPUIyMaTH OKpeMi pedeHHs, abo Xk To-
€JIHATH iX Y MiHi-ICTOPIi, 1 TOBTOPHTH Pa30oM 3 YUHIMH OKPEMi YHCITIBHUKH.

V Brpasi 2 Ha cTopiHIli 46 MOPIBHIOIOTECS YKcTiBHUKH thirteen — thirty,
fourteen — forty, fifteen — fifty i T. 1. IIpocto mpouwTatH i MOCIyXaTH HE €
JOCTaTHIM JUIsl KpAIOro 3aCBOEHHS Ta 3aKpiIUICHHS JaHOro Marepiamy. Tyt
TaKoXX MOXKHA TNPUAYMATH SIKi-HEOy[Ib PEUeHHs UM Ty K caMy MiHi-iCTOpito.
Kpim TOro, moTpiOHO 3BEpHYTH yBary JiTeld Ha CXOXICTh KOPEHs TOPIBHIO-
BaIbHHX CITiB. Tak iM Kpare 3amam’ ITaeThCs.

Brpasa 3 Ha ctopinii 46 (Mai1. 4) MiCTUTh 3aBAaHHS TIPOYUTATH TEKCT PO
JIHI HAPOJKEHHSL.

(3){ Read | o
=T BIRTHDAY PARTIES

A birthday is a special' day for a person. It is a personal
holiday, but people like to be with their friends and their family
on this day. That's why they make up birthday parties. “Happy
birthday and many happy returns of the day!*” Englishmen
usually say to a man or woman on this day. Friends write
greetings on birthday cards
and give presents. At a
birthday party there is 8
always a cake with candles
on the table. If you want to
know how old the person is,
count the candles or read
the number!

'special ['spefl|— ocobnueui e T

‘Happy birthda
- ¥ \“Tloagoposnsio
-

Y and many happy returns [r1't3:nz] of the day! —
3RHEM HapomKeHHs, Baxalo 4OBIUX POKiB KUTTH!

Y

Manronok 4
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Leii TekCT HE MOXKHA MPOYUTATH MPOCTO TaK. [10TPiOHO 3podUTH TaK, 00
JUTH 3aXOTUIM HOro Yuratd. MOJKHa CIIOYaTKy CHHTATH (BYHATEIIb-y4CHb,
y4YEHb-YYCHb, YYHI-BUHTENb), KOJU y KOTO JICHb HAPODKCHHS, CKUIBKA KOMY
POKIB OyJie UM B)KE BHIIOBHHJIOCS (TYT HisIK BOHHM He OOiiIyThcs 0e3 JHCIiB-
HUKIB), Y JIFOOJIAITh BOHH B3arajii CBATKYBAaTH CBIi JIeHb HApODKEHHS TOIIO. |
TYT MOJKHA CKa3aTH, II0 BOHHM 3apa3 JIi3HAIOTHCS, K )K€ aHIJIHII CBATKYIOTh
cBOi JHI HapomkeHHs. Terep MO)KHA TI0YaTH YUTATH el TEKCT.

Bripasa 4, cropinka 47. 3aBIaHHs TaHOT BIIPAaBU 3aIIUTATH Ta JaTH BiJIIO-
Binb. TyT mopmani dororpadii mroaeil pisHOro BIiKY 3i CBITKOBHUMH TOPTaMH 3
YHCIIaMU IXHBOTO BiKy Ta ixHi iMeHa. [1oTiM nonanuii 3pa3ok:

A: How old is Mr/Mrs...?

B: He/Sheis...

TyT MOXHa CIUTATH CKUIBKM POKIiB iXHIM Mamam, TaTam, 0adycsm, Iiny-
CSIM 1 T.J1., IOPIBHATH 3 BikoM 0a0yci, TITOHBKH Ha (oTorpadii. Hanpuxian:

A: How old is your grandmother? Is she 71?

B: Yes, she is. She is 71/ No, she is not. She is.... [1, c. 46-47]

Orxe, B HaBeICHUX BUIE YPOKax 3aBHAHHA IO JICKCHIHHX BIPaB HE
3aBXKIM MICTATh CKCIUTIIUTHY KOMYHIKATHBHY CIPSIMOBaHiCTh. ToMy Hamis
TIOKJIAIAE€THCS HA KPEaTHBHICTh CaMOT'0 BUMTEIIS: SIK BiH IOJJACTh HOBI JISKCHYHI
OJIVHHIII, SIK CIIPUATHME iX 3aKPIIUICHHIO, SIK 3pOOHTh BIPABH KOMYHIKATHBHO
CIIPSIMOBaHMMH, 3aIliKaBHUTh JITCH BUKOHYBATH BIIPABH 1 BUBEIE iX Ha CITUIKY-
BaHHS 32 JONOMOTOI0 HOBHX JIEKCHYHHMX 3ac00iB. X04y 3ayBa)KHTH, IO MO-
XKyTb OyTH HalMpi3HOMAHITHIII BapiaHTM BUKOHAHHS LuX BrpaB. CKiTbKH
BYMTEIIB, CTUTbKH W BapiaHTiB. [liIpydHHK HEe B 3MO31 MMOKAa3aTH HaM BCIX Ba-
pianTiB. ToMy, s BBaXKaro, IO Taki BIPABH Ta 3aBJIAHHS JI0 HUX CIIPUSIOTH HE
TUTBKU (POPMYBAHHIO JIEKCHYHOI KOMIIETEHIN] y4HiB, a # caMoi 0COOMCTOCTI
BUHUTEILS, 3MYIIY€E HOTO TyMaTH, MipKyBaTH, ()aHTa3yBaTH, TBOPUTH, PETEIHHO
TOTYBaTHUCS IO YPOKY, IIPOIYMYBATH KOKEH KPOK CBOET TISITBHOCTI.
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VIIK 37351

IIAI'OTOBKA YYHIB 3AI'AJIbBHOOCBITHIX HABYAJIBHUX
3AKJIAIIB 10 BCEYKPAIHCBKUX KOHKYPCIB
3 IHO3EMHUX MOB

Mimyk O. /.

Y cmammi poszensoaemvcs npobnema niocomosxku yuHi@ 00 KOHKYPCi6 3
iHosemHux Mmos. [Ipononyemuvcs ceiil 6apianm mecmosux 3a80aHb 3a Mame-
pianom niopyunuxa O. Kapn'tok ons 6-20 knacy.

Kuiouosi_cnosa: mecm, mecmosi 3a60amHs, KOHKYPC, JEKCUKA, SpAMAMUKA,
COYIOKYTbMYPHI 3HAHHAL.

B cmamve paccmampueaemcs npodnema no020moGku y4eHUKo8 K KOHKYPCam
no uHocmpannvim azvikam. Ilpednazaemcs ceoll sapuanm mecmoguix 3a0d-
Hutl, pazpabomannbiti no mamepuany yueoruxa O. Kapniok ons 6-2o knacca.
Knuouesvie cnosa: mecm, mecmosvie 3a0anus, KOHKYPC, JEKCUKA, SPaAMMA-
MUKa, COYUOKYIbIMYPHbIE 3HAHUA.

The article deals with the problem of preparing pupils for foreign languages
contests. The own variant of the tests based on the textbook by O. Karpiuk for
the 6 form.

Key words: test, contest, vocabulary, grammar, socio-cultural knowledge.

Y4Hi, ki MarOTh 3A10HOCTI Ta Oa)KaHHS BUBYATH iHO3EMHY MOBY, HaMara-
FOTBCSI BUKOPHUCTOBYBATH KOXKHY MOXKIMBICTH BIOCKOHAJIMTH Ta ITIEPEBIpUTH
cBoi 3HaHHsA. Came ISt HUX KOHKYPCH 3 1HO3eMHHX MOB € Jy>Ke KOPUCHUMH, aJI-
e BOHU CIIPUSTIOTH PO3BUTKY iX YMiHb T AONOMAraroTh OLIHUTH BJIACHI 3HAHHS.

Jlms IKoJApiB  IPOBOASATECA BceeykpaiHChKU KOHKYpPC 3 aHDIIHCHKOT
mosH "T'punBiu” Ta BeeykpaiHcbka rpa 3 anriiicekoi MmoBu "Puzzle™.

Bceykpaincbkuii KOHKYpc 3 aHrilicbkoi MoBM "'T'punBiu’

Lleit KOHKYpC € HalmomymsipHIIMM B YKpaiHi cepes KOHKYpCiB 3 iHO-
3eMHHX MOB. Tperiii KoHKypc BinOyBcs 12 rpyans 2012 poky.

Crate y4acHHKaMH KOHKYpPCY MOXYTB Bcl Oaxcarodi yuHi 2—11 xracis, 63
OyIb-SIKOTO TIOTIEPEAHBOTO BiOOPY, SIKI 3MaraTUMYTBCSl Y JECSTH BIKOBHX
Kareropisix: 2, 3,4, 5,6, 7, 8,9, 10 Ta 11 kmacu. KonkypcHi 3aBIaHHS I1iKaBi,
Becelli ¥ JIOCTYIHI IITsSM 3 Pi3HEM piBHEM MiATOTOBKU. BoHM MicTsTh 3armm-
TaHHs 3 0araThOX HANPSIMKIB 3HaHb: MOBH, KpaiHO3HABCTBA, JITEpPaTypH Ta Bi-
J0OpaxaroTh Pi3HOOIYHY iH(OPMALIiFO PO aHTJIOMOBHI KpaiHH.

Koxuuii BapianT MicTuTh 20 TECTOBHX 3aBIaHb, Ha KOXKHE 3aBIaHHS
MPOTIOHYETHCS YOTHPU BapiaHTH BIAIOBIMI, 3 SKUX TUIBKH OIWH BapiaHT €
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npaBUIbHUM. Tecm (Bin aHrI. test — BUNpoOyBaHHS, TOCHIIKeHH). 3aBIaHHS
CTaHAAPTHOI (DOPMH, BUKOHAHHS SKOTO J03BOJISIE BCTAHOBUTH PIBEHB Ta HASIB-
HICTb NEBHUX yMiHb, HABMYOK, 31i0HOCTEH, pO3yMOBOrO PO3BUTKY Ta IHIINX
XapaKTEepUCTUK OCOOUCTOCTI 3a JOMOMOIOH CIIELiadbHOI MIKAIN PEe3YJbTaTiB
[1, c. 309].

3aBaHHA MOAUICHI Ha 3 TPYITH, BIAMOBIIHO JI0 KUTBKOCTI OalTiB, SIKY MOX-
Ha 3apoOHTH 3a KOXKHe 3aBIaHH (5 3aBaaHb 1o 3 6am, 10 mo 4 6anmwm ta 5 mo 5
OaniB). TakuMm YMHOM, MaKCUMaJIbHA KUTBKICTh OalTiB, Ky MoxkHa HaOpatu — 80
OamiB. 3aBmaHHS UL 2 KJIacy CIpsIMOBaHI OUTbIlle HA TIEPEBIPKY JIEKCUYHUX
HAUYOK — HAWBAXJIMBIIIOTO 1 HEBiJ €MHOTO KOMIIOHEHTY 3MICTy HABUAaHHS
1HO3eMHOi MOBH [4, c. 92], HIX egpamamuyHux HA8UHOK — aBTOMATH30BaHUX dii
13 MOBHHMM MaTepiaJioM, CIIeIialIbHO BiTIOPaHUM IS IIKLUTHHOTO TPaMaTHIHOTO
MiHiMyMy [5, ¢. 101] — KimbKiCTh Ta CKJIaHICTh 3aBJlaHb Ha IEPEBIpKY Ipa-
MAaTHK{ 3pOCTa€ BiIMOBIIHO 10 BIKYy YYaCHHKIB Ta BUBUEHOTO Marepialy, yci
BapiaHTH MICTATh 3aBIaHHs Ha IEPEBIpKYy 3arajibHUX 3HaHb NPO YKpaiHy Ta
AHTJIOMOBHI KpaiHH.

KoHKypc mpoBOIHUTECS B IIKOJAX 32 MICLIeM HaBYaHHS, HE BHMarae BiJ
YUUTEN OCOONMHMBUX 3yCcHiib. Llel KOHKypC Ha€ MOMJIMBICTH TITSM 3 PI3HUX
MICT Ta CeJHI 3MaraTucs OIWH 3 OJHNM, He BHXOISUYH 31 CBOTO HABYAIHLHOTO
3aknany JleranpHa iH(opMalis Mpo NMpaBUiIa MPOBEAEHHS KOHKYPCY HaiCH-
JAETBCS 10 KOXKHOTO HABYAIBHOTO 3aKJIaay-y4acHHKa KOHKYpPCY Ta pO3Mi-
nryerbes Ha caiiti Llentpy TBopumx imimiatus “Clever" [7], me Takox 3Haxo-
JATHCS 3aBJIaHHS MAHYJIMX POKIB JUIS MTiITOTOBKH JI0 KOHKYPCY.

Bci yuacHUKEM KOHKYpPCY OTpUMYIOTH CepTH(IKaTH, a Haiikpalli — MpH3H.
Ti HaBUabHI 3aKJIajM, SKi MPEJCTaBICHI HAMOUIBIIMM BiJICOTKOM YJYaCHHKIB
BIJIIIOBIZTHO /10 3arajbHOI KiMBKOCTI YUHIB Y HABUAJIBHOMY 3aKJaJli, HATOPOIXKY-
F0THCSl LIHHUMH TIPHU3aMH.

Cyma BHeCKy oJiHOro y4yacHuka ckianae 14,00 rpusens. s neBHUX Kare-
TOpii JiTel y4acTh OS3KOIITOBHA (CHPOTH, HAITIBCHPOTH, JITH 3 0AraToIiTHUX
cimeii Ta iHII).

Jlis ydacti B KOHKypCI IIIKOJIaM HEOOXIZHO HaJIICTIaTH IMMCBMOBY 3asBKY
Ta KOITit0 KBUTAHIIIT PO CIUIATy OpraHizamiiHoro BHeCKy jo Oprromirety. Ma-
Tepiany JUIs IPOBEACHHS KOHKYPCY HAICHIIAIOTHCS 3a AEKiTbKa AHIB 710 IPOBE-
JIEHHsI KOHKYpCY [2].

BceykpaiHncbka rpa 3 anriiiicbkoi moBu ''Puzzle™

"Puzzle" — miopivHa rpa 3 aHIIICEKOT MOBH, JIITEpaTypH Ta icTopii. Yuac-
HUKamu ['pu MOXKyTh OyTH yuHi 3—11-X KJaciB 3aralbHOOCBITHIX HABYAIBHHX
3aKJIAJIIB yCIiX THITIB Ta ()OPM BIACHOCTI, SIKi CIUIATIIIA OpTaHi3aliiiHIA BHECOK.
Pimmenns npo 3BUTPHEHHS YYaCHUKIB BiJl CIUIATH OpTraHi3alliifHOIO BHECKY MOXeE
OyTH yXBaJICHO JIMIIIE OPIKOMITETOM.
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I'pa mpoBomuThCSt It BCiX Oakaroumx, 0€3 IOINEeperHbOTO BiJOODY.
VYyacts y ['pi € H0OpOBLIBHORO.

I'pa mpoBOAUTECS 32 YOTHPMA KOMIUICKTAMU 3aBaHb, IPU3HAUYCHUMU LTS
yuniB 3—4, 56, 7-9, 10-11 knacis BianmosigHo. Komrmiekt mictuts 30 (y 34
kiacax — 20) TecToBUX 3aBIaHb, PO3OMTHX Ha TPH PiBHI cKiamHocTi (mo 1,315
OaJtiB 3a MPaBUIIBHY BIATOBIb), HA KOXKHE 3aBJAHHS IIPOIIOHYETHCS S BapiaHTIB
BI/ITIOBIIEH, cepe] SIKKX € JIUIIE OJTHA MpaBWIbHA. Y 3aBIAHHSX U 3-4 Kiacy
niportonyeThest 11 3aBmanb 1o 1 6aity, 6 3aBaanb 1Mo 3 Ganmu Ta 3 3aBIaHHS 110 5
OaiiB, TAKUM YMHOM, MaKCUMAaJIbHO MOXKHa OoTpuMaTu 44 Oanmu. 3aBoaHHS IS
5-11 xyaciB po3noauIeHi TakuM YuHOM: 15 3aBaaHb mo 1 Gaiy, 10 3aBaaHbe 1o
3 06am Ta 5 3aBmaHb Mo 5 GaiB. MakcumanbHO MO)KHa oTpumati 70 Oais.
3aBaHHs CIPSAMOBAHI Ha TIEPEBIPKY 3aralbHUX 3HAHb ITPO aHTJIIOMOBHI KpaiHH,
JICKCMIHUX HABUYOK Ta rpaMaTuyHuX. OCHOBHUAM KPUTEPIEM OIHFOBAHHS pe-
3yJIBTATy € CyMapHa KiIbKIiCTh OaitiB, HAOpaHa OHUM yJIaCHHUKOM [6].

3a yMOBM HaOpaHHS BEJMKOI KUIBKOCTI OaJliB 32 BUKOHAHHS KOHKYPCHHX
3aB/laHb YYaCHUKH OTPUMYIOTh CepTH(]IKaTH, sIKi MOXKYTh 3HAJOOUTHCS TIpU
MOJAJTBIIIOMY BHBYEHHI 1HO3eMHUX MOB. /[y TOro, mo0 B3ATH y4acTh y KOH-
Kypci, 0a2)kaHO O3HAMOMIIFOBATHCS 3 3aBIAaHHAMH IIONEPEIHIX POKIB Ta, VI
3100YTTS KPaIoro pe3yJibTary, MPAKTUKYBATHCS Y X BUKOHAHHI.

I1ini Ta 3aBRaHHS KOHKYPCIB 3 QHITIIHCHKOI MOBU:

® [IONIYK Ta MITPUMKA TATAHOBUTHX IIKOJISAPIB,;

® PO3BUTOK IHTEpPECY N0 aHTNIICHKOI MOBH Ta KYJIBTYpPH QHTJIOMOBHHX
KpaiH;

e [IiIBUINCHHS KBaTi(hiKallii BYNTEIIB aHTJIIHCHKOI MOBHY;

® yIIOCKOHAJIEHHS POOOTH 3 00]apOBAHOI0 MOJIOJITIO;

® aKTHBI3allis MMO3aKJIACHOT Ta O3AIIKLTLHOT POOOTH 3 aHTITIHCHKOT MOBH;

® HAJAHHS YYHSIM MOXIIMBOCTI 3MaraTucsi B Maciradi, 0 BUXOAUTh 3a
PaMKH peTioHy, He BUDKIKAIOUH 3 HOTO;

e (hopMyBaHHA B Y4HIB HABMYOK Mi3HABAIBLHOI Ta TBOPUOI JiSNBHOCTI;

® JIOTIOMOTa YYHSIM CTapIliMX KJIaciB B ONpAIfOBaHHI METOIWK POOOTH i3
TECTOBUMH (pOpMaMH KOHTPOJTO [3].

® aKTHBI3allig MO3aKJIACHOI Ta MO3AIIKIJIBHOI POOOTH 13 3a3HAUYEHUX BUIIE
JIWMCHIUILTIH [6].

¥ 2012 poui y micti Hbxuni 3a¢ikcoBaHO Taki pe3ysnbTaTy:

1) V I'pi "Puzzle" B3sio yuacts 195 yunis 3 12 3H3 micra, 7 3H3 He B3s-
JIM y9acCThb.

2) Y Konkypci "T'punBiu” y 2011-2012 pp. B3sutut yuacts 204 yuHi, y
2012-2013 pp. — 314 yuHiB, 3 sikux 2 mineroBuku. bpamu ygacts yuni 17 3H3
Micra (13 mkin, 2 riMHa3ii Ta 2 nineiB), He B3sim y4dacts 3 3H3.
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Ha I mici 3a pesynbratamu Konkypcey I'imnasis Ne 16, na 11 — 301 1111
cryreriB Ne 15, Ha III — 3011 I-1II crynenip Ne 1. [Hnm micis 3aiHsUTH Taki
3H3: mxoma Ne 3, mkoma Ne 7, obmacHuii minei, mkoina Ne 9, mkoma Ne 2,
mkoya Ne 14, mkona Ne 6, Michkwi tinei, mkona Ne 12, mkoma Ne 11, mkoma
Ne 4 ta mkoma Ne 13.

3a piKk KiIBKICTh YYHIB, IO B3sUM y4acTh B KOoHKypci 3pocia npudau3HO
Ha 54 %.

OwiHKa CTyneHs 3alydeHHs YYHIB y KOHKypcax IOKas3ajia, IO 3alliKaB-
JICHICTB JI0 KOHKYPCIB 3pOCTAaE, 1110 HEe TUBHO, OCKUTBKH 3aBIaHHs KOHKYPCIB ITi-
KaBi Ta Pi3HOMAaHITHI.

Ha npuknani 3aBaaHbp KOHKYpCIB Oysn po3po0iieHi BIacHi TeCTOBi 3aBjia-
HH Ha Matepiaii nigpydnuka O. Kapm’tok juist 6-To kiacy.

IIpukiaanu BJAaCHUX 3aBIaHb HA MePeBipKy

® JIEKCHKH:

1. Which thing you don’t need on a trip?

a) A map; b) food; c) a tent; d) a leaflet.

2. Complete the sentence:

We can travel by... .

a) a sense of humour; b) a double-decker; c) a sightseeing tour; d) a craft.

® TIpaMaTHKH:

1. Complete the sentence:

I... already ... the Pyramids.

a) Did see; b) did seen; ¢) have seen; d) saw.

2. Use the articles, if necessary:

... Nileis ... river.

a) -, a;b)a,the;c)the, a; d)the, a.

¢ CONIOKYJIHTYPHHUX 3HAHB:

1. Complete the proverb:

... home is best.

a) Though a nest; b) East or West; ¢) No need to test; d) No other place.

2. What thing doesn’t belong to the English culture?

a) Stonehenge; b) a double-decker; ¢) an embroidered shirt; d) a book
"Alice in Wonderland".
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HIATOTOBKA YYHIB IOYATKOBUX KJIACIB
10 KOHKYPCIB 3HABLIB AHI'/IIMCBKOI MOBH

Papguenxo P. 3.

Y cmammi meopemuuno obrpynmosana memoouxa nio20moeKu YuHie no-
YAMKOBUX KIACI8 00 KOHKYPCI6 3HABYIE AHINIUCLKOI MOBU, BUOKDEeMIeHH] 3a-
2aIbHOOCBIMHI, GUXOBHI A PO3BUBAIOYT 3HAUEHHS KOHKYPCI8 3HABYIE AH2TILICh-
KOi MOBU OJ15 CYHACHOT WUKOMU.

Kumiouosi criosa: memoouxa, KOHKYpC 3HABYIE AHINILICHKOI MOBU, THULOMOBHA
KOMYHIKAMUEHA KOMNEMEHMHICMb, CIPAmeiuia KOMNemenmuyis.

B cmamve meopemuuecku o0bocHogana memoouxa NOO20MOBKU VUAUUXCS
HAYATILHBIX KIACCO8 K KOHKYPCAM 3HAMOKO8 AHZIULCKO20 S3UKA; BblOeNeHO
0bweobpazosamenvbHoe, 6OCHUMAMENbHOE U PA3BUBAIOUee 3HAUEHIUE KOHKYD-
CO8 3HAMOKOB AH2NIUIICKO20 A3bIKA OISl COBPEMEHHOU WKOJIbL.

Knurouesvie cnosa: memoouxa, KOHKYPC 3HAMOKO8 AHEIUNCKO20 53bIKA, UHO-
A3bIYHAS KOMMYHUKAMUGHAS. KOMREMEHMHOCHb, CIMpame2uieckas Komneme-
HYUSL.

The article deals with the theoretical basis of training primary pupils for the

English language experts competition; general and educational importance of
the competition for the modern school isdiscussed.
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CTpiMKHI PO3BUTOK CYYaCHHUX TEXHOJIOTIH JUKTYE HOBI BUMOTH JJISl THX,
XTO Hamaraerbcsi WTH B HOTY 3 4YacoM. BOJIOAIHHS aHIJIIHCBKOIO MOBOIO €
HEBIJI’€MHUM aTpUOYTOM YCHIIIHOI JIOJIMHHU, TOMY LIBHIKO 3pOCTa€ moTpeda y
ii BuBYeHHI. B ymoBax iHTerparii YkpaiHu B MiKHAPOJHUN HAYKOBO-OCBITHIH
MPOCTIp BUBYEHHS iHO3EMHHX MOB, a OCOOJHMBO aHTJIIMCHKOI — MOBH MDKHa-
POIIHOTO CIIIKYBaHHS, € HE MPOCTO CKJIAJHUKOM (yHIaMEHTAJIBHOI OCBITH, a
CTa€ OTHMM 3 KIIFOUOBHX UL 33/I0BOJICHHS TAKMX BUMOT BOJOHCBHKOTO mpo-
1iecy, SIK pO3MIMPEHHS MOOUTBHOCTI YUHIB JIJIsl B3AEMHOTO 30aradyeHHs €BpOTICH-
CBKHM JIOCBIZIOM; ITi/IBHIIEHHS KOHKYPEHTOCIIPOMOXKHOCTI BHITYCKHMKIB Ha
BHYTPIITHEOMY, €BPOIECIiCBKOMY i CBiTOBOMY pHHKax mpari [8, c. 11-12].

VY cydacHOMY CyCHUThCTBI, KOJIM iH(OpMAITil HABKOJIO HAC € ayxKe Oarato,
a Jacy oOpoOuTH i Hemae, mepen IIKOJIAMU TOCTa€E BEJMKE BiMOBifalbHE
3aBJIaHHs] BUOKPEMUTH MOTpiOHY iH(popMmarito 1 foHecTH ii 10 yuHiB. Jlonar-
KOBUI 4Yac Ha BHBYEHHS IIPEIMETIB — II€ TaK 3BaHa MO3aKJacHa poOoTa.
[TigroroBka 10 KOHKYPCIB aHTJTiHiCbKOT MOBH Ta MPOBEASHHS TaKUX KOHKYPCIB €
OIIHUM 13 TIpOSBIB MO3aKJIacHOI poOOTH B cydyacHuX Iukonax. IlozaxmacHy
poOoTy 3 1HO3eMHOI MOBH MOYKHA BU3HAYUTH SK CHCTEMY HEOIHOPITHHX 32
3MICTOM, TIPU3HAYCHHIM Ta METOJUKOIO IIPOBEACHHS OCBITHHO-BUXOBHHIA 3aX0-
JIB, 110 BUXOATH 32 MeXi 000B’SI3KOBUX HAaBYAILHUX Iporpam. [ligrotoBka 1o
KOHKYPCIB € OJIHIEI0 3 TaKWX CKJIQJOBHUX IMIKUTBHOI MO3aKiIacHOi poboTH [5,
c.279]. AKTyaJTbHICTh HallIOl CTATTI MOJIATAE Y BHOKPEMJICHHI 3aralbHOOCBIT-
HBOT'O, BUXOBHOTO Ta PO3BHUBAIOYOr0 3HAYEHHS KOHKYPCIB 3HABIIB aHITIHCHEKOL
MOBH JJIs Cy4acHOI IIKOJHM I mIKousipiB 3aragoM. KoHkypcu He TiTbKy HOrIno-
JFOIOTh 1 PO3LIMPIOIOTH 3HAHHS IHO3EMHOI MOBH, ajle ¥ CHPHSIOTH TaKOX
(OpMYBaHHIO 1HIIOMOBHOI KOMIIETEHIIii, PO3LUIMPEHHIO KYJIbTYPHOIO KPYro30-
PY, epy MLl IIKOJISAPIB, PO3BUTKY IX TBOPUOI aKTUBHOCTI, JyXOBHO-MOPAIBHOL
cepH, €CTeTHYHHMX CMaKiB 1, SIK HACNJIOK, MiJBUINYIOTH MOTHBAIIIO 0
BHBUCHHSI MOBH 1 KYJIBTYpH iHIIIOI Kpainu [6, ¢. 21-23].

[HIIIOMOBHA KOMIIETEHILisI — 1€ BiI4y»KeHa Bifl cy0’e€KTa, 3a31aJIeTib ycTa-
HOBJICHA COIliaJlbHA BAMOTa JIO OCBITHBOI MIJTOTOBKW YYHIB, HEOOXiqHA IS
HOro sIKICHOI MPOIYKTHUBHOI AISUTBHOCTI Y TIEBHIiH cdepi, TOOTO COMiabHO 3a-
KpiIUIeHnH pe3yibTar [7, ¢. 313].

B VYkpaiHi HemonaBHO OyJ0 3arpoBaKEHO KOHKYPCH UIS 3HABIIB iHO-
3eMHHUX MOB, SIKi HA HAlly JyMKY, € TIO3UTHBHAM MOMEHTOM Yy (hOpMyBaHHI
IHIITOMOBHOI KOMIICTEHIIii B YMOBaX Cy4acHOTO CTaHy BUKJIaJaHHS aHTIIIHCHKOT
MOBH Yy IIIKOJIaX Ta OCBITH B3araii. Lli KOHKYpCH € akTyasHAMH B Ham yac. Ha
HAalTy JyMKY, Ili KOHKYPCH MAIOTh PsIT IIEpeBar:
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- TOJIOBHOIO iX IepeBaroro € 30UIbIICHHS 00CATY 3HaHb YYHIB I 4ac
ITATOTOBKH JIO HUX 1 caMOl yJ4acTi B HUX;

- MOXJIUBICTb OTPHMAaHHS PI3HOMAHITHUX 320XOUyBalbHUX NPU3IB, Bil-
3HaK 1 HaBITb IPAHTIB;

- JIOCBiJI y4acCTi B TAKHX KOHKypcax JIONOMAara€ JUTHHI HaJAITyBaTHCS
1 o3HariomuTHCs 3 TipoBeeHHsM 3HO (30BHIITHE HE3aIe)KHE OI[IHIOBAHHS ), SKE
B MallOyTHHOMY YYHSIM JIOBEJIETHCS CKIIAJIaTH.

BiamnosinHo, 0oco6auBOi 3HA4yHmIOCTI HAOyBarOTh CTpaTerii Ta TAKTHKU
BIUIMBY, CIIPSIMOBAaHI Ha TIEPEKOHAHHS YYHIB Y TOMY, ITI0 iM BapTO OpaTH y4acTh
Y TaKoro poiy KOHKypcaxX, 00 BOHH MalOTh 0ararto IrepeBar i JOOMOXYTh He
JIMIIIE B HABYAHHI, ajie 1 Oy yTh IPOOHOO MiArOTOBKOIO 10 ckiaganus 3HO.

I1ix yac HaBUaHHS JiTel aHIIIMCHKOT MOBU PEaTi3yrOThCS TaKi KOMIIETEHIIi:

1. MHTBICTHYHA KOMITETEHIIis (MOBHI 3HAHHS, YMIHHS 1 HABUUKH B TaTy3i
(hOHETHKH, JICKCUKH Ta TPAMATHKH);

2. MOBJICHHEBA 200 JIMCKYpCHA KOMIIETEHITisl (3MaTHICTh aIeKBaTHO BHKO-
PHUCTOBYBAaTH MOBHI 3acO0U ISl TOOYIOBH BUCIIOBIIFOBAHb 1 TEKCTIB 3TiAHO 3
HOpPMaMH MOBH B YCHOMY UM ITHCEMHOMY MOBJICHHI);

3. mparmMaTH4Ha KOMIETEHILis, 10 Tepeadadyae aBTOMAaTH3AIiI0 BUKOPHC-
TaHHS MOBHHX 3aC001B 3 NEBHOIO (DYHKI[IOHATEHOIO METOH0;

4. COIIONIHTBICTUYHA KOMITCTEHIIis (3JaTHICTh BUKOPHUCTOBYBATH MOBHI
3aco0M BIJIOBIZHO JI0 CHTYAIlil CIUIKYBaHHS B COIIIATBHOMY KOHTEKCTI);

5. COLIOKYIBTYpHAa KOMIIETEHIisl O3HAYa€ 3JaTHICTh 3aCTOCOBYBaTH 3Ha-
HHS [IPO HAIlIOHATIbHO-KYIbTYPHI OCOOIMBOCTI KpaiH, MOBa SIKUX BUBYAETHCS;

6. cTpareriyHa KOMIICTEHITS, 110 3yMOBJIIOE€ BMIHHS BiOMpaTd W BHKO-
PHUCTOBYBATH Haie(EKTUBHIII CIIOCOOM Ta TPHHOMH BHUPIIICHHS KOMYHIKa-
TUBHUX 3aBJaHsb [1, c. 35 .

[ousrTa cmpameziunoi komnemeHnyii 5K KOMIIOHEHTa KOMYHIKQTUBHO{
KOMITETEHTHOCTI CIPaBEIJIMBO BBAKAETHCA HA CHOTOIHI MOPS 3 IHINUMH il
CKJIQJIOBUMH TECOPESTHYHUM (DYHIAMECHTOM COIIOTIHTBICTUKU Ta HU3KHU THIHMX
CIIOPITHEHUX HAyK ¥ OCOOJMBO THX, sIKi BUBYAIOTh B3a€MO3B’SI30K MOBH 1
MDKKYJIBTYPHOTO CHUIKYBaHHS. TepMiH "cTpaTeriyHa KOMIETEHIIs" 3’ IBUBCS B
1980 poui. Moro asropamu Gy Bueni M. Keneiin ta M. Caiin, siki 3aiima-
JCS TIpoOJieMaMK HaBYaHHS W OBOJIOJIHHS iHO3eMHUMH MoBamu [2]. ITim-
IPYHTSIM /U BUHUKHEHHS CTpATeriyHOi KOMITETEHIIii cTana BAana crpoda Iux
HAYKOBITIB PO3POOUTH MOJIe]Ib KOMYHIKATHBHOT KOMIIETEHTHOCTI, 3arajibHy
inero sixoi B 1972 p. 3anpononysas . Xaiim3 [S] Ta iHmIi.

3rifHO 3 IO KOMITETEHITIEI0 ICHY€e HayKOBa TCHJICHIIIS PO3IIIIATH MOBY SIK
COIIIAJTBHUIA TIPOIIEC, a He TUIbKH sIK JIHTBicTHYHUNA Ko Y 1980 p. M. Cgaiin Ta
M. Keneiin, npoaoBKXUBIIN PyX Y IIBOMY HAmpsiMi, CTBOPHIM MOJETH KOMYHi-
KaTUBHOI KOMIICTCHTHOCTI B €THOCTI i YOTHPHOX KOMITOHEHTIB: "TpaMaTHYHOL
+ COLIOMIHTBICTHYHOT + AUCKYPCUBHOI + CTpaTeriyHoi KoMmeTeHmin” [2, c. 9].
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Crparerisi, sIKy BUOMpa€e BUNTENb JUIsl MATOTOBKK YYHIB 70 KOHKYPCIB 3
AHITINACBKOI MOBH € TIPOLIECOM PO3pOOKM Ta peamizanii KOMYHIKaTUBHOIO
3aBJIaHHSI, SIKE CTABUTHCS 3 METOI e()eKTHBHOTO BIUIMBY Ha yuHs. TakThka, 3
OIHOTO OOKY, — CIIOCIO MOBJIEHHEBOTO BILUIMBY, CYKYITHICTH MOBJICHHEBHX 3a-
co0iB, 3 1HIIOTO OOKY — NUIAX peamisallii cTparerii. Y Mexax omHi€el cTparerii
MO’KHa BHOKPEMHTH IEKiIbKa MOBJICHHEBHX TAKTHK, IO TIPAIIOIOTH Ha HEI.
Y KOHTEKCTi Cy4acHOTO ITiIX0/Ty IO MOBHOI OCBITH BUMTEIIO CIIiJI MAaTH HA YBa-
31, 0 BUOIp CTpaTerii 3aJIeKUTh Bl €TAlliB, 33 SIKUMH OyIdyeTbesl Oyab-sika
JUSUTBHICT: TUIAHYBAHHS, BUKOHAHHS, OIHIOBAHHS PE3YJIbTATy, KOPEKIIis.
VY migroTosLi 40 KOHKYPCIB YUUTENb 3 YUHEM IPOXOAUTH BCI 111 €TaIlH:

1) manye marepian, KW MOTPIOHO PO3IIISHYTH, SIKI 3aBIAHHS BHKO-
HATH, Ha IO 3BePHYTH yBary;

2) BYHMTEsb HAJAIITOBYE YYHIB IICHXOJOIIYHO, Ma€ iM IPaBUIIbHI OpaIH
IIIO/T0 TTOBEMIHKH IIi/1 9aC BUKOHAHHS 3aBIaHb;

3) yuMTenb HE TEPEBIpsAe YUHIBCHKI POOOTH, a JIHIIIE MOXKE MPOaHATI3yBaTH
Oam, sIKi HabpaB y4eHb, 110 BAAJIOCh, & HaJl UMM 1€ MOTPiOHO MOMpaIoBaTy;

4) TpoaHaTi3yBaBIIN PE3YIHTATH BUMTEb MA€ PO3POOUTH PSJT BIPAB, SKi
0 IOTIOMOTITH CKOPETYBaTH 3HAHHS YUHIB, 3aIIOBHUTH JAEsIKi poraiuau [4, c. 4].

BaxmiBe miciie y BitOOpi cTpaTerii BIIBOJUTHCS PI3HOIUIAHOBUM HABHY-
KaM CaMOKOHTPOJTIO Y4HiB, B OCHOBI SIKHX JIS)KUTh BHCOKHH CTYITIHb KOHIICHT-
paii yBary, Halpy»eHa iHTeJleKTyallbHa aKTHBHICTB, 30cepemxkeHicTb. Camo-
KOHTPOJIb PEai30BYEThCS, HAa HAIy AYMKY, Ha OCHOBI TaKUX HABUYOK SIK:
3ICTaBILATH I AM(EepeHIiIoBaT! 3HAYEHHS CIIiB; OAUUTH i KOperyBaTu / He KO-
peryBaTi BUKOPHCTAHHS MOBHUX/ MOBJICHHEBHX 3aCO0IB Y TIEBHOMY KOHTEKCTI;
3HAXOMUTH CXOXI1 W MPOTHIICKHI 32 3HAUCHHSIM CJIOBA; BU3HAYATH KOHKPETHE
3HAYEHHS CJIO0BA; BHSBILITH HEKOHKPETHE/TIOMIIKOBE BUKOPUCTAHHS MOBHHX
3aco0iB 1 IPOMOHYBATH MPaBWILHUM BapiaHT.

Konkypcu 3 aHriiicbkoi MOBH HajiexaThb 10 OpM OpraHizanii HaBJaIbHO-
BHXOBHOTO Iporiecy. BoHH ITPOBOASATECS Y 1M03aypOYHHI Yac 3 METOIO BJIOCKO-
HaJICHHSI 3HaHb, HABMYOK Ta BMIHb IHINIOMOBHOI KOMYHIKATHBHOI JisUTbHOCTI
VUHIB, PO3IIMPEHHS 1X 3araIbHOr0 KPyro3opy, PO3BUTKY IHTEpeCY JI0 iHO3eMHOT
MOBH, TBOPUHX 31i0HOCTEH, BUXOBAHHSI ITOBAryl 10 KyJABTYPH Hapomdy 1 Kpainu,
MOBY sikOi BHBYaroTh. [lo3akimacHa pobota y (hopMi KOHKYPCIB Ja€ 3MOTY
3aCTOCYBaTH 1HO3EMHY MOBY Ha TPAaKTHIIi, 110 3HAYHO IiJBHUIIYE MOTHBAIIIFO
YUHIB MiJ yac HaB49aHHA [7, c. 269—-270]. Bci koHKypcH po3paxoBaHi Ha hopmy-
BaHHA MO3UTUBHOI MOTHBALI] HABUAHHS B3araji Ta BUBUYEHHS aHTJIIHCEKOI MOBH
30KpeMa, BOHH CTHMYITIOIOTH JI0 ONTHOJICHHS 3HaHb 1 MOBHUX HABUYOK.

ITiaroToBKa JiTeill A0 KOHKYPCIB Iependadae peaizallilo CTUMYIIOKYe-
MOTHBAIIHHOTO KOMIIOHEHTY HaBuaHHS. Lleli KOMITOHEHT mepenbavae Iisuihb-
HICTh BUMTEIS, CIPSIMOBAHY Ha CTUMYJIIOBAaHHS B YYHIB iHTEpecCy, MOTpeOH B
HABYAIBHIN MisUTHHOCTI. MOTHBY HisSUTBHOCTI B YYHIB MOXYTh OYTH 30BHIIIHIME
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Ta BHYTpIIIHIMU. 30BHIIIHI MOTUBH — II¢ BUMOTa OaThbKiB, BUUTEIIB, HABYAIIb-
HUX TporpaM. BoHU IpyHTYIOTECS Ha MOYIYTTi 000B’ SI3KY TIepeN CyCl'[lJ'ILCTBOM
CiM’ €10, YIUTEISIMH, TOBAPUILIAMH, 33 OCHOBY MAIOTh Bi/IMIOBITaIbHICTD, TIOBATY
JI0 JIOPOCINX, OaXKaHHsI 3MIITHATH peryTalliro gooporo yuns [3, c. 2]. Kpare
CIIPSIMOBYBATH ITIITOTOBKY HA BHYTPIIIIHI MOTHBH, SIKi 3yMOBJICHI BJJACHUMH iHTE-
pecamu, TIepeKOHAHHAMH, HAMIpaMu, MPIsIMH, ilealaM{ TOILO. YUUTENI0 HE00-
XiIHO IaM’sITaTy MPO JKepesia MOTUBALILT BUBUEHHS YYHSIMU 1HO3EMHOI MOBU:

- YCBIIOMJICHHA 1 MPHUAHSATTS COLIAIBHOI HEOOXIAHOCTI BUBYEHHS 1HO-
3€MHOI MOBHU,;

- moTpeba caMOBHPaKEHHS, IO Iepe10ayae CTBOPSHHS YMOB IS Pi3HO-
MaHITHOI AISUTBHOCTI Ta CNLUIKYBaHHS;

- HOBa 1H(1)opMa111${ 3100yTa 3ac00aMH iHO3EMHOI MOBH (MO)KJ'[I/IBICTB
YMTATH TIEPIOXMYHI BUIAHHS, CIIYXaTH pajionepejadi, NeperisiiaTi Bifeoma-
Tepiany Ta BUKOPHCTOBYBATH IIFO iH(OPMALIIO y peaTbHOMY KHUTTI — Iporpa-
Max 0OMiHy, 3ycTpidyax, POeKTax, OOTOBOPECHHSX );

- moTpeda B IHTENEKTyalbHIi JisIbHOCTI, OTPUMAHHS 3a70BOJICHHS BiJl
MPOIIECY HABYAHHS;

- 0COOWCTICTh BUMTENS IHO3EMHOT MOBH Ta EMOITIHHO ITO3UTHBHI CTOCYH-
KH MK yYaCHHKaMH HaBYaILHOTO Tiporiecy [7, ¢. 39].

IIpoananisyBaBIIi MPOrpaMHi BUMOTH OO iHIIOMOBHHUX 3HaHb YYHIB
MOYATKOBUX KJIACIB MU 3pOOWIIM BHCHOBOK, IO IS yIacTi B JAHUX KOHKypcax
YUYHSM MTOYaTKOBUX KJIACiB HEOOXiTHO:

- TIO3HAWOMUTHCS 3 TpbOMa c(epamMu CIUTKYBaHHS — OCOOHCTICHOIO,
MyOJIIYHOO Ta OCBITHBOIO;

- PO3MIIHYTH OCHOBHI TEMH JUISl CIIIIKYBaHHS, II00 BOJIOMITH JIEKCHUKOIO
" 1 mosa cim’a", "BimnounHok i mo3suwis”, "Tlogopox”, "Pigne micto um
ceno” ,"Cesra i Tpamuiii”, "Most qomiska", "Miii BUTbHUH Yac",

- BuBuuTH JIO, 32 TOMOMOTO0 SIKMX BOHH MOTTH O OMNHCYBaTH JFOICH,
MIPEMETH UM SIBHIIA; XapaKTEepU3yBaTH SIKOCTI OCOOMCTOCTI; PO3MOBIIATH PO
CBOI 3aXOIUIEHHS 1 ynomoOaHHS; pO3MUTYBAaTH MPO HEOOXimHY iHQopMallito;
apryMeHTyBaTH CBil BUOIp Ta TOUKY 30pY;

- MarW ysBJICHHS PO TaKi rpaMaTHYHI SBUINA K iH(IHITHB, PaBHIbHI
Ta HENpaBWIBHI giecioBa, yacoBi ¢opmu Present/Past/Future Simple, Present
Continuous, MoaibHi TiecioBa can, may, must, oIHUHY Ta MHOXHHY IMEHHHKIB,
TIPUCBIMHMIA BiMIHOK, CTYTICH] ITOPIBHSHHS IPUKMETHHKIB, PHIAMEHHIKH MiCI,
Yacy Ta HamnpsIMKy, OCOOOBI, TMPUCBIiiHI Ta BKa3iBHI 3aliMEHHUKH, O3HAYCHUH Ta
HEO3HAYCHHUH apTHKITI, TATATBHI CJT0BA, YMCIIBHUKH 110 100, IesiKi CHIOTYYHHKY;

- O3HaHOMUTHCS 3 HOPMaMH MOBEIHKH, COIIATbHUMH TIPABIJIaAMH TIOBE-
TIHKY JIIOICH y KpaiHi, MOBa SIKOi BHBYA€THCS, BifOIp JOPEYHUX MPHUBITAHb,
3BEpTaHb, BUT'YKIB;

- 3/I0TaJyBaTUCS 3a CJIOBOTBOPYMMH €IEMEHTAMH, 33 aHAJIOTIEI0 3 PiIHOL
MOBH, 3@ KOHTEKCTOM [P0 3HAYCHHSI HE3HAMOMUX CJIiB IMijl yac uutaHHsi [9, c. 8.
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3MICT KOHKYPCIB CKIIQJIAFOTh 3aBIaHHS 3 aHTJIHACHKOI MOBH, JIITEpaTypH,
icTopii, Ta KpaiHO3HABCTBA, 10 OPIEHTOBAHI HE CTUIHKM HA MEXaHIYHE 3aydy-
BaHHS [IPAaBWJI UM CIOXKETIB, CKUIBKM Ha JIOT1YHE MUCIICHHS YYHIB T4 HA MOBHY
370ragKy. MoBHa 3/10rajika — IPUITYILEHHS, 10 IPYHTYEThCs Ha HIMOBIpHOCTI,
CaMOCTil{HE OCMHUCIICHHS CJIOBa 200 CJIOBOCITONYYEHHS Ha OCHOBI JIIHTBICTHYHOT
cTpaterii MATOTOBKU JJO0 KOHKYPCIB 3 aHIVIIHCHKOI MOBU:

1) mcuxonoriyHa MiATOTOBKA YUYHIB JJO KOHKYPCIB Ta OCOOIMBO JI0 MPOIIe-
JIypH OIIIHFOBaHHSI 3HAHb 38 TECTOBUMH TEXHOJIOTISIMHU;

2) oprasizamiiiHa MIATOTOBKA: 3aBYaCHE IOBTOPEHHS 1 CHCTEMATH3ALlist
HABYAIBHUX 3HAHb, OTPUMAHUX 32 HABYAITBHUIA PIK UM IHIIUHA MPOMDKOK Yacy;
MArOTOBKA 10 POOOTH 3 TECTaMH Ta O3HAWOMIICHHS! 13 3aIIOBHIOBAaHHSM OJIaHKIB
JUTS BIZITIOBIJICH; HABYAHHS MPABHIIBLHO PO3IOAUIATH BifIBeACHHI Yac (opraHiza-
Ii¥{Ha MrOTOBKA Ma€ 3aBEPITUTHUCS 32 1—2 TIDKHI IO TIPOBEICHHSA KOHKYPCIB);

3) OpOBEICHHS TPEHYBAIBHOTO/ MPOOHOI0 KOHKYPCY (TeCTyBaHH:); Bi-
TBOPEHHSI YMOB Ta TEXHOJIOTI1 IPOBEICHHS KOHKYPCIB;

4) o3HaAOMJICHHS 3 METOHAMH 3HAXOMKEHHS MPaBUIBHOI BIAMOBimi y
TECTOBUX 3aBIaHHAX, 30KpeMa, METO/IOM ''BiJICItOBaHHA" HENPaBUJILHHUX BiIIO-
BifIel, METO/IOM IiJICTAHOBKH BiJITIOBi/i B YMOBY Ta iH.;

5) ¢dopmyBaHHS B yYHIB IOBIpH IO TECTyBaHHS: YMOBH IIPOBEICHHS
MArOTOBYOI pOOOTH MarOTh OYTH JOOPO3UWIMBHMH 1 pPO3pPaXOBaHUMH Ha
3aTy4eHHs YYHIB IO CAMOBIOCKOHAJICHHSI, TIOBUHHI OOMEKYBATHCH SIKICHUMU
OITIHKAMH, He CJIiJ{ BACTABJISATH HU3bKI OLIIHKH;

6) IIMPOKE MPAKTUKYBaHHS TECTOBUX (HOPM KOHTPOJIIO: ITiJ Yac IpoBe-
JEHHS TTOTOYHOTO Ta TEMATHYHOTO OIHIOBAHHSA (hOPMYBATH HABUUKH BHUKO-
HaHHS TECTOBHUX 3aBJAHb Pi3HOI ()OpMH I PI3HOTO CTYIIEHS CKNIAIHOCTI; a Ta-
KO>X BUKOPHCTOBYBAaTU TECTH SIK ITPOyKTUBHUI HaBYAIbHUH IPUIOM;

7) OXOIUICHHsI YCiX TOJIOBHHMX HAalpsMKiB KOMILIEKCHOI MOBHOI INro-
TOBKH IIKOJISPIB Ta YCIiX PO3ALTIB YUHHHOT TPOTPaMHU 3 MOBH;

8) BHKODHCTAHHS BYMTEIEM TOTOBHMX 3pa3KiB TECTOBHX 3aBlaHb, SIKi
JPYKYIOTBCS B METOIMUHIN JiiTepaTypi, (axoBiif mpeci, crenianbHuX 30ip-
HHKaX: TECTOBUX 3pa3KiB, CKIAJCHUX Oe3M0CepeTHhO CaMUM YIHUTEINEM, aje 32
YMOBH, IO IIi 3aBAaHHS BiIMOBIJAIOTH TOJOBHHM BHMOTaM IIOJIO PO3POOKH
METOANYHHX MaTepiajiiB TaKOTO THITY;

9) HamaHHA JOMATKOBUX OCBITHIX IIOCIIYT, CTBOPIOIOYH IPyIH 110 15 oci6,
SIKi 3aiMarOThCS IBIUl HA TYDKICHD Y IO3ayPOYHHUIA Yac 1 BiANPAIbOBYIOT Mpe-
METHI TECTH B P&KUMi KOHKYPCIB (y OJTAaHKOBOMY 1 KOMIT FOTepHOMY (hopMaTax).

[lincymoByrO4M, MOXHA 3pOOUTH BHCHOBOK, IO TiTBKH IIPU BpaxyBaHHI
BCIX BHIIE3raJ[aHNX KOMITIOHCHTIB METOJIMKH MiJrOTOBKH, HA0YTI YUHAMH MOBHI
Ta MOBJICHHEBI 3HaHHS OyIyTh CHCTEMaTHYHHUMH 1 JiIOYMMH HA MpakTuii. Sk
PEKOMEH/IAIliS, HA HAIlly JTyMKY, BapTO PO3IJISAATH METOAMKY MiATOTOBKU JIO
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KOHKYPCIB 3HABIIIB aHIIICHKOT MOBH HA MICHKUX YM PAHOHHUX METOIIYHUX
00’€THAHHAX BYMTEIB aHTJIKHCHKOT MOBM Ta Ha KypcaxX MiIBHUILIEHHS KBali-
(hikarii B IHCTHTYTAX IICISIUILIOMHOI OCBITH.
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VIIK 378:811

®OPMYBAHHS COLIOKYJLTYPHOI KOMITETEHIIII
HIKOJISAPIB 3A IIIJIPYYHUKOM A. HECBIT WE LEARN ENGLISH 5

Hynko O. B.

Y cmammi posensioacmucs popmyeana coyiokynemyproi Komnemenyii wKo-
napie na mamepianax niopyunuxa Annu Heceim \We Learn English oz 5-co
xaacy. Ilpononyemvcs csiil eapianm mamepianié 0ns NioSUWEeHHs eexmus-
HOCMI (hOPMYBAHHS COYIOKYTLbIMYPHOL KOMNEmeHYii 3a Yum niOpyYHUKOM.
Knouosi _cnoea: coyiokynemypra xomnemenyis, 1iH260KPAIHO3HABYI 3HAHHS,
CumyamueHe MO6JIeHHS, MOGHI KIiue.
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B cmamve paccmampusaemcst popmuposanue coyuoKyIbmypHot KoMnemen-
Yuu WKOIbHUKO8 no mamepuany yueonuxa Anor Heceum We Learn English
ona 5-eo knacca. Ipednazaemes ceoti 6apuanm Mamepuanog Ois NOGbIUEHUs.
aghpexmueHoCmU POPMUPOBAHUS COYUOKYTILINYPHOU KOMNEMEHYULU HA OCHO8E
9Mo2o yueOHUKA.

Kuiouesvie crosa: coyuokynomypras KomMnemeHyusi, IUHS80CMPAHOBeOUecKUe
3HAHUS, CUMYAMUGHASL PeUb, Peyegble KIuule.

The article deals with the formation of schoolchildren's socio-cultural
competence via the textbook We Learn English 5 by Alla Nesvit. The own
variant of the materials for improving sociocultural competence suggested.
Key words: sociocultural competence, linguistic country-specific knowledge,
situational speech, language cliché.

3MicT HaBYaHHS MOJISITa€ B TOMY, 100 HABYUTU YUHIB CHIJIKYBaTUCS 1HO-
3EMHOI0 MOBOIO B THIIOBHX CUTYaIIisSIX ITOBCSKICHHOTO YKHUTTS B MEXKaX 3aCBO-
€HOTO TIPOrpaMoI0 Matepiaily. 3MaTHICTh YUHIB CIUJIKYBATHCS 1HO3EMHOIO MO-
BOIO 3a0e3nedyeThCsl (POPMYBAHHSM Y HHX IHIIOMOBHOI KOMYHIKQTUBHO{
KOMETEHIII, sIKa OXOIUIIOE TaKi BUAM KOMIIETEHIIIH: MOBHA, MOBJICHHEBA, CO-
IOKYJABTYpHA TOIIO. 111 KOMITETeHIIIT y CBOIO Yepry TeXK BKIIIOYAOTH IUTHH st
KoMIIeTeHttii [3, c. 42].

Comiokynsrypra komrrereHiis (CKK) ckimamaeTbess 3 KpaiHO3HaBUOI Ta
JIHTBOKpATHO3HABYOI KoMIteTeH . KpaiHo3HaB4a KOMITETEHIIIS — Ie 3HAHHS
YUHIB TIPO KyJIbTYpy KpaiHH, MOBa SIKOi BUBYAEThCs. JIIHTBOKpaiHO3HABYA KOM-
TMIETeHIIis iepe0ayae BOJIOMIHHS yIHSIMU OCOOIMBOCTSAMH MOBJICHHEBOI Ta HE
MOBJICHHEBOI (MiMiKa, JKECTH, IO CYIPOBOXKYIOTh BHCIIOBIIFOBAHHS) MOBE/IIH-
KH HOCI{B MOBM B NEBHHX CHUTYallisiX CIUIKYBaHHS, TOOTO c(hOpMOBaHICTh B
YUHIB IJTICHOI CHCTEMH YSBJICHb PO HALliOHAIBHO-KYJIBTYPHI OCOOJIMBOCTI
KpaiHw, 10 J03BOJISE aCOI[IFOBATH 3 MOBHOIO OIMHMIICIO Ty X iH(pOpMAIIito, 110
1 HOCIT MOBH, 1 IOCATTH y TaKHH CIOCIO TIOBHOIIIHHOT KOMYHIKaIlii [3, ¢. 43].

OpmHMM 3 HampsIMKIiB, 3a SKUM BigOyBaeThCS OCBiTA yUHIB Ha ypOKax
{HO3eMHOI MOBH € COILLIOKY/IbTYpHHIA. FIoro 0CHOBY (hOpMYIOTh TAKi IPOLIECH:

e 3acBOEHHA yYHSIMH KpaiHO3HABUMX 3HAHB PO KYIBTYPY KpaiHH, MOBY
SIKOi BUBYAIOTH (icTOpis, reorpadist, eKOHOMIKa, JepKaBHUI yCTpill, nepxaBHa
CHMBOJTIKa, JIiTepaTypa, MACTEITBO, 3BUYai Ta TpauLlii);

e 3acBO€HHA YYHSMH JIIHTBOKpAiHO3HABYMX 3HAaHb IIPO OCOOJHMBOCTI
MOBJICHHEBOI Ta HE MOBJICHHEBOI MOBEIIHKM HOCIIB MOBH (Cy4acHi KIIiiie,
BUpa3y, SKi € HAY)KUBAHIIIIMH y TUITOBUX CHTYAIIisIX, TA HOPMH ITIOBEIIHKH );

e (O3HalfOMJICHHS yYHIB 13 JUTSYOI0 Ta MOJOIDKHOIO CYOKYJIbTypamu
KpaiHu, MOBY SIKOi BUBYAIOTh (PKUTTEBI ileaiM IHIIOMOBHUX POBECHHKIB, iXHi
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iHTepecH Ta NpobIeMH, YIr0OJIeH] 3aHATTS Ta irpy, TEMH CIIUIKYBaHHS, YIIOJI0-
OaHHS B MY3HIIi, OJIs131, JTITepaTypi, OCOOIMBOCTI MIKITBHOTO KUTTS, CTEPEOTUTIN
MOBE/IHKY Y THUIIOBUX CUTYALIisIX, BITHOCHHH 13 OTHOMITKAMU Ta JOPOCIUMH);

e YCBIIOMJIEHHS HAIliOHAJIBbHOI KYJIbTYpH BIACHOTO HApoAy, il poini Ta
BKJIa/ly Y CBITOBY KYIIBTYpY;

e 3icTaBJleHHS Ta MOPIBHIHHS HAIIOHAJIBHUX KYJIbTYp (pinHOi Ta iHIIO-
MOBHO{) 1 3JTy4€HHS y4HIB 70 JIAJIOTy KYJIBTYp;

e @opmMyBaHHS BMIHHS MPEICTABILITH KyIBTYPY CBOEI KpaiHu 3aco0aMu
iHO3eMHOi MOBH, TNOBOIUTH ceOe aJeKBaTHO 10 COLIOKYJIBTYPHHUX OCOOIH-
BOCTEH 4y>KOI KpaiHu;

e 3ajI0BOJICHHS OCOOWCTICHHMX IHTEpECiB YUYHIB y pi3HHX cepax
HisutbHOCTI [4, ¢. 57].

VY Ilporpami Il 3araJbHOOCBITHBOI 3a3HAa4yeHI Taki BUMOTH /IO COLLO-
KYJIbTYPHOT KOMITETESHITIT 17151 5 Kiacy:

» 3HaHHA KYJIbTYpH CIUTBHOTH a00 CHUIBHOT KpaiHW, MOBa SIKOI BUBYA-
€ThCS, Y MEXaX TEMAaTHUKU CHUTYaTHUBHOTO CIIUIKYBAHHS, TTOB’SI3aHOT 3 TaKUMU
ACHEKTaMU:

o |loBCSKIEHHE KUTTS,

VYMOBH KUTTS,

MiXKOCOOHCTICHI CTOCYHKH;

Hopmu moBeinkwy;

CorianbHi paBuUiIa MOBE/IHKY;

3MaTHICTh TIPUBECTH JIO CIUJIBHOTO 3HAMEHHHKA PITHY W 1HO3eMHY
KYJBTYPH B MEXaX 3MICTy TIPOTPaMH;

e 31aTHICTH BUKOPUCTATH Pi3HI CTpaTerii A1 KOHTAaKTYy 3 MpeICTABHHUKA-
MH HIIUX KYJBTYP;

e BxuBaHHs Ta BUOIp NPHBITaHb;

e BixuBaHHS Ta BUOIp (JOpPM 3BEPTaHHS;

e BxuBaHHS Ta BUOIp BUTYKIB.

» IlpaBuia BBIYIMBOCTI.

» Bwupasu HapoaHoi Mmynpocri [1, c. 5].

Jocmimumo (GopMyBaHHS COLIOKYJIBTYPHOT KOMIICTEHINT y MiIPYYHHKY
A.Hecsir We Learn English mis 5-ro xmacy. 3ocepemumo yBary Ha 6-My
posnini "Travelling”.

Tounemo 3 nepimoro ypoky Travelling Broadens the Mind na cr. 118-119.

OCKIJIBKH 11€ BCTYITHUH YPOK TeMH, TO Y HhOMY TOJIal0ThCsl 3arajibHi BiJlO-
MOCTI TIPO MMOJOPOKYBAHHS Ta BHAW TPAHCIOPTY, SIKi iICHYIOTh B3araii. Tomy
MEepIINIi yPOK HE CIPSIMOBAHMH HA PO3BUTOK COLIOKYIBTYPHOT KOMITETEHIL .

Hpyruit ypox Travelling by Plane ma cr. 120-121 mictuts BrpaBy st
possutky CKK. Ile Bmpasa 3 cr.121, miamor At the Airport, ge momgaroThcs
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MOBHI KITiIIIe TS CIIJIKyBaHHs B aeporopri, €.9. Can | check in for the flight to
London here? [2, ¢. 121]. liasor moka3ye IpHKIIaI CIIUIKYBAHHS 38 ETHKETOM Y
aepoIopTi, sIKe BUKOPUCTOBYETHLCSI HE JIUILE B YKpaiHi, a ! B KpaiHi, MOBY SIKOL
BUBUAIOTh y4HI. A TaKOXX CUTYaTUBHE MOBJICHHS Lii€i KpaiHH, 3 KM MOXKHA
3IITOBXHYTHCS B aeporopti, €. g. May | have your ticket and a passport,
please? What’s the purpose to your visit to London, sir? How long will you stay
there? Will you put your luggage on the scales? You may take your ticket and
passport and here is your boarding pass, Flight 118. Go to Gate 5 [2, c. 121].
Y4HI BUBYAIOTh HAMY>KUBAHIIIII BUPa3H, sIKi BYKUBAFOTHCS B TaKild CUTYaITil.

VY tpetsomy yporri Travelling by train ma cr. 122-123 Takox mogaeTses
3arajbHa 1H(OpMALisS MOTAT SIK BUJA TPAHCHOPTY, MOJOPOXKYBAHHS MOTSTOM.
Tomy CKK po3BHBaEThCS NHIIE B MAJICHPKOMY aCTIeKTi B JiaJIo3i BIIPaBU 2 Ha
cT. 122, Tioarouu TpaMIliiHe iM s Ta MPI3BUILE IS IHIIIOMOBHOI Kpainw, €. g.
Molly, Mrs. Parker.

Yersepruit ypok London Transport Ha ct. 124—125 waiinoBHiie po3BuBae
CKK y nibomy posaiii. [Tepr 3a Bce 11e TEKCT Ipo BUIH TpaHCTopTy B JIOHIOH1
Brpasu | Ha cT. 124:

A. London Buses

If you are on holiday in London, travel by bus. London buses are called
double-deckers. They have a driver and a conductor. Look at the sign on the
front, on the side or on the back of the bus to know where the bus is going. Read
a notice board at the bus-stop to know the places on the bus route.

B. London Underground (Tube)

You can get to most places in London very quickly by the underground.
There are many lines on the London Underground. All the lines are of a
different colour on the map. Buy the ticket from the ticket-office at the
Underground station, or from the automatic machine. Keep the ticket till the end
of your journey.

C. Taxi

If you are in a hurry, the fastest way of travelling is by taxi. Do you know
what a London taxi looks like? Their special shape and black colour are famous
all over the world. The black cabs as they are called, have become the symbol of
London. Now the taxi drivers have their cabs in different colours — red, green,
even silver. And soon the shape is going to change, too. London drivers have
green badges on their jackets. They have to know all the routes around the
capital perfectly [2, c. 124].

YuHi Ji3HAIOTECS HOBY 1H(OPMAIII0 PO TPAHCIOPT y cronuii Bemmko-
OpuTaHii, SKAM TPaHCIIOPTOM Kparie KopucTyBarHcs B JIOHIOHI, HEBENMUKi
Topay, SK I1e poOUTH, 1 IO Kpale came B il KpaiHi, MOPIiBHIOIOT 3 TPaHC-
MOPTOM B YKpaiHi.
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BrpaBa 2 cr. 124 mepeBipsie, HaCKIIbKH J00pe MITH 3amam’sTajiy I
indopmartiro (answer the questions). Bmpasa 3 cr. 125 texx mepesipsie Ta
3aKpIILTIOE HOBI COLIIOKY/IBTYPHI 3HAHHS Y BUTJISL TECTY MHOMKHHHOTO BUOODY.
A Brpasa 4 cr. 125 (Speak in class. Develop one of the situations) mosBossie
YUHSIM YSBUTH cebe B KpaiHi, MOBY SIKOI BOHM BHBYAIOTh, TIEPEBIPSE PIBEHb
3aCBOEHHX 3HAHb Y BUIVIAAI IXHBOIO CUTYaTUBHOTO MOHOJIOT'Y.

ITsrruii ypok Travelling During Your Holidays wa cr. 126-127 y nepuiit
Brpagi cT. 126 poszsuBae CKK Ha piBHI YKpaiHH, TIOKa3ylO4d MATIOHKH MICT,
Mpo sIKi y4HI MaIOTh KOPOTKO po3moBicTy. Bropasa 4 Ha ct. 127 (Work in three
groups. Act out the dialogues "Travelling to England™) taxox ysiBHO mepe-
HOCHTH JiiTeil B JIOH/IOH, /i BOHU MarOTh MPOSIBUTH piBeHb 3acBoeHHs CKK y
BUTJISI TiaJiory, TOOTO MOOYIOBH MPABUIILHUX PEILTIK, IO BIIIOBIIAIOTH MiC-
LIe3Hax0/LKEHHIO0. BoHa nepeBipsie TiHTBOKpaiHO3HABYI 3HAHHS y4HIiB. BripaBa 5
Ha cT. 127 B cBOIO Yepry BUMarae BiJ [Tl TPaBHIEHOTO O(OPMIICHHS JTUCTA,
TOOTO TEX BHKOPHCTAHHS JIHIBOKpAiHO3HABUMX 3HAHb (BMKOPUCTaHHS Cydac-
HUX KJTillIe, 0COOJIMBOCTI CIITKYBaHHs), ajle YK€ B IIMChbMOBOMY BUIJISIIL.

VY mocromy yporri Places to Visit ma cr. 128-129 Bnpasa 1 nHa ct. 128
(listen, read and act out the dialogue "At the Museum") Takox ysBHO
MepEeHOCUTH AiTell B iHIIY KpaiHy, 3 Hel BOHU Ai3HAIOTHCS HOBY iH(opMarito
PO OAWH 3 My3€iB B JIOHIOHI, 110 po3MIUpIOe 1X cBiTOryIs Ta nonosHoe CKK.
Takok 11 BrpaBa MOKa3ye YYHSIM HEOOXiTHI MOBHI KIIIIE, BUPA3H JJIsI CITiJI-
KyBaHHs, €. ¢. We are going to Madame Tussaud’s Museum; What time do we
have to meet at?; We have to meet at eight o’clock; I don’t like to get up early
on Saturdays; We have to get there early; Brilliant, Jane! Shall | take my new
camera with me?; That sounds great! [2, c. 128]. Bopasa 3 ct. 128-129 Ha
3anoBHeHHs mpomyckiB po3BuBac CKK, moparoun HOBI 3HAHHA JITAM TIPO
IHIIIOMOBHY KpaiHy, €. . How about going to Brighton? There are some good
camp-sites there [2, c.129], mith gi3HAIOTBCSA MPO MiCIE I KEMINHTY Y
Amnrmii. A Brpasa 4 cT. 129 Hamae MOBHI BHUpasH, SKi BUKOPUCTOBYIOTHCS B
KpaiHi 111 opieHTartii B Micti, €.g. — Excuse me, sir. How can | get to the post-
office from here? — Walk two blocks of flats to Market Square. Then turn right
in Forest Street. Go two more blocks to Apple Street and turn left. The post-
office is half-way down the street on the right-hand side [2, ¢. 129], a came
3alUTaHHS, SIKE BUKOPHUCTOBYETHCS B TaKill CUTYAIlii, Ta BIIIOBIIb, SIKY MOXKHA
TOYYTH.

Cromuii ypok The Best Holidays na cr. 130-131 momae Tekct mpo
BimmounHOK y c. [Tapyrune (OgakiBcpkuii p-H, MukonaiBcbka oOI.) BIpaBu 2
Ha cT. 130, po3mmproe 3HaHHS YYHIB MPO BIIACHY KpaiHy. AJie HA MOIO JyMKY
el TEeKCT Kpamie Oyno O 3aMiHMTH Ha TEKCT PO BIANOYMHOK y Bemmko-
OpuTaHii, OCKUTHKA II¢ HE TUTBKU MOrTMOWIO O 3HAHHS AiTEH MpO iHIIOMOBHY
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KpaiHy, a i BUKJIMKAJIO IHTepeC JI0 Hel, MOPIBHIHHS 3 PIZTHOIO KPaiHO0, a TAKOXK
BHKJIMKAJIO 3aIliKaBJICHICTh Y BUBYECHHI MOBH.

Hy i 3BuuaifHo x BockMuil ypok Grammar Revision na cr. 132-133
TiepeBipsie TpaMaTUYHI HABUYKK Y4HiB, anie He MicTuTh CKK. Tomy st BBaxaro,
0 OJIHY 3 BIIPaB MOXHA OYJI0 O pO3POOUTH 3 €IEMEHTaMH, 110 MICTATH IIEBHY
iH(opMallifo npo iHIOMOBHY Kkpainy. Hampuknaz, Brpasa 2 Ha cT. 132 (read
and choose the correct item). ITogani B Hilf peueHHs] MOXHA 3aMIHHTH TaKHM
YUHOM, 1100 BOHHM HECIIM TIEBHI €JIEMEHTH KPaiHK, MOBY SIKOi BHBYAIOTh KO-
JISIpi, HAMIPUKJIIAJ, BJIACHI HA3BU MY3€l0, IIapKy, PIUKK, HABYAILHOTO 3aKuary. Lli
Ha3BU NpHBEpHYIM O yBary MiTe, 3aLlikaBWIM X MO 1HO3EMHOI KpaiHu Ta ii
moBu. Hampukona:

1. Alice stamps and dolls last year.

a) collects b) is collecting c) collected

Alice Madame Tussauds in London last year.

a) visits b) is visiting c) visited

2. The rivers usually in winter.

a) freeze b) froze c) will freeze

The Thames every winter.

a) freeze b) froze c) will freeze

3. Patrick in the sea when Bob came to the beach.

a) is swimming b) swam c) was swimming

Patrick in Hyde Park when he met Bob there.

a) is walking b) went c) was walking

4. They in the plane at this time yesterday.

a) were flying b) are flying c) fly

They in the plane from London to New York at this time
yesterday.

a) were flying b) are flying c) fly

5. They at the seaside last year.

a) meet b) met c) are meeting

They in Oxford/ in a double-decker bus in London last year.

a) meet b) met c) are meeting

A60 X MOKHA 3MIHUTH 3aBIaHHs y BIpasi 4 ct. 133, e y4Hi MaroTh po3-
TIOBICTH TIPO CBOIO TIOI3AKY JIO OAHOTO 3 MicT YKpaiHW, BiIOBigaloudM Ha
3armTaHHs. TyT Mo)kHa a00 K 3aMIiHUTH ofHE 3 MicT YKpainu Ha JloHmoH, abo
K, OCKUTBKM poOoTa B TIapax, MOJUTUTH iX Ha THX, XTO po3mnoBijiace npo JIOH0H,
1 THX, XTO po3noBinae po Kuis uu JIbBiB.

Mu 6aunmo, mo Ha ocHOBI minpywnrka Ammm Hecsit CKK po3BuBaeThest
Ha JOCTaTHBOMY PiBHI, IIOCTYIIOBO HAJalOuM HEOOXiAHY Ta IIKaBY YYHSIM
inopmarito. i kinbkicT He € HamMipHOIO, i cama iH(opmaris moxaHa y
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BUTJISl TEKCTIB, BIPAB y JOCTYITHOMY BUIIISAZI, HEYCKJIaIHEHA, BPaXOBYIOYH
Bik yuHiB. Ane ockinmbku CKK Ha ypokax iHO3eMHOi MOBU HE TIJIbKH TIepe-
0ayae 03HAOMIIEHHS! Y4HIB 3 KYJIBTYPOIO KpaiHH, OIIOMAarae Kparie 3p03yMiTH
ii Hapo, a i po3BHBAE iHTEpEC JIO i€l KpaiHH 1, 3BUYAHHO X JI0 il MOBH, TOMY
BOHA Mae OyTH BKJIFOUYEHA Y BIIPABH PO3POOJICHUX MiPYIHUKIB ITO MOMKITUBOCTI
y KO)KHOMY ypori. | HaBiTh SKIIO YpOK Ha IOBTOPEHHS I'PaMaTUYHOTO Mare-
piany, To BiH Bce piBHO noBuHeH Mictuty enemeHTd CKK y BrpaBax. Bonu He
3aBAKAIOTh TPAMATHIII, 1 MPOJIOBKYIOTH 3aIlIKABIIIOBATH JIITEH y BUBYEHHI MO-
BU. KpiM TOro y Takomy BHIIaAKy OCBITHS MeTa HaBYaHHS iHO3EMHOI MOBH
BiIOyBaTHMEThCS 3a BCiMa HampsiMaMu: (DUIONIOTIYHNM, COLIOKYJIBTYPHUM Ta
3arajJbHO HABYAIHEHHM.
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VJIK 378:811

PO3BUTOK KPUTUYHOI'O MUCJIEHHSA IIKOJISAPIB
HA YPOKAX AHIJIIMCKOI MOBH

Yupsa M. C.

Y emammi pozensioaemoca npobnema po3sumky KpumuuHO20 MUCIEHHs WKO-
JIAPI8 HA YpoKax anenilicbkoi mosu. Ilpononytomuvcs ceoi apianmu opeanizayii
pobomu na ochosi mamepianie niopyunuxa Oxcanu Kapn ok English 6, cnps-
MOBAHT HA NIOBUWEHHS PIGHSL PO3GUMKY ) OTMell KPUMUYHO20 MUCTEHHSL.
Knouosi cnosa: inozemna moea, HAGUAHHA, KpUMUYHE MUCIEHHS, 6NPABA.

B cmamve paccmampueaemcs np06]l€MCl pazeumust Kpumuiecko2o MululjleHusl
WKOJIbHUKO6 HA YPOKAX AH2TIULICKO20 A3bIKA. Hpeéﬂaeaiomcg ceouU eapuarmaol
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opeaHuzayuu pabomsl Ha ocHoge mamepuanos yyeonuka Oxcamvt Kapniok
English 6, opuenmuposannvie na nosviwenue yposus pazeumus kpumuuecko-
20 MblulieHus y Oemeil.

Knuouesvie cnosa: unocmpannulil s3viK, 00yuenue, Kpumuyeckoe MvluLieHue,
ynpasicHeHue.

The article deals with the problems of schoolchildren’s critical thinking
development at English lessons. The author’s own variants of exercises based
on the materials from the textbook English 6 by Oksana Karpiuk are suggested.
These exercises demonstrate the possibilities to develop pupils’ critical
thinking.

Key words: foreign language, teaching, critical thinking, exercise.

CydJacHa IIKOJIa TIOKJTKaHa BUPOOUTH B KOJKHOTO YYHS 3BHUKY AKTUBHO
OpaTy ydacTb y BUpIIIEHHI BaXJIMBUX NMUTaHb >KUTTS KOJNEKTUBY, BMITH (op-
MYBaTH, BUCJIOBIIIOBATH 1 BIJICTOIOBATH CBOIO JIYMKY, OBa)XaTH JYMKY IHIIHX
monell. BuBueHHs iHO3eMHOiI MOBH, OCHOBHHM 3aBIJAaHHSM SIKOTO € HaBUYAHHS
CIIJIKYBaHHSI, MOe 1 TOBMHHO MaKCHMAJILHO CIIPHATH JIOCSATHEHHIO IOCTaBJIe-
HOT MeTH. [IJ1s1 I1bOTO Ha ypolli iHO3eMHOT MOBH Y4Hi IOBUHHI BUMTHCS HE JIUIIIE
CIIpHIAMATH 1 BIITBOPIOBATH 1H(pOPMAIito 3aco0aMy 1HO3eMHOT MOBH, aJIe 1 KpH-
THYHO OCMHCITIOBATH 1II0 iH(popmariro. Came TOMy y Cy4acHHX ICHXOJIOTO-Tie-
naroriuHux gociimkeHHsx (O. B. benkina-Kosanbuyk, T. C. Boponait, O. B. Tsr-
10, C. Wallace Ta in.) mpoGiieMaM pO3BUTKY KPUTHYHOTO MHCIEHHS TTPHILIIS-
FOTh BCE OLTBIIIE 1 OLTBIIIE YBArH.

3a Bm3HaueHHsAM E.I'. AzimoBa Tta A. M. lllykiHa, KpUTHYHE MHUCIECHHS
BKJIFOUA€E CIIPUHHATTSA i7iei Ta aHaIi3 BUCHOBKIB; 3ICTABJICHHS 1X 13 TIPOTHIICK-
HUMH TOYKaMH 30pY; PO3POOKY CHCTEMH JIOKa3iB Ha MIITPHUMKY BiIIOBIIHOI
TOYKHU 30py Ta OOpaHHs MO3MILii, 3aCHOBAHOI Ha KX Joka3zax. Kpuriune muc-
JICHHS € CKJIQJJHUKOM IIPOIIECY TBOPUOI iHTerpanii ieit Ta Jukepes, IepeoiHKu
Ta TiepeOy/I0BH IMOHATH Ta iH(popMaltil. BOHO € akTHBHHM Ta IHTEPaKTHBHUM TIPO-
1IECOM TIi3HAHHS, [0 BiIOYBA€THCS BOAHOYAC HA Oarathox piBmsx [1, ¢. 117].

B OCHOBI KpUTHYHOTO MHCJIEHHS JIKMTD IOCTAHOBKA IMUTAHHS Ta 3’sICyBa-
HHsI Ipo0JIeM, TOMY III0 BMiHHSI pO3B’sI3yBaTH MPOOJIEMH Ta IITyKATH BIIMOBIII
Ha MIUTaHHS — [ IUIX JI0 OCSTHEHHS YCIIiXY B MOJANBIIOMY XUTTi [4, c. 16)].

Oco01MBUMHU 03HAKAMH KPUTUYHOTO MHUCIICHHS €:

- HE3IeKHICTb MHCIICHHS,

- BIJJHOCHA CAaMOCTIHHICTh JTyMOK;

- TPOTHCTOSHHSI IO HABIFOBaHHS TyMOK, 3pa3KiB ITOBEIiHKH, BUMOT 1HIIINX;

- KpHUTHYHE CTaBJICHHA 10 ceOe, BUSABJICHHS BIIACHUX MOMMWJIOK Ta aJeK-
BaTHE CTaBJICHHS JI0 HUX;
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- TIOIIYKOBAa CMPAMOBAHICTh MHCJICHHS MNPAarHeHHS [0 3HAXOMKEHHS
Kpalux BapiaHTiB BUPIMICHHS HAYaJIbHUX 3aBIaHb;

- BMiHHs OpaTH y4acTh B ialoroBii B3aemoii [2, ¢.10].

O3Hakot0 chopMOBAHOCTI KPUTHYHOTO MUCIICHHS € BMiHHS apryMEHTOBa-
HO BHCIIOBJIFOBATH BJIACHY JTYMKY, @ TAKOX JIOBO/IUTH IT€BHI IIEPEKOHAHHSL.

HaBenemo mpukmagy BIpaB, SKi CHPSMOBAaHI Ha PO3BHTOK KPUTUYHOTO
MHUCIIEHH! Y IIECTHKJIACHUKIB Ha YPOKaxX aHIJIIHCHKOT MOBH.

Bmpaga 1

e 3apmanns-iHcTpykirs: Imagine that British guests are going to visit us
in summer. There is a list of things they can do here. Have a look at it and
decide what is here for boys and what is for girls [3, ¢. 109]

e fencing o football

e artsand crafts o riding bicycles
e boating e tennis

o living in tents e playing games
e climbing e (disco party

e drama and music

e puppet show

Make a table. You have 3 columns. In the first you write activities for
boys, in the second for girls, in the third for both boys and girls.

Boys Girls Both

3arayiom, HEMPaBWIbHUX BiIMOBIACH TYT HEMA. Y4Hi, CIIUPAIOYUCh Ha CBOT
3araybHi 3HAHHS Ta BIOJOOAHHS, AUIATH aKTHBHOCTI Ha 3 rpynu. [ToTiM MoxHa
MOKAa3aTH JITSAM MaJTFOHKH, Ha SIKMX 300pakKeHO 1 XJIOIIIIB, 1 JAiB4aT. Bei BHKO-
HYIOTh PI3HOMaHITHI akTHBHOCTI. CIIOTJISIIA0uH, JIITH MOPIBHIOKOTH 3 THM, 10
BOHH MalOTb.

Bnpaga 2
3apnanns-inctpykuis: Have a look at the picture. Where can it be?

Now read 2 pieces of information and say which is suitable for this picture.
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e This is Andriivskij Uzviz. It is a street-museum in Kiyiv, which is very
popular with tourists.

e This is one of the streets in Lviv. People go shopping here. It is also
famous for its museums and theatres.

Bmpasa 3
3apnanns-incrpykiis: Do you think people should visit Ukraine? Decide

why people should visit it. Let’s see how many ideas we have [3, ¢.108].

\ /

Why
travel to
Ukraine?

AN
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[ro BripaBY MOYKHa MPOBECTH KiJIbKOMa criocodamu. Mo)kHA MPOCTO Tipa-
IoBaTy (PPOHTATLHO, @ MOYKHA TIOMUIMTH KJIAC Ha TPYIH 1 3p0OHTH MiHi-3Ma-
ranHs. Tofi miipaxyBaTy sika Ipyna 3arpornoHyBasia Oublie iaeil.

Bmpaga 4

3aBmanns-iHcTpykitist: There are many stereotypes about Ukrainians. Do
you agree with all of them? Put them in the order from the one you completely
agree to the one you don’t agree [3, ¢. 115].

lazy bones.

They say, that Ukrainians aggressive.
hard-working.

are great tea-drinkers.
kind people.

great borsch lovers.
have beautiful girls.

no sense of humour.

B 1iid BripaBi y4HSM MPOITOHYETHCS PO3TAITYBATH CTEPEOTHIN PO YKpaiH-
B Bl THX, 3 SKAMH BOHH TOTOJDKYIOTHCSI JIO THX, 3 SKHMH BOHH HE IIO-
TOIDKYIOTHCAL.

OTxKe, aHATTI3YIOUM JIOCIIIKYBaHUI MaTepial MOkKeMO 3pOOHTH BUCHOBOK,
mo Bupasu migpyunnka O. Kapm’rok English 6 mepenbayarots po3BUTOK KpH-
TUYHOTO MHCIIeHHS. Jis migcuineHHs eeKTHBHOCTI WX BIIPaB JOIIBHUM €
30CEpPEPKCHHST YBard Ha TMHUTAHHAX, TIOB’SI3aHUX 3 KPUTUYHHM OCMHCIICHHSIM
omparkoBaHoi iH(opMallil, a TAKOXX JOIOBHEHHS BIIPaB 3allUTaHHIMHU 1 3aBJa-
HHSIMH, SIKi CTUMYJTIOIOTh KPUTHIHE MUCIICHHSI IITKOJISIPIB.
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YIK371.132

JUCKYCIMHUM KJIYB ®AKYJIBTETY IHO3EMHHUX MOB:
TPAJMLIHUIN TOCBIJ TA CYYACHI BUKJIUKHA

Tesikosa C. B., Tumuenko T. M.

Y emammi ti0embca npo ouckycitinuii K1y6, aKui cmeopeHo Ha gaxyivmemi
iHO3eMHUX MO8, 1020 POTb W00 POPMYBAHHA THUOMOBHOI KOMYHIKAMUBHOT
KOMNemeHmMHOCMI CIMyO0eHmi8. BUXOBAHHA iX aKMUBHOCIE Md CAMOCMIIHOCI
y opeanizayii oistibHocmi. Ilepcnexmuenutli Hanpsm po3eumxy 0aHoi ¢hopmu
nosa ayoumopHoi pobomu asmopu 60a4aiomv y pO3UUPEHH] OUCMAHYITHUX
@opm cninkyeanHs cmyOeHmie ma 6UKIA0AYI6 HAGKONO AKMYAIbHUX npode-
CIUHUX NPOOIEeM.

Kumiouosi cnosa: euxoeanms, axmueHicms, CAMOCMILIHICING, NO3AAYOUMOPHA
poboma, OUCKycisL.

B cmamve paccmampusaemcsi OucKyccuonnvlil Ky, KOmMopwlii cO30aH Ha
gaxynomeme UHOCMPAHHBIX SI3bIKO8, €20 POlb 6 PA3GUMUU UHOS3bIYHOU
KOMMYHUKAMUBHOU KOMNEMEHYUU CHYOEHMOS, 60CRUMAHUE UX AKMUBHOCTU
u camocmosimenvHocmu 6 Oessmenvhocmu. IlepcnekmugholM HanpasieHuem
VCOBEPULEHCIMBOBAHUSL OAHHOU (POPMbL 6HEAYOUMOPHOU PAbOMbL AGMOPbLL CHU-
maiom pacuupenue OUCMAHYUOHHO20 O00WeHUsl CMyOeHmod U npenooa-
samereti Ha aKnyanbHble NPOPecCUOHAIbHbIE MeMbl .

Kuouesvie crosa: eocnumanue, akmugHoCmb, camMoOCMOSIMENIbHOCHb, 6HEAY-
oumopnas paboma, OUCKYCCUSL.

This article deals with the English Speaking Club at the foreign languages
department, its influence on students’ communicative language competence,
activity training and self-determination in their performance. The authors
consider the distance communication of students and teachers to be the
perspective forms of extra curriculum activities in professional development.
Key words: activity training, self-determination, extra curriculum activities,
discussion.

Birtun3HsiHa BHUIIA MefaroriyHa OcBiTa TPaaWIiiHO Oa3yeThes Ha ifel re-

JIarOTiYHOI CHPSIMOBAHOCTI HABYAJIBGHOTO IIPOLIECY, OCHOBHMUMH (hakTopamu
SIKOTO € aKTUBHICTh Ta CaMOCTIHHICTh Horo ydacHukiB [1]. HaBuanus camoc-
TIHHOCTI Mae CBOIO crieliMiKy, Ky Tpeba BpaxoByBaTH Ipu (hOPMyBaHHI Mpo-
(eciifHOT KOMITETEHTHOCTI MaifOyTHIX BUUTENIB, a CaMe CIPSIMOBAHICTh 3MICTY
BUXOBHOI pOOOTH HAa KOHKPETHI pE3yJbTaTH, 3a0e3MEeUeHHs OpraHi3arliifHol
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CTPYKTYpH TIPOIIeCy, ToeTarnHe (GopMyBaHHS BMiHb Ta HABUYOK, SIKi JIGXKATh B
OCHOBI Tipo(heCciiHIX KOMIIETEHTHOCTEH, pehIIeKCHBHHUIA XapaKTep MisiTbHOCTI.

YV BUIMX HaBUAJbHUX 3aKJIaJlaX, HaXKajb, 1 Hajaii 30epiraeTbcsi BUMi-
PIOBaHHS SIKOCTI BUXOBHOI pOOOTH KITBKICTIO TIPOBEICHUX BHXOBHHX 3aXO/IIB,
X0Ya BKE€ BH3HAHO, 1[0 HABYATHFHO-BUXOBHHUH IIPOLIEC IIe TIEPEIyCiM BIUTUB Ha
OCOOUCTICTh CTYZEHTA uYepe3 AIajior, IPyNoBe CILUIKYyBaHHS, 3aC00aMU KOHK-
peTHO1 OisuIbHOCTI [2].

3a pe3ynbTaTaMu MPOBEICHUX JTOCTIIKEHD 0YII0 c(hOopMyIbOBaHO KOHIIETI-
TyaJlbHi TIOJIOKEHHSI II0J10 BUXOBHOI podoTu y BH3:

e BUXOBaHHS SIK IIUIECIIPSIMOBAHMI TpoLieC colianizanii 0COOUCTOCTI €
YaCTHHOIO 3araJIbHOI0 HABYAILHO-BIXOBHOT'O TIPOIIECY;

e CyyacHE pO3yMiHHs BUXOBAaHHS 0a3yeThcsl HA OCOOUCTICHOMY Ta KYJIb-
TYPOJIOTIYHOMY ITiAXOAAaX, IO MOTpeOye MATPUMKH 1HAUBIIYATEHOCTI OCOOHC-
TOCTI y BCIX 11 IposiBaX: MOPAIbHOMY, TPOMaJISTHCBKOMY, TipodeciiiHoMy, poiu-
HHOMY TOLLIO;

® BHXOBAaHHS € JIBOCTOPOHHIM IPOIIECOM, PE3YIIBTaTH SIKOTO 3aJIeKaTh SIK
BIJI BUXOBATEIB, TaK 1 Bil BUXOBAHIIIB;

e BUXOBHHH IpoIleC Mae 3abe3nedyBaTucs KBali(hikoBaHUMHU, ITiTOTOB-
JICHAMH KaJ[paMI;

e BHXOBHHH IIpoliec Mae OyayBaTHCs 3 BpaXyBaHHSIM CY4aCHUX TEHJICH-
i1 Ta 0COOIMBOCTEN CTYAEHTCHKOT MOJIOJI, 8 TAKOXK 3HAUYLIOTO JUIS HUX MiK-
pocepemnoswuiia [3].

MerToro jaHoT CTaTTi BU3HAYEHO BUCBITIICHHS BUXOBHOT'O ITPOLECY Y CTY-
JIEHTCBEKOMY 00’ €IHaHHI — JUCKYCiiiHuil KiryO anrimitickkoi Moy (The English
Speaking Club), sixuii cripsiMyBaB CBOIO [isLIbHICTb HA (YOPMYBaHHS aKTHBHOCTI
Ta CaMOCTIMHOCTI CTYJCHTIB 4Yepe3 OOTOBOPEHHS aKTyalbHHX COIabHUX Ta
npogeciifHux mpodIieM.

JisipHICTh KiTyOy OpraHi3oBaHa Ha BU3HAYEHHX BHINE 3acaiax. A came €
IJIECTIPSIMOBAHOKO Ta JOTIOBHIOE ayJIUTOPHY POOOTY 3 aHTJIIHCHKOT MOBH, CHIpSI-
MOBaHa Ha IMiITPUMKY OCOOUCTICHHX iHTEpECiB CTYIEHTIB Ha MOTHBALIHHOMY,
3MICTOBHOMY, IHTEJICKTyaTbHOMY Ta OpPraHi3allifHOMy PiBHSX, BiZIOyBa€eThCS 32
YMOBH CHLJIBHOI JISUTHHOCTI BHKJIaa4iB Ta CTYJICHTIB. CIIUPAETHCS HA CYYaCHI
TEHACHI] y CTYICHTCBKIH ayaquTopii.

Hedopmanbhe cIiKyBaHHS CTYACHTIB Ta BUKJIaaqiB HABKOJIO Mpodeciii-
HUX Ta COLIAFHUX MPoOIIeM y 103aayJUTOPHUI Jac € OJJHUM i3 IDIIXIiB 30ara-
YeHHsI IPOQeCiitHOro A0CBiMy MaOyTHIX BUMTENIB iIHO3eMHOI MOBH. SIK BizoMo,
NpY HAaBYaHHI 1HO36MHOI MOBH OCHOBHOIO METOIO € (hOpMyBaHHS KOMYHi-
KaTMBHOI KOMIIETEHIIIi, B OCHOBI SIKOI JIE)KaTh MOBHI Ta MOBJIEHHEBI BMIHHS Ta
HABUYKH, 3HAHHS 3aKOHOMIPHOCTEH Ta MPUHIMITIB €(PEKTUBHOTO CITLUIKYBAaHH,
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OCOOHMCTICHI CTaBJICHHS CITIBPO3MOBHUKIB JI0 iH(opMaIlii Ta mporeciB ii nepe-
nadi i crpuiHATTS. OCHOBHHUM IIUIIXOM JIOCSATHEHHS 1€l METH Ma€ CTaTH
aKTWBHE 1HIIOMOBHE CIHUIKYBaHHS CTY/AEHTIB, AK€ Oa3yeThCsi Ha IMpUHoMax
MMArOTOBJIEHOIO Ta HEIIATOTOBIIEHOIO MOBJEHHSA. Bimomo, 110 Ha 3aHATTAX 3
MPAKTHKA YCHOTO Ta IIMCEMHOTO MOBJICHHS BUKJIAadi TIPOTIOHYIOTH CTYACHTaM
3HAYHY KUIBKICTh BapiaTHBHHX MOBJICHHEBHX BIPAaB, SIKi KOHTPOJOIOTHCS,
KOPETYIOTBCSl Ta OIIHIOIOTHCS, IO YacTo SK JOImoMarae C(hopMyBaTH TOTOB-
HICTh CTYJCHTA JI0 CITUIKYBaHHS 1HO3EMHOIO MOBOIO, TaK 1 BUKJIMKA€ HEBIICB-
HEHICTh y MPaBIIBHOCTI O(OPMIICHHS BHCIIOBIIOBaHb, 0OS3Hb OTPUMAHHS He-
3a7I0BUIBHOI OLIIHKH, OaiiyxicTh 10 iH(popmarii.

Juckyciitnnii kyd anrmidicekoi mou (The English Speaking Club) e
(hopmoro mo3zaayautopHoi podotu. I1in gac 3ycTpideld CTyIeHTH 0OrOBOPIOIOTh
aKTyasbHi, I[IKaBi JUI1 HUX TEMH, PO3IIHPIOIOTH JOCBiA IHIIOMOBHOIO CIIiI-
KyBaHHSI, YIOCKOHAITIOIOTh KOMYHIKaTHBHI BMiHHs. Bkpail BaximMBOrO Ha 3aci-
JaHHI KIyOy € ¥ rcuxosoriuda atMocepa, ska mepeadadae iHIIaTHBHICTh
YYaCHUKIB, APY>KHI CTOCYHKH MK CITIBPO3MOBHHMKAMU, TOJICPAHTHE CTaBJICHHS
Ta TIOBAry 10 KOKHOI TYMKH, KOPEKTHICTb BUCJIOBITIOBAaHb. TeIlIa, HEBUMYIIICHA
arMoc(epa CTBOPIOETHCS TAKOXK 32 IOMIOMOTOI0 YarOBAHHS, IO € HEBil €MHOIO
YaCTHUHOIO 3aCi/IaHb KITyOy.

dopmaT TPOBEICHHS 3aHATh, a CaMe: BU3HAUCHHS TEMH, MPOOIEMHHUX
MMUTaHb, OOTOBOPEHHS 1X Y MalIMX Tpymax Ta IMOBIJIOMIICHHS pe3yJbTaTiB Ha
3araj, OyJo 3amo3uyeHo 3 podotu MicioHepis JlxoHa Ta Mepi MakkeHsi, ki
HanpukiHii 90-x pokiB 00’€HATM HABKOJO ce0Oe HAIMX CTYICHTIB, IO Tpa-
THYJIM YIIOCKOHAITFOBATH BMIHHS BUIGHO CIUIKYBATHCS AHIIIHCHKOIO MOBOIO.
AKTHBHUM YYacCHHKOM THX 3acijiaib OyB Biktop HeuBasb, sKuii CTaBIIN BU-
KagayeM (akyJabTeTy, 3alpoINOHyBaB BiacHe OadeHHs MpoOieM st 00roBo-
PEHHS Y CTYJCHTCHKIH aymuTopii, a came: JTO3BLLIS, 3aXOIUICHHS, MUCTEIITBA,
CTOCYHKH MiX JIFOJIbMH. [HKOJIM 3aCifiaHHs TPUBAJIM ITOHAJ JIBl TOAWHH 1 HE BC1
CTYAEHTH MaJy MOXJIMBICTh BHUCIOBUTHCS. He3Bakaroun Ha IiKaBi, 3p03yMisii
CTYyJICHTAM TEMH TIPO KOXaHHs, JPYXOY, IIaCTS KUIbKICTh YYacCHHKIB KIyOy
3MEHIITyBaJlach, a 3acCilaHHs cTaBay pigmmMu. OCHOBHY NPUYHHY IIHOTO MU
BOAUaeMO Yy HEAOCTATHIM CTPYKTYypOBAaHOCTI 3aHSTh, HEXTYBAHHI BHOKPEM-
JICHHSIM JIEKCHYHOTO MaTepiaiy, 10 HeoOXiHO poOHUTH, BpaXOBYIOUH Pi3Hi piB-
Hi MOBJICHHEBOI TOTOBHOCTI YYaCHHUKIB 3aCilaHb, BIJCYTHOCTI MiJATOTOBYOi
po6oTH 11010 3a0€3MeYSHHS KOKHOTO YYaCHHUKA TEKCTaMH JIJIsl OOTOBOPEHHSL.

YV 2010 pori 3acimanas kryOy Oysi0 BiIHOBIEHO MariCTpaHTKOMO (haKyJib-
Tery Onbroro Tumuenko. Ha maHomy erami Oys0 3MiHEHO IMiIXOIH 1O Tif-
TOTOBYOi poOOTH BEMydOro Ta yYacHUKIB KiryOy. KoxkHa 3ycTpid roTyBamacs
KOMaHJIOI0, SIKa Majla PO3pOOMTH IUIaH MIATOTOBKM Ta IPOBEIACHHS 3aXOAy,
POBTOAUIATH JIOPYYEHHS, TMepeadaunTH pe3yibTaTH. 3a3BUYail 3acigaHHS
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MIPOBOJIMIIOCH Y TaKUI CIIOCIO: OroJIOITyBalIach TeMa Ta KIIFOUOBI MUTAHHS LIS
00rOBOpEHHSI, BU3HAYAINCS aKTUBHI JIEKCUYHI OJMHUITI, 110 MOorm 6 OyTh abo
OymM 3aCTOCOBaHI MPH OOrOBOPEHHI, MOAAJIBIIE CIUIKYBAHHSA HABKOJIO IIPOOJIEM
Croyatky BiOyBajiocsi y rpymax mo 5—6 ocid, a Juile MOTIM pe3yibTaTH
TIPEICTABIBUINCS 3arallbHil ayauropii. [Ipu po3poOiri mpobiemu opraHizaTtopu
HaMarajmcs oOpaTé Ta 3alpolOHYBaTH yYacHHKaM IOJSIPHI JTyMKH, i1el 1o
KOHTPACTyIOTh, PIllIEHHs, AKI He MOXYTh OyTH OfHO3HaYHMMH. Came Takuit
MAXig J03BOJIAE 3a0e3MeYnTH OOrOBOPEHHS, MIATPUMYBaTH MOro mepeodir.
BurokpemiieHHS JISKCHYHNX OJVHHIIb, HASBHICTH JOJATKOBHUX IPYKOBAHMX YU
BiZleOMaTepialliB € TAKOXX HEOOXITHUMH YMOBaMH, IOTPUMAHHS SKHX JI03BOJISIE
3poOHUTH TPOILEC CINUIKYBAaHHS IIECIPIMOBAHMM M TakuM, IO 3a0e3nedye
MOAANTBIIMA PO3BUTOK MOBICHHEBOI TOTOBHOCTI CTYACHTIB JIO IHIIIOMOBHOTO
crinkyBaHHS. HaBeeMo TeMaTuKy JesikuX 3acifiaib AUCKYCIHHOTO KITyOy:

e Everyone is looking for the profit (Relations between poor and rich
people. World without money. "The best way to make happy money is to make
money your hobby not your god™ (Scott Alexander).

e Travelling and immigration. Live in one place or move in search of a
better house, better job, better climate?

e Mass-media and its influence on sharing ideas (Can a person live
without it? The influence and circulation of bad news).

e Not everything that is learned is contained in the books (The
importance of the education. Compare and contrast knowledge gained from
experience with one from different learning aids. Education as vital factor for
further development).

o Life is a Chair, or the issue of Leadership (To be the head of a dog, or
the tail of a lion. How to make necessary changes if you are not the one who
leads the process).

Hamri crioctepexeHHs 3a 1HIIOMOBHUM CIIUIKYBaHHSIM CTY/EHTIB Ha 3aci-
JIAHHSIX KITyOy JTO3BOJISIE KOHCTATYBAaTH iXHE OakKaHHS OyTH aKTHBHMMH ydac-
HHKaMH OOTOBOPEHB, HAMAaraHHsI OTPAIUTH y TPYITY HOBUX CITIBPO3MOBHHKIB,
YUM PO3IMIUPHUTH KOJIO 3HAHOMCTB, PETYJISIPHO BiABIAYBaTH 3aciflaHHs Ta Haly-
BAaTH HOBUI1 IOCBiJI CTYJICHTCHKHUX CTOCYHKIB.

Jlis opraHizariii poOOTH JUCKYCIHHOTO KITyOy ICHYE 1 CHCTeMa J0pYy4CHb:
BEIIy4Hid, BIIIOBITAIBHUI 32 IMIITOTOBKY OTOJIOIICHHS, OONAIITYBAHHS AyIH-
TOpii, MiATOTOBKY YatoBaHHA. JJOpydeHHS MOCTIHHO 3MIHIOIOTHCS, IO I03BOJISIE
CTyJieHTaM OyTH SIK JIiJiepaMu, TaK 1 BAKOHABIISIMH.

CrorofHi AUCKycCiifHuH KITy0 mparttoe mix kepiBaumnTBoM Citinanu [puc-
KOKH, sika y 2010 pori Oyna NepIioKypCHHIICIO Ta aKTHBHOIO YYaCHHIICIO 3a-
ciganp. Kiry0, sk 1 pamime, 00’elHye CTYICHTIB Pi3HUX KypCiB, HE € IIPUB 5I3a-
HUM JI0 TIEBHOI HaBYAIbHOI IMCIMIUTIHM, HE Tependavac 3a0X04yBaJbHUX
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OaniB. KpimM 1IbOT0 CTYIEHTCHKOTO 00’€/JTHAHHS Ha (aKyJIbTETi ICHYIOTB 1 BiZIeO
KIy0, 1 (akyJIbTaTHB MOAO0 TOMIMOJIEHOr0 BHBYEHHS AaHTJIHCHKOT MOBH,
3aIpOBaPKEHO HOBI CIIELIKYPCH 32 BHOOPOM CTY/IEHTIB, IO JO3BOJISAIOTH TAKOXK
3a/10BOJIBHSITH MOTPEOU CTYIEHTIB Y He(OpMANbHOMY IHIIIOMOBHOMY CIILIKY-
BaHHI. 3 OJHOro OOKy, Il BIUIMHYJO Ha CKOPOYEHHS KUIBKOCTI yYaCHHKIB
JICKYCIHOTO KITyOy, 3 1HINOrO — 3MYCHIIO PETeNbHIle aHaTi3yBaTH (hopMu
11032 ayIUTOPHOI poOOTU Ta YMOBH ii Oprasizarii.

Cnip 3a3HauuTy, 0 Y Cy4aCHUX YMOBAX IOCTiIHOrO YIIIIBHEHHS Ha-
BYAJIBHOTO 4acy, 30iIbIIeHHsT o0csry iH(opMarlii, 3armpoBapKeH s iHpopMa-
LiHO-KOMYHIKALIIHUX TEXHOJIOTH, CTYIEHTH YacTO YHHUKAIOTh 11032 ayJUTOp-
HOI po0OTH, He PO3MIIIAIOTH il 5K JOJATKOBHH 3aci0 3100yTTS (haxoBOro
JOCBiTy, IIDISX PO3BHTKY BIIACHOI aKTHBHOCTI Ta caMoOCTiiiHOCTI. BoHm Bce
YacTillle BIATAIOTh TepeBary IUCTAHIIIMHOMY CIUIKYBaHHIO y Mepeax, sSKe
piOKO TMOB’s3aHe 13 BHUPIMIEHHSIM 3aBJaHb MNPOGECIHOrO CTAHOBJIEHHS.
Buxmamagam mTOBOOWTHECS MOKIANATH CIHCHIATFHUX 3YCHIb IMOAO 3aTydCHHS
CTYJICHTIB JI0 TIPO(eCIHOTO CIUIKYBaHHsI, OCKUTBKH IepeBara HaaaeThCsl CIop-
THBHHM 3aHATTSIM Ta JIO3BULTIO. Hakanb, i opraHu CTyIEHTCHKOrO CaMoBpsi-
JTyBaHHS HA JaHOMY €Talli pO3BUTKY BHILIOI IIKOJIX MPUALIAIOTE OUTBIIOT yBaru
caMe BIJIMOYMHKY 1 3HAYHO PiJIIIe 3BEPTAIOTHCS 0 COIIATBHUX Ta MPO(eciiHIX
HaIpsIMiB AiSUTBHOCTI CTYAEHTCHKUX opraHizaiiil. IlepcrnekTBHUMM Hampsi-
MaMH YJOCKOHAJICHHS 11032 ayIUTOPHOI POOOTH Yy HOBHX YMOBax, Ha Hall
TIOTJISIT, MAOTh CTATH Taki (OpMHM, SKi IMOB’s3aHI 3 TICBHUMH HaBYAITbHUMU
aucimIutiHaMu. Tak, MeToJuKa HaBYaHHS 1HO3EMHHX MOB Ta METOJMYHHMIA
KIIyO0, TIepeKsia]] Ta MepeKnaabKuii T'ypTOK, IPaKTHYHA IpaMaTHKa Ta (haKyIb-
TaTWB, 110 JIO3BOJIUThL IEPEAOAYNTH IHIUBITYATbHY POOOTY CTYICHTIB, BH-
3HAUUTH JIOJIATKOBI OAlld, CTUMYIIIOBATH IHIIIATHBY YYaCHHKIB, 3a0€3MECUUTH
HACTYIHICTh ayIUTOPHOI Ta 1032 ayIUTOPHOI POOOTH, ITOETHATH peasibHE Ta
BipTyaJIbHE CITUIKYBaHHSI.

Besnepeuno y collialbHUX Mepekax 3aKiIaJeHO pe3epBU MpodeciitHo
OPIEHTOBAHOTO CIJIKYBaHHS BHKJIAJadiB Ta CTYIEHTIB. Biomo, 10 cTyneHTH
MPOBOJIATh 3HAUYHY YacTHHY CBOTO Yacy CIIUIKYIOYHCH 3 JPY3sIMH y Mepexi
IHTepHET, MarOTh TaKi T'aJPKETH, IO JO3BOJIIOTH IMOCTIMHO CITIKYBAaTHCS Ta
320M13/PKYIOTh Yac Ha MONIyK iHpopMariii. OTKke, TUCKycisd K Gopma CIIiIKy-
BaHHJ 13 CTYJICHTCHKUX ayJIUTOpill mepeHecnack Ha [HrepHeT-hopymu Ta Haby-
Jla HOBUX O3HAK, a caMe CITIIKyBaHHs 0e3 O3HaueHHs PeaIbHHX IMEH Ta TIpi3-
BUII[ CIIBPO3MOBHUKIB, TOJAHHS iH(pOpMAIi KOPOTKO ¥ JMIIe mpo Te, mo
HAWOLIBII XBHITIOE, OTPUMAHHS IIBUIKOI PEAKIIil, OI[IHOK, CY/DKCHb YYaCHUKIB
PO3MOBH. 3alpOBaKEHHS TUCKYCIH y Mepeskax HaBKOJIO polIieM, sIKi iHIIii0e
Y1 MATPUMY€E BUKJIa/adY, 3a HOro akTHBHOI y4acTi y OOrOBOPEHHI, HAIIEBHO Ma€
cTat 00OB’SI3KOBUM €JIEMEHTOM OY/Ib-sIKOi HABYATIBHOT TUCIMILTIHY. [loeqHaHHs
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BIpPTYaJIbHOT'O CITUIKYBaHHS Ta HABYAJIBHUX IOJIIH, SIKi BIIOYBAOTLCS y Peallb-
HOMY 4Yaci Ma€ CIIPHUSITH PO3IIMPEHHIO HABYAIBHOTO CEPEeOBHUILA Ta HOLIYKY
edexTuBHUX 3ac001B Horo oprasizarii.
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VIIK 81°373.47

GOGOL'S VIEW OF TRANSLATION BETWEEN IDEAL
AND REALITY

Rolik A. V.

Cyoorcenns T'oeona npo axicme cyvacHux tomy nepexkiadie ma ocoonugocmi
noemuuHo20 po3sumxy & Pocii dozsonaioms pexoncmpyrosamu 1020 c80€pio-
HUll Mma Yinichuil no2iso Ha npobremy nepexiady. Ax idomo, memoo xyooaic-
Hb02O NePeKaady YiKOM i NOGHICMIO GUMIKAE 3i C8IMO2NA0Y ABMOpa 6 KO-
mexcmi danoi icmopuunoi enoxu. Came y ybomy 63a€MO38’513Ky 6 OaHill
cmammi po32na0aomsbcsi 0CoOOIU80CMI PO3GUMKY c8imo2nady camoeo I oeons
ma 1020 no2nsidié HA 3a680AHHA NUCLMEHHUKA 6 acneKmi 63aemolii nime-
pamypu 3 OiCHICmIO.

Gogol’s reflections on translation need to be assessed in terms of his
conception of literature and its development, as well as of his understanding of
a poet’s tasks. It’s important to underline how Gogol sets relations between
poet and reader with resput to a poet’s ability to teach people. It enables us to
understand the complexity of his conception of art. This very conception,
together with the idea of the evolution of man illuminates his understanding of
translation as an infinite approach to the original in order to reveal one’s own
idea without harming the foreigner’s dialectics.
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Although Gogol has dedicated no article directly to the theory of the
translation, nevertheless, the remarks contained in his writings about possibility
and impossibility, use, advantages or disadvantages of the translation allows the
reconstruction of a peculiar translation theory. As it is known Gogol's own
experience in translating was rather modest. We can mention the article
translated from French “On Russian Trade at the Turn of the XVI and XVII
Centuries”, for which Gogol earned 20 roubles and which was never brought to
print, as well as the parts of Kant’s “Observations on the Feeling of the
Beautiful and Sublime” and German Schiller's issue, translation of which into
Russian was ordered from Lviv for a big sum of money. He was probably
unable to cope with his limited knowledge of German, but as R.D. Wedge
points out, Shiller’s idea of the aesthetic education of a person through all
metamorphoses made up the basis of his understanding of art [7, p. 28].

Basic questions of the relationship between literature and reality had
initially little occupied Gogol. However, the acquaintance with Pushkin and his
circle sharpened his eye for theoretical problems and the relationship between
writer and reader. Quite early motivated by a desire to serve the native country
with his work Gogol became occupied with the question of the influence of
literature on person, which later turned out to be a permanent object of his
reflections as an artist. If a literary work should aim at more than bare
entertainment, if it has a moral effect, which can help a person to live her own
life, then it should reflect the phenomena of the everyday existence, paying
special attention to Russian reality, being a kind of effigy of real life. In that case
the task of the poet in contrast to the romantic tradition, which reveals a
kingdom of beauty from the repulsive reality of everyday life, is to connect
reality with poetry [1; 8].

“I have to take people from our own soil, our own flesh and blood, so that
the reader can feel: this is from the same stuff from which he himself is made.
Otherwise the images will not be alive and may have no beneficial effect” [7,
p. 117]. This devotion to the urban problems can partly be explained by looking
at Gogol’s own experiences of living in St. Petersburg for the first time in 1828—
1831. The failure of his theatrical ambitions and the unsuccessful debut as a
writer with the verse story " Hans Kiichelgarten”, was followed by a brief civil
servant, when he had to copy the tasteless outpourings of the superiors as a
subordinate clerk. Crucial for Gogol's turn to the literary scene “city" was not
only his own experience. Rather, the change from the rural to the urban scene
took place among other factors under the influence of French romanticism, in
particular Victor Hugo, Eugene Sue and Jules Janin whose adoption had
intensely started in Russia with the translation of the novel "L'ane mort et la
femme guillotinee" (“The Dead Donkey and the Guillotined Woman”) by the
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now almost forgotten writer Janin in 1830. This violently debated in the literary
magazines novel contributed not only to the popularization of topos "a big city",
but promoted the replacement of the still effective narrative traditions of
sentimentalism, which because of the detailed descriptions of urban life was
viewed by contemporaries as ugly, by the contrasting of comic and tragic
elements in the realm of trivial — a trend that lead to the enlargement of Gogol’s
motive and subject continuances, as well as to the further development of his
narrative techniques.

Another source of influence on Gogol’s motive choice was the appearance
of the Russian translation of a medical textbook of German military physician
and surgeon Carl Ferdinand Graefe titled “Rhinoplasty or the Art of Organic to
Replace the Loss of the Nose” in 1821. This book caused a non-ending barrage
of satirical commentary and illustrations in the contemporary arts pages. This
fact largely explains Gogol's preference to the “nose” motive in numerous
stories [8, p. 164-172].

Together with the comedy “The Government Inspector” the short story
"The Nose" represent the end of the first phase of Gogol’s artistic development
which is characterized by a tendency to the farce comic, grotesque, satire and,
finally, to the resolution of the logical sensory relations within the represented
reality.

The partial redefinition of Gogol's understanding of art is articulated most
clearly in a long letter to Zhukovsky, dated by the beginning of 1848. In general,
he repeated the "author’s confession” position, emphasising that: “The author, if
he has any creative strength, before creating a character should learn himself to
be a person and a citizen of his country and only then he can start out writing!
Otherwise everything will be wrong. And what good is it to put indecent and
vicious people on display if the ideal of a beautiful person is not clear inside
yourself?” [7, p. 119]. And he finally adds: “I'm a writer, and the duty of a
writer is not only to help the mind and taste to get a pleasant employment; he
should be brought to account If his works are no good for the soul and teach
people nothing” [7, p. 106].

Gogol’s thinking after his homecoming (1848) revolves about how the
purification of the soul "in the world" could take place, i.e. the relationship
between reality (especially Russian reality), and transcendence. Apart from the
fact that Gogol simply states, Russia is the country from which it is closer to the
heavenly homeland, he is also convinced of the special disposition of the
Russian people for internal conversion.

The application of this Gogol's reflections on the problem of translation is
not difficult. He believes that Zhukovsky’s translations would offer such
benefits and such instruction. The translation of literary texts shows that the
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translation problems of not only linguistic, but also of general cultural nature.
Above all, Gogol considered the problem of translation in connection with the
much broader question, particularly the possibility of Russian poetry “to
imitate” the works of other nations and other epochs, especially the Greek
poetry. Gogol speaks about the possibility of a real understanding of the ancient
Greeks and their culture, because the translation of Homer's “Odyssey” done by
Zhukovsky makes immediately accessible and comprehensible for the Russian
reader.

Gogol maintains the possibility of a whole-valued translation of the
“Odyssey” and explains it by the fact that the translation is already done into the
most full-coming and richest European language and this puts Homer into the
presence of the Russian language, which allows the reader to enjoy him and
learn from him.

Gogol explains the failure of many former translations of Homer into
European languages by the defects in the reproduction of the artistically perfect
works of the ancient world, both by the lack of the language in the same manner
richer and more perfect as the Greek, which would be capable of every shade
and beauty of the Homer's language, and by the lack of people who possess the
flavour of the virgin purity, which allowed him to feel Homer [2, p. 44-46].

The translation of Homer has taken the whole literary life of Zhukovsky,
notes Gogol. This allowed him to empathize with Homer. This sensitivity,
however, meant neither an abandonment of one's own individuality, to put
himself in a strange identity, nor a denial of the identity of the other, as the
empathy must always proceed from a clear sense of self and one's own position.
This idea had already been formulated by Herder, as he had claimed that it was
only possible due to an in-depth knowledge of the own mother tongue to
penetrate deep into the darkness of the national character of every other
language [5, p. 145].

It is very significant that Gogol characterized the translation of Zhukovsky
as no mere translation, but as a kind of restoration of Homer. In such manner it
can be understood like the "mental translation" which shows one the dialectic of
the own and stranger keeping open approach to the original with different
translation possibilities.

Gogol also refers to the need and historical limitation of the appearance of
the translation of "Odyssey" from the point of view of the intellectual existence
in that time Russia, because there was no life and forward development in
literature

Russia in the first half of the 19th century was marked by the tension
between the possibilities and reality, a country full of contradictions. The
tension should be understood by it between the knowledge about the problems
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of the Russian society and own inability to the action. It is more than just
suffering from the problems, because the first stage of action is seen here
already in the ongoing discussion about the problems in their own education and
in the discussion of alternatives. However it remains to be noted that even where
the process of “suffering” of the self-improvement through education ran the
readiness to act, this "doing" is understood only as an intellectual activity, i.e.
expression in speech and writing. The great importance of the writer and author
in the Russian society of the 19th century has here its own grounds: it illustrated
the reality at the level of the word and permitted “activities" at the same level
because real action was impossible in the society. "It is only in the literature,
there are - of the Tatar censorship aside - still life and forward development.”
Belinsky wrote in his letter to Gogol in 1847.

As a poet, Gogol was convinced that between what he meant by the seal
and that others understood it, there was a deep abyss. Through the entire letter it
can be seen that Gogol's works were almost the only place showing the effect
that he had ever felt. His reaction to the criticism of friends was extremely
inexpressive: his was just sorry that people understood him in this or that way.

Gogol's claim to yourself always went far beyond what his contemporaries
called him: "He knew almost nothing or did not know anything about what was
going on around him." No matter how much attention Gogol paid to realism and
credibility to the vivid detailed correctness, he disregarded essential areas of the
reality, namely almost everything what is understood by politics in the broader
sense. In his view the political and social structures undergo the renowned
Paul’s formula “There is no authority except from God” as Professor R. D. Keil
emphasizes [7, p. 126]. However, the defects of these structures, which he saw
and denounced, seemed to him as being not internal or man-made, but only as
some deviation in the process of personal recovery.

In our opinion, we can clearly see the influence of Pushkin's social
thinking, which was completed in his lifetime for Gogol, the powerful father
figure, which Gogol couldn’t renounce even when the chief priest, Father
Matvei asked him shortly before his death [7, p. 126]. Pushkin had a deep social
conscience, which he expressed especially in his poem "The Village”. The
whole first part of this poem is concerned with making the conditions of his
social thought transparent by describing the process of his thought: beauty of the
landscape, scraping noise in the world and all the vanity of thinking that deepest
inner composure, calmness, purity, appeal to the supreme spirit of humanity.
This poem says one thing: before one can think of the idea of justice at all, he
must have reached the highest clarity of his own being [6, p. 134].

In this context the question of the relationship between translation and the
process of a literary work creation would be of special interest. According to
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Gogol they are inextricably linked. This relationship is reciprocal and of mutual
benefit. All periods of flowering of poetry in Russia have been accompanied by
the mixing of various poetic traditions, in the form of imitations or translations.
The translations Zhukovsky, Gogol wrote, the peculiar effect of an original
poetry and contributed significantly to the enrichment and purification of the
Russian language. With his translations Zhukovsky created the foundations of
the originality and novelty, which were later found in the works of other poets.

Gogols view of the translation resulted from his world view. He was of the
opinion that the translation guarantees the existence of a national tradition, the
tradition of people of all cultural backgrounds and thus the development of
national languages. He also articulated the negation of the literal translation and
any embellishment. Gogol regarded the translation as a replacement of the
original, which is intended for wide readership. Just such an adjustment to the
original is explained by the fact that the text as an approximation to the absolute
value was considered. Since the author has not reached the goal, then the
translator must multiply the benefits of the original. If we interpret Gogol’s
views in such a way, then Zhukovsky’s translation was not just a Slavic
reproduction.

Finally, it should be noted that each epoch had its own translation style and
only this style was considered to be acceptable [3, p. 310].
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INAHOBHI ABTOPH!

IIpu noganHi crareil y HACTYNHUI 30ipHUMK HAYKOBUX NPalb
BHKJIAJa4iB TAa CTYyAeHTIB ()-Ty iHO3eMHHMX MOB
npocumo kopucrysatrucsa [IPABUJIAMHU
0o¢opMJIEHHSI Ta NOJAaHHS PYKONHUCIB 10 30ipHuKa

Marepianu moaloTECs YKPaiHCHKOI0 ab0 aHTIIIHCHKOI0 MOBAMU Y
JIPYKOBAHOMY Ta €JIEKTPOHHOMY BHUTJISAAX.

HpykyroThcst Ha omHOMY OOt apkymriB Oijoro mamepy ¢opmary
A4 (210 x 297 mm) y dopmari Word 97 abo misHimoi Bepcii, mpudt
Times New Roman, kersib 14, gepe3 1,5 iHTepBamu 3 po3MipamMu IOJIB:
BepxHe —20 MM, miBe — 30 MM, mipaBe — 15 MM, HIKHE — 25 MM.

OO6csr crarTi — Bifg 5 10 15 CTOPIHOK.

Jo apyky mpuiiMaroTbcsi HayKOBI CTaTTi, sIKi MalOTh Taki HEOO-
XiHI eJeMEHTH: TOCTaHOBKa MPOOJEMH Yy 3aralbHOMY BUTISALI Ta ii
3B’S130K 13 BOXKJIMBHMH HAYKOBHMH UM TPAKTHYHUMHU 3aBJaHHSIMH; aHa-
JIi3 OCTAaHHIX JOCITiDKEHb 1 MyOJiKalliid, B SKHUX 3all04aTKOBaHO pO3-
B’SI3aHHS TaHOI MPOOJIEMH 1 Ha SIKi CIIUPAETHCS aBTOP, BUILICHHS HE BH-
pilIEHUX paHille YacTUH 3araibHOi MPOOJIEMH, KOTPUM TPUCBIIYETHCS
O3Ha4YeHa cTarTs; GOpMYJIIOBaHHS IijeH cTaTTi (TOCTAHOBKA 3aBIAHHS);
BUKJIaJl OCHOBHOT'O MaTepiany JOCIiPKEHHS 3 IOBHUM OOTPYHTYBaHHSM
OTPUMAHMX HAYKOBHUX PE3YJIbTATiB; BUCHOBKH 3 JAHOT'O JIOCII/DKECHHS 1
MEPCIEKTHBH NOAATBIINX PO3BIIOK YIAHOMY HAIPSMKY.

Pykomnuc nounnaerses 3 inaexey YK y BepxHboMy J1iBOMY KyTi
nepuIoi CTOpiHKK TeKcTy. Ha3Ba ApyKyeThCsl BENMKUMU JIiTepaMu, Mpi3-
BHIIE Ta iHII[IaJIK aBTOpa — IT1J1 3ar0JI0BKOM MaJIMMU JIITEPAMHU.

Jauti ¥ijie KOpOTKa aHOTAIlis 1 KJIFOUOBI CJIOBA YKPAIHCLKOI0, pOCiil-
CbKO10, aHZNTICbKOI0 M06010. Tlepes; CITMCKOM BUKOPHCTAHHX JIKEpEI
MUIIEeThes Ti3aronoBok "Jliteparypa'.

Crincok ohopMIroeThes BianoBigHoO 10 BuMor BAK Ykpainu.
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HaykoBe Buganus

3BIPHUK HAYKOBUX ITIPALlb BUKJIAJTAUIB TA CTYAEHTIB
OAKVYJIBTETY IHO3EMHIX MOB

Bionosioanvnuti pedaxkmop
UysakoBa TersiHa ['puropisaa

Texuiunuii pegaxkrop — bopuc 1. I1.
Bepcrka, makeryBanHs — Mauysxak H. B.

Bupanus apyKyeThes 3a aBTOPCHKUM pearyBaHHAM

Iligmucano 0o apyxy dopmat 60x84/16. [amip odcerHuii.
I'apnitypa Computer Modern. O06:n.-Bua. apk. 7,63 Tupax 31 mp.
3amoineHHs Ne YMm. npyk. apk. 8,14
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